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En fornuftig Opdragelse formaaer alt.

Forste Kapitel.

En let og lystig Zigeunerbanve havde lejret sig
ved Themsens Bredde nogle Mile fra London,
og kogte der sin Budding. Dagen var varm,
og Solens Straaler faldt lodret nev paa den
brauchende heede Jord. Den brune Flok, af-
klcedt til Skjorten, med blot Hoved og blotte
Fsdder, laae deels i Bussen og ventede roli-
gen sit Maaltid, decks strippede de om paa den
ncrrliggende Landevej og fordrede Almisse.

Sir W i l l i a m, en Maler fra London,
kom seglende paa en liden Fisserbaad ned af
Themsen. Hvor han vilde hen, eller hvorfor
han just gav sig til Priis for Middagssolens
brcendende Straaler, veed jeg ikke; nok , han
kom her til Stedet, betragtede dette Bossen,
Dqme-Bibl LtrS. A fandt
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fandt Gruppen skjon, lod satte i Land og ud-

saae sig en beqvem Standpunkt paa Siden.
Haand og Ridsefier hvilede paa Papiret, og
hans opmerksomme.Aje drog lidt efter lidt en-

kelte Dcele sammen til hele Partier. En lille

sikalkagtig Tos, i en Alder omtrent af sex Aar,
sneeg sig luskende hen til ham, og saae begjer-
lig ester hvad han gjorde. Sorte vare hendes
Ajne, gniddrende sorte hendes Haar, hendes
spade Hud var endnu ikke brunel af Solen,
kun lidet rodlig, og igjennem det pjaltede Lin-
ned kunde man see hvor blandende hvid hun
var under Brystet og om Hofterne. Flygtigt,
men dog med Velbehag, betragtede Sir Wil-
liam hende, i det han drog et hvidt Torklade

op af Lommen, for at vidske sig Sveden af
Panden. Han var for meget sysselsadt med sin
Gjenstand, til jo at kunne glemme alt andet,
og stak derfor Torklecdet kun paa Halv igjen i

Lommen. Den rene hvide Farve fristede Pi-
gens lystne -Kje, og hun vidste at snappe det

bort, imedens han tegnede fort, og uformcrrkt
at putte det i sin lille Randsel.

Tegningen var fardig, og Maleren put-
tede Papir og Ridsefjer i den eene Lomme, ime-
dens han i den anden sicax greb efter Terkladet.
Forbauset og noget forlegen drog han den tomme

Haand
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Haand tilbage. Men grumt soer han los paa
den lille Taffe, og truede, at drukne hende i
Themsen, om hun ikke strax bragte ham hans
Torklcrde tilbage. Grcrdende bad hun for sit
Liv, og — ncrgtede dog Gjerningen. Han
bod hende et Stykke Selvpenge, om hun vilde
bringe ham Torklcrdet, og smilende trak hun
det nu frem af Randselen, smilende bed hun
ham det med den ene Haand, men hoppende,
og ved at udrcekke den anden, gav hun ham at
forstaae, at hun forsi vilde have Pengene, for.
hun gav Torklcrdet tilbage.

Villiam stod forbauset ved denne lille Ori-
ginal» I hans Sjcrl veltede sig allehaande
Tanker paa hinanden, endelig trcrngte Med-
lidenheds og Menneffekjerlighedens Fslelfe sig
frem, han blev varm, og raabte Pigen atter
tilbage.

V. Hvad hedder du, Lille?
B. Betty.
V. Hvem er din Fader?
B. Der sidder min Moder.
V. Hvor er da din Fader?
B. Del maae De spsrge min Moder om.
V. Veed du da imet af ham at sige?
B. Nej!

l □ A 2 V. Kjen-
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V. Kjender du ham heller ikke?
B. Nej i
V. Har din Moder endnu ikke fortalt

dig noget om ham?
B. - Nej!
V. Hvorfra er din Mover?
B» Det vced ikke jeg.
V- Hvor have I Sa hjemme?
B. Allevegne og Ingensteds.
V. («cd si« m»). Allevegne og Ingensteds!

»— Hvor arm og dog hvor riig, hvor fri,
hvor uafhcengig; og dog hvor foragtet, hvor
ulykkelig, hvor afffyet og forfulgt! — Hor
Betty! har du tcrnger Lyst til det Levnet?
Vilde du ikke heller boe iblandt andre Menne-

siker, saasom i en Landsbye, eller end og i en

stor Kjobstcrd?
B. (bedrovct). Man kan jo ingensteds lide

os! Hvor vi kommer, der jager man os sira,r
bort igjen.

V. Har du da aldrig vcrret i London?
B. O nej, kjere Herre! Vi vare en-

gang ved Porren, men i det vi vilde gaae ind
i Byen, kom der en forbistret Herre, og pid-
^ede min Moder ud igjen.

V. Hvorfor det?
Han
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B. Han skjeldte os ud for lumpent Pak,
sg sagde: for flige Hunde er ingen sikker.

(hun grader,)

V. Hvorfor groeder du, Betty?
B. Ere vi da Hunde? — Har jeg da

ikke ogfaa ct Ansigt ligesom andre Mennesker?
Jeg keeg igjennem Porten, og saae at der loh
Hunde paa Gaden, og dog flap Han os ikke
ind; og jeg vilde dog saa gjerne seet London!

V. Jeg skal sige dig, hvorfor man

ikke lod Jer komme ind: I stjaler, og det er

ikke ret.
B. Maatte jeg kun komme til London,

jegskulde sandelig ikke stjcrle; jeg vilde bare
betle.

V. Betle! det er heller ikke tilladt.
B. Kjere Herre! hvad skulle vi da lev-

af, naar vi ikke maae betle og ikke fljcele?
V. I skal leve af Arbejde.
B» Hvem giver oS vel Arbejdes London?
V. Mange Mennesker.
B. O da vil jeg flrax bede min Moder,

at Hun gaaer til disse Mennesker, at jeg ogfaa
maae komme til London. Jeg vil selv lare at

arbejde.
V Vil du det?

U.
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55. (klyngende sig op «il hg>n). Ja jandelig vil

jeg det, kjere Herre! — O Gud! andre Men-
neffer maae dog have det meget bedre, end vi!

V. Kan du låse?
B. L«se? — Nej, ikke det jeg veed.
V. Kjender du noget til Gud?
B. Nej! jeg har aldrig seet ham.
V. Og din Moder har heller ikke sagt

dig noget om ham?
B. Jo! naar det tordnede og lynede,

fan sagde hun altid: horer du hvor Gud larmer.
V. Maaffee hun dermed vilde sige dig,

Kt du fortornede Gud, naar du stjael?
B» (leende). Jv! Pyt!
V. Og det troer du ikke heller?
B. Nej! da maatte han tidt bleven for-

tornet paa min Moder, og paa os allesammen;
men det Har han aldrig ladet os merke.

'

y

V. Du mener vel altsaa, at man har
Ret til at stjerte?

B. Ja det forstaaer sig! Hvor ffulde
vi ellers faae Kl«der fra?

V. Dem kan man fortjene ved Arbejde»
— Men hvorfor stjael du da mit Torklwde?
Det kunde du jo ikke gjore Klorder af.

B. Ih jo! min Moder kunde svobe lille
John i det, naar han fryser om Natten. —

Hu!
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ij Hu! De kan ikke troe hvor koldt det er om

& Natten, og hvor ynkeligt lille John grcrder,
i! naar han fryser.

V. Gjor det dig ondt for ham?
B. Ja Herre! Jeg grced tidt med ham,

naar han saadan jamrede sig, og saa bredte

jeg mit Skjsrt over ham, skjont jeg selv sreeS.
V. (ester en Pause). Hor Betty! er det dit

Alvor, at du vil tage med mig til London?
B. O ja, kjere Herre! Men min Mo-

der og den lille John maae ogsaa med.

(
V. Kan du da ikke leve din Moder for-

uden?
B. Ih hvorfor ikke det! Jeg har som-

metider vorret fra hende hele Dage.
p V. Seer du Betty! din Moder og den

. lille John kan jeg vel ikke tage med, men du

felger med mig, og skal altid blive hoö mig.
f Jeg vil give dig smukke Klcrder og god Mad

og Drikke, du ffal sove i en god Seng og ikke

( fryse; jeg vil (ære dig at arbejde, og at lcrse;
jeg vil lære dig at kjende Gud. — Men betle
eller sijcele maae du aldrig.

!
' B. Oh jeg vil gjerne med, naar bare

min Moder vil give mig Lov.
, V. Kald hende hid.

Mode-
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Moderen kom og horte Malerens Forflag.
.— Glv mig to Guineer, sagde hun, og tag
saa Tosen, og g»er med hende hvad I vil.
Bliver I kccd af hende, sqa. kanI kaste hende
i Themsen.

Villiam betragtede dette Uhyre med R«d-
sel, greb i Lommen, fl«ngte de to Guineer
paa Jorden, og gik bort med Betty.

Andet Kapitel.

Ved sin nye Plejefaders Haand kom Betty
til London. Aldrig havde hun endnu v«ret
inde i nogen Stab, hun saae med Forbavselse
paa alle dr store Bygninger, og gjorde store
;ØJiie til alle de mange Mennesker og alt, hvad
der modte hende.

Sir Villiam var Kunstner, og havde som
de fleste Kunstnere sin egen sonderlige Maade,
at tanke og handle paa; om man ellers kan
kalde det bcsonderligt, at hist og her enkelte
Menuener just ikke tantker og handler aldeles
ligesom den store Hob troer det burde v«re.
Den «delmodig-gavmilde Britte lader ikke
Kunsten lide Nod eller Fortjenesten hungre.
Villiam fik sin Pensels Arbejder vel betalt. At
forsorge en Kone havde ikke vaeret ham vanske-

ligt;



ligt; ti til femten Aar for kunde han have vcr-

ret lykkelig givt; men han flyede Elskovs
Baand. Eensom beboede Han nu et rummeligt
HuuS i Forstaden; en gammel Tjener og en

stor Hund vare hans reneste Selskab.
I en fmudfet Kittel stod Tobby og rev

Farve, i det hans Herre traadde ind L Vce-
relfet med Betky ved Haanden. "Her bringer
)eg dig et Selskab, min gods Tobby! sagde
han, som du skal have Glsde af." — "Ej,
ej! hvor har De faaet den lille Vildkat?
spurgde Tobby. Aed Gud! jeg troer De har
fanget den r Skoven." — "Du har nesten
gjarttet det, sagde Villiam; men Betty bliver
nu hos os; hun skal vcrrc min Datter, og du
maae strar skaffe mig en Kone, der kan pleje
hende; forsiaae mig vel, Tobby: det maae

ingen gemeen Gadekjelling vcere, men en for-
nustig Kone, som veed at omgaacs Bom —

Ha! der falder mig just noget ind: Den
Pr«ste-Enke, som nylig lejede Qvistkammeret
i Sommers Huns; hun er fattig, og lader
til at v«re en forkuftig Kone — Jeg vil tage
Hende til mig; Hun kan jo da ogsaa fere min

Huusholdning. — Gaae, lob Tobby, og
hent hende!"

Tobby
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Vbby gik, og bragte strax Enken med

Villiam fandt hende ganske efter sit -AnDe,
neste Dag drog hun ind i haitZ Huns, og
Betty blev hende nu ganst'e overleveret. Sir
Villiam kunde til sin Hensigt ikke valgt bedre:
Madams P ad g e besad Fortrin, saa at hele
London neppe skulde kunne scette hende Een ved

Siden. Hun besad en stor Sjal, som hver-
ken Tabet af en god Mand, elker den Trang
hun ester hans Dsd maalte krrmpe med, havde
kündet undertrykke. Hendes Alderdom gjorde
hende ikke vranten, hendes Skjebne ikke snur-
seende. Hendes Mand havde for sin meeste
Tid beskæftiget sig med Opdragelsen, og der-

ved havde hun i hans Omgang samlet sig saa-
danne Grundseetninger, at det nu blev hende
let, end og af en Betty at danne etMenncDe.

Sir Villiam indrammede hende og hendes
Eleve tvende smukke Vcrrclser, og bad, at

hun nest Bettys Opdragelse, og til Afvexling
vilde lade Bestyrelsen af hans lille Huushold-
ning voere hendes anden Forretning. Han gav
hende en Pige til Opvartning. Hendes og
Bettys SelDab Dulde ved Bordet vare hans
Opmuntring, og der onDede han fra Tid til
anden at hore, hvad Fremgang hendes Eleve
gjorde. Madame Padge indgik dette med For-

nojelse;



II

nojelft; og mine Læserinder kunne nu kettelig
fy gjere dem et Begreb om Sir Villiams nye
«I Indretning, og ville gjrrne tkoe mig, at Ma-
» dame Padge vel forestod, h^ad hun havde paa-
»E taget sig.

Men til at tremme en Betty udfochredes
«i ikke liden Tid. Et Aar og endnu langer va-

« rede det, inden hun kunde vcrnne sit Legem til
q Reenlighed og Orden, inden hun larte at klade

sig paa, og inden hun larte de Regler for Scr-
i! delighed og Velanstandighed, hvortil Born af
i- ek bedre Art lleppe behsve Laremester. Stedse
i« beholdt hendes Aand noget af sin naturlige Fri-
D hed i at tanke og dsmmc, og med god Betank-
tø som hed vilde Madame Padge ikke gaai?e un-

» dertrykke denne Frihed, fordi hun troede, at
Fe. dette Ntvungne ville ved modncre Aar give
Ä hende et elffvardigt Fortrin. En Udyd: hen-
« des Hang til at stjcele, var allervanst'eligst at

q afvcenne hende. Intet var sikkert for hende,
i- naar forsi eengang hendes Ajnc havde faael
» Lyst dertil; Sir Villiam, Madame Padge,

Pigen — alle bleve bestjaalne af hende; fra
rå den gamle Tobby tog hun engang endog hans
ß Tobakspibe, fordi den var beflagen med Mes-
>! sing. Riftt eller anden Straf vilde her ingen
p Virkning gjort, da hun ikke ved nogen Ting

lod
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lsd sig scene i Frygt, og var allerede saa foles-
los sg afhærdet mod alle legemlige Smerter,
at man havde maartet behandle hende grusomt,
naar man med Strenghed vilde forbedret hende.
Madame Padge udtænkte et meget mildere og
dog virksomt Middel.

En af de kjereste Kostbarheder Madame

Padge ejede, var et Guld-Linker, som hun
fcrdvanligt bar i en Silkesnoer om Halsen.
Betty havde fænge været lysten ester dette

Smykke, og Havde allerede oste bedet hende
derom, men aldrig blev denne Bon opfyldt.
Men paa det Betty dog ogsaa kunde have uo«

get om Halsen, saa kjobte Madame Padge
hende et forgyldt Tombakskors, og hængte det

t en Silkesnser af samme Slags som hendes.
Betty glædede sig derved, og dog sneede hun
stedse hemmelig at komme i Besiddelse afGuld-
Ankeret, -- og hvorfor? det var af Guld,
det vidste hun, men hendes Smykke var kun

af Tombak. Tilf«ldigviis glemte Madame
Padge en Morgen at binde det om Halsen, og
gik ud af Værelset.

Betty merkede det, og vips puttede hun
det lille Anker i sin Fikke. Madame Padge
kom tilbage og savnede det. Hun vidste at hun
ikke havde bundet det om Halsen, vidste hvor

Hun
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i hun havve lagt det, fegte, men fandt det ikke,

h Hendes Mistanke faldt firår paa Betty; men

ü, hun talede ikke et Ord til hende, og lodsom
L vm hun aldeles ikke tænfte paa Ankeret. Om

»j Aftenen gjennenifogte hun hemmelig en lille

Kasse, hvori Betty forvarede sine Kostbarhe-
/ der, og fandt det skjult i det Jnderfie af Kas-
i sen. Betty tankte ikke paa, at Mad. Padge
. skulde lede i hendes Kasse; thi ellers havde
ie hun vifi forvaret det paa el andet Sted. Ma-
il dame Padge søgte kun at blive overbevrisi, og
!!. lod det ligge. Da Betty stod op den folgende
is- Morgen, savnede hun hendes Sslv-Skoespcen-
g der, hendes Tombakskors og eN Pung med

M nogle Smaaepenge, som Madame Padge havde
L givet hende, for at have noget at give Fattige,
ni naar hun spadserede. Betty var utrøstelig oz
h kom grcrdende til hende:
tz B. Ach tcenk engang, kjere Madame
« Padge! mine SolvspKnder, mil Hals-
« smykke og Min lille Pung....
oz M. Padge. Naa, mit Barn!

B. Ach, jeg kan ingensteds finde der.

in M. P. (forundret). Dine Solvspeendek, Lit

zk Halssmykke og Vin Pengepung?
II B. (zradende). Ja! — det er altsammen
ir horle!
n M.P.
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M. P. Det gie-t mig ondt for dig, mit
arme Barn! -— Har du maaftce tabt det?

B. O nej! thi i Aftes, da jeg gik i Seng,
havde jeg det altsammen.

M. P. Ih nu, saa har du vel forlagt det
etsteds?

B. Nej heller ikke! thi jeg veed vist, at

jeg lagde Let altsammen i den eversie Kommo-
Lestkuffe.

M. P. Bevares vel! Saa maae der vist
Nogen have stjaalen det fra dig.

B. Det kan ikke andet vcrre! O, vidste
jeg kun hvem....

M. P. Ja du har Ret i det, Betty! —

det er ikke saa ganske sikkert i dette Vcerelse.
Jeg vilde selv give noget til at jeg vidste,
Hvem....

B. Har man da ogsaa stjaalen noget fra
Dem?

M. P. Ja, t«nk engang! mit Guld-An-
ker savner jeg fra i Gaar!

B. Guld-Ankeret?
M- P. Ja, det smukke Guld-Anker, som

jeg altid havde saa kjert, og som jeg ikke vilde
give dig, i hvor meget du end bad mig derom»
du veed jo.... .

-

B. Ih, det er dog forskrækkeligt! ' i
M.P.
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ti M. P. Jeg havde dette lille Smykke faa
l? kjert» Det var et Mindestegn af min gode

Mand, som han forcerede mig i Brudegave;
og rur maae jeg paa faa lumpen en MaaLe

iz miste det!
V' Og jeg — mine Monne Spander,

ti som Hr. Villiam forcerede mig, da jeg fersie
i gang kunde skrive mit Navn — det smukke

Kors, som De kjobte mig, og min lille Penge-
pung. —- Jeg maae jo Mnrme mig nu, om

en Fattig beder mig om en Almisse, og jeg
ikke kan give ham saa meget som en Halvpenny!

M. P. Ja du har Ret! og Hr. Villiam
- vil vist nok ikke give Lig nye Spander igjen,

og jeg har nu heller ingen Penge at give dig.
Du niaae. finde dig i at gaae ud uden Span-
der; og moder der dig en Fattig, saa faaer

p du at sige ham: Gud hjelpe dig min gode
Mand, jeg er selv fattig.

tø B. O hold dog op, jeg beder — jeg Le-
der! — Jeg vil ti gange heller blive hjemme,
end udsatte mig for den Tort.

, M. P. Men ikke sandt, Betty! du ind-

tø seer dog nu, hvilken hcrsselig Last Tyveri er,

og hvor hojligen man fomcrrmer den, man be-

stjcrler.



B. Ja tilvisse er bet en afMelig Last, og
del fortryder mig, ar jeg nogensinde i mil Liv
har sijaalet!
.. M. P. Du har hojlig Aarfag til at for-

tryde det; men dermed er det endnu ikke nok,
du maae ogsaa aldeles aflcrgge denne Last.

V. (usouk-mmeu. Ih, jeg stjæler jo aldrig.
M. P. (i en alvorlig Tsor, og med oploftet Pegefinger).

Betty!
V. (redmes lidt lifter lidt). Sandelig, jeg stj«-

ler aldrig.
M. P. (endnu aloorllyereV Betty!
B. (m,cre og mere bestnrrftt). Jeg forsikrer DöM,

at....

M. P. (Med ctdel Fortrydelse). Pige, Pige,
driv rkkc Ondftabcn for vidt! -— eller, ved
Gud ! jeg beder Hr. Villiam, at han i.-Øjes
blikket lader dig pidfke ud af Byen!

B. (sti-elvende). Ach kjere — bedste Ma-
dame Padge!

M. P. Og saa Ml Gadedrengene omrin-
ge dig og raabe efter dig: see her den jlkjcendige
Ter, som bestjal sin Vclgjorer, sin Plejemo-
der, ja endog den gamle Tobby og den fattige
Tjenestepige! . .

B. (i Lagrer, kostende sig for hendes Foddcr).- ■ For
Gudr L-kyld, kjereste Madame Padge!

M. P.
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H M. P. Naa, Hvad vil du?
E'' B. Jeg har, — jeg — jeg vil jo. . . ,

M. P. Naa?
B. Jeg tilstaaer Guldankeret —,

det er sandt — jeg har det....

M. P. Saa, min smukkeDetty! faa har
du atter beviist mig en Gavtyvstreg ? i— Nu
vel! — strax bort fra mine ^jne! jeg vil
»kke fee dig mere.

B. Ach kjereste Madame Padge!
M. P. Jeg vil intet mere hore af dig;

fort, fort!
4 B. Tilgiv mig!

M. P. Uforskammede!—- du har te«
Hz stjaalen mig — og jeg ffulde tilgive dig?
«d B. (gribende hendes Haand). De var jy dvg als
ty tid saa god imod mig.

M. P. Slip mig! du er ikke veerd ae
tø rore noget årligt Menneffe.

B. Jeg vil jo gjerne lade mig straffe, De
» tnaae gjerne lade den gamle Tobby pidffe mig
ge rned Riset •— kun at De vil tilgive mig!
»- M. P. Og om jeg nu tilgiver dig, og om

;c end gamle Tobby pidffede dig Med Riset; saa
stjceler du dog igjen.

!k B. Nej sandelig ffal jeg ikke t
M. P. Hvor er mit Halssmykke?

. Dame-Bibl. SteB, B Hek>
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B. Her, kjere gode Madame Padge!
»her er det. (hun-tager der frem af sin Kaffe.) Oh tag

det dog igjen !
' M. P. (i Ler hun modtager der). Sindige,
HcrPlige Pige!

$8. (holder Forklader for lhjuene, og vil gaae gravende borr).-

M. P. Betty!
B.. Hvad befalerMe?
A!. P. Om du nu ogsaa vidste, hvem der

har bestjaalen dig, vilde du da ogsaa tilgive?
B. (tier).

M. P. Vilde du?
B» (ticr).

M. P. Om denne Person gav dig det

Stjaalne igjen, ligesom du nu gav mig mit

-tilbage ?
(griber hendes Haand).

M. P. Naar hun hellig og paa sin Sam-
vittighed lover dig, aldrig at stjcrle, ligesom
jeg haaber du nu vil love mig del samme?

B» (kyssende hendes Haand).

M. P. Naar hun saa af sit ganste Hjerte
angrede sin Fejl, som jeg haaber, at du an-

grer din?
B. (vadende hendes Haand med sine Taare). O gode

Madam Padge!
M. P.



M. P. Betty, Betty! — nu og al-
drig mere!

B. (endnu i samme Stillme). Kjere, gode Ma-
dame Padge! nej sandelig aldrig mere!

M. P. Men ffulde disse Taarer vcrre

Hykleri — ffulde du kunde drive Forstillelsen
saa vidt! da, Betty! — da ffal jeg sande-
lig neste Gang holde mit Ord; da maae du

fort, og om det ogsaa kun var en Knappenaal,
du havde stjaalet.

B. Stjcrlcr jeg nogensinde mere, datil-
giv mig aldrig.

M. P. Vi ville holde hinanden vort Ord»
— Bring mig min Strikkepung.

B. Her er den.
M. P. Der har du dine Spåender, dit

Kors og din Pengepung igjen. — Jeg tog
det, for at aflokke dig din Tilstaaelse, at du
havde tager mit Halssmykke. — Gaae nu I

Betty gik, og var i nogle Dage ganffe
nedslagen. Hun gjorde sig al Umage for igjen
at vinde Madame Padges Bevaagenhed; hun
syntes at have Afffye for sig selv, og fra denne

Dag foragtede hun Tyveri som den afffye-
ligste Last.

Madame Padge lagde den fsrfte Grund
til Betty's Dannelse med Guds Kundffab af

B 2 Nam«
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Naturen. Betty maatte overalt selv kedom«
me, og af hendes egen Bedommelse uddrage
Slutninger; saaledes leerte hun, hvad endnu

saa mange af hendes Kjon fattes: — a: tcenke

fornuftigt og at tcenke selv. Hun maatte i Scrr«
delcshed Ecere at gjore sig et rigtigt Begreb om

sig selv; saaledes leerte hun hvad ligeledes kun
faa af hendes Kjon vide: ikke at scrtte Priis
paa Skjenhed, Klcedcr, Vittighed; — men

paa sit eget sande Vcerd som Menneske. Hun
maatte leere at kjende det menneskelige Selskabs
naturlige Forfatning, Menneskets Rettigheder
og Pligter, og saaledes blev hun efterhaanden
selv et scedeligt godt Menneske. Ogsaa leerte

hun ar kjende Naturens Love og Huusholdning,
paa det hun maatte erkjende Skaberens Stor-
hed og leere at ære og elske ham. Nu forsi
gjorde hun hende bekjendt med det store og vig-
tigc Skridt fra Naturen til Aabenbaringen;
og den moralsk gode Betty blev nu ogsaa en god
Christinde. Hendes Hjerte og hendes Sjcel
var altsaa dannet, og hvad hun ellers havde at

leere, var blot som til Tidsfordriv.

Tredis Kapitel.
Betty havde nu opnaaet sit femtende Aar.

Bed sin Plejemoders Side traadde hun nu

tid!
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i lidt efter lidt ind i de smaae selskabelige Sirk-
, ler af gode Venner, og ved disse aabnedes

( Hende Porten til den store Verden. De Fornuft
j rige beundrede hendes skjenne Sjcrl, og Vel-

, lystlingen hendes lige saa skjenne Legeme. Det

uskyldige Naturbarn havde nu atter meget
, at leere; og nu forst overlod Madame Padge
, sig oste til dyb Eftertanke, vm hvorledes hun
. ogsaa skulde seere den gode Pige, med sikkre

Skridt at vandre denne siibrige Bane. Det
, fornuftigste Menneske strander ofte paa denne

farlige Klippe. Det var meget let at leve

.
blandt Mennesker, naar de kun ikke kunde for-

( stille dem, naar kun hver Skurk bar sit Hjer-
,

les Broendemarke paa sin Pande, eller naar
■ kun alle Slags Bedragere love sig henfore unr

der visse Klasser, saa at man kunde lorte at kjende
dem, ligesom Planterne af Systemerne. Men

just de ere mindst farlige, som ere saa crrlige,
offentlig at udhornge Skildtet, eller saa fattige
paa Masker, at de maae nodes til hver Dag
at bruge een og den samme. —- Hvo karrer os

verdslig Klogskab? — Sandelig, ingen an-

den Læremester end Erfaringen! Den leeret

den uerfarne Ssemand at kormpemod stormende
Vinde; den gjsr ham dygtig til at svsmme
igjennem de brusende Bolger, og at trodse

enhver
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enhver Fare: den maae ogsaa seere os, paa?
det store Verdens Hav at fore Roret, saa at
vi ikke forgaae. Knigge og Campe have vel
regnet os de fsrsie Linier; de gjorde alt hvad
de kunde, men dog er alt drue endnu meget
lider. Man kan nepve kalde det Fragment,
Hvad de leverede os r og dog, hvor megen Tak ।

skylde vi dem for dette Lidet. Man gjor sig
forgjeves Umage for at skille de forffjelligc Ar-
ler og Udarter f a hinanden, og aldrig vil man
bringe det til i Almindelighed at kunne fast-
sortte en bedre Regel, end den scedvanlige; Vcr-
rer snilde som Slanger, men oprigtige som
Duer.

Betty holdt sig fast ved sin Ledsagerne,
og hvor Begge vilde snuble, der greb Sir
Villiam dem under Armene. Saaledes stode
og vandrede de i lang Tid faste og urokkelige.
Mange Snarer bleve lagte for den clstkvcrrdige
Betty; hun blev dem vacr, og gik sin Vej
Hen over dem. Endelig blev hun midt paa
Banen pludselig forladt af sin Ledsagerffe.Madame Padge dede, og Betty, font allerede
havde ovnaaet det attende Aar, — Betty
var nu for det meeste overladt til sig selv.Men skælver ikke for hende, mine Skjenne!

ogsag
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< ogsaa uden Ledsagerne stod hun urokkelig, og
:> beviste ofte, al en Padge havde dannet hende.
!> Lord Se, m our, en ung forsiagen Vel-
t lystling, ovet i alle Forforelsens Rcrnker, og
H riig som Kroesus, havde allerede lcnrge havl
t Betty i Sigte, frem for alle unge Piger un-

il der hans Stand. Men han efterstræbte hende
i; ikke, som Hogen den frygtsommeDue; han for-
p fulgte hende ikke, som Glenten den flygtende
» Agerhone; han valgte flkkrere Forholdsregler,
- for desto mindre at gaae glip af hende. Sir
!- Villiam var den, hvis Gunst han bejlede til.

n Iver for Kunsten forte ham daglig i hans Huus,
og Villiam -— og hvilken Kunstner skulde ikke

kunne v«rc svag fra denne Side?— Villiam
ir lod sig villigen blcrndc. Sejmour flumreve ved

!>' hans Barm, han lcrste i hans Hjerte.

Fjerde K a p ft c l.

Ogsaa Betty fselte Kjerlighed. Men

Gjenstanden for hendes Lcengftl var hverken
Lord eller Esquire; det var en retskaffen Png-
ling af Borgerstanden; han hed Edvin. —

O at jeg kunde dyppe min Pen i Morgen-
solens Straaler, for vcrrdigen at skildre denne

reene Kjerlighed ! -

Edvin



Edvin Havde spoftet sig til Handelen.
Da han var sodt i Armod, saa havde han intet
andet at bygge sin tilkommende Lykke paa, end
Flid og Sparsomhed. Hans ønsker vare

maadelige, og iblandt dem alle var visselig
Lcengselen efter Betty S Besiddelse det mindst
beskedne. Som en vidtløftig B> florgtet, vo-
vede han undertiden at bessge Sir Villiam,
og i disse faa øjeblikke indgod hans Piges
Aasyn ham Tilfredshed og Sjelefryd for mange
Dage. — Sir Villiam bemerkede dette, for
HanopdagedeLordSejmoursHensigter. Denne
Snedige syntes ved hans Besog neppe at lcrgge
Merke til Betty; han lod end og som om det
var ham kedsommeligt, naar det faldt ham
ind, at tale nogle Ord med h - nde. Edvins
Ajne derimod funklede i B'tty's Narrvarelse,
og medens Han talcde med Sir Villiam, vare

Hans øjekast stedse henvendte paa Betty.
Vel havde Sir Villiam endnu ikke erklär-

eet sig for Betty i Henseende til det Tilkom-
mende; men dog klcedte han hende standömorffig,
Han kaldte hende sin Datter, og hun turde og-
saa gjore sig sikkret Haab om, engang al vorde
hans Arving. Han udfrittede Hende i Begyn-
delsen for Spsg men snart ogsaa for Alvor om
Hendes Sindelag mod Edvin, og Hun tilstod

< ham
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Ham det oprigtig. • "Godt! vi vil fse til?
svarede han. "Jeg kan ogsaa lide Edvin, og
Hvem veed? -— Tiden bringer Blomster og
Frugt!" —- Betty kyssede taknemmelig hans
Haand, og hendes Kjerlighed vsxtc med hen«
des Haab.

Edvin fadte sig stedse mere i Pudest hos
Villiam, og Pnglingen blev stedse dristigere
i sine ønsker, og Pigens Kjerlighed stedse fyr«
rigere. For gik der Uger, ja Maancder forbi,
inden han igien vovede at opvarte Sir Villiam,
men nu forsomte han selden nogen Dag, og
fkeede det end, saa spurgte hans Ven vist om

Aftenen: "hvorfor kommer Edvin ikke i Dag?''
At Edvin paa denne Maade ogsaa blev bekjendt
med Lord Sejmour, er let at begribe. Denne
Snedige bruste ikke op i Jalousie mod Edvin,
men meget mere, han fegte hans Venskab,
Dg fik det. Lighed i Alder og lignende T«nke-
maade ere Nsglerne til den Uerfarnes Hjerte.
Lorden vidste saa aldeles at phantasere sig ind i
EdvinS jcrvne Sindelag; han, som nedlod sig
saa meget til den borgerlige Edvin, som i den

fortrolige Kreds i Villiams Huus var saa al-
deles kun Sejmour, og ikke Lord, og syntes
ikke at v«re et Haarbred meer end enhver Anu

den, denne Sejmour vidste saa aldeles at ind-

snig-
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snige sig i'SdvinS redelige Hsterte, saa at denne

Edvm, der i ham kun fa'ae den, Sejmour
vilde han skulde sie, gav ham end og Fortrin
for Villiam, og aabenbarede hani frem for no-

gen de hemmeligste af sine Hemmeligheder —■

Saaledes stjreler den lumske Morder ofte hem-
melig Sværdet af Skeden fra den, hvis Hjerte
han vil g-ennembors. Hellige Venskab ! saa-
ledes vide de Ondskabsfulde at lege med dig!
Ingen Fornuftig vredes paa den folsomme
Mand, om han enten aldeles ikke vil kjende
dig, eller om han fsrst forssger Jldproven paa
den, han vil hylde ved dit Alter!

Femte Kapitel.

Mennesket ligner den lette Fjer, som i

fri Luft omtumles af Vinden; den stiger og
falder, uden enten at blive i Hsjden eller ved

Jorden; saaledes ogsaa Mennesket: lykke-
ligt, kan det dog aldrig bestemme, at det be-

ständig vil blive det; og uly k keli gt, aldrig at
det stedse skal vcere saa. Edvins og Betty's
Kjerlighed var en i HaabetS Arm opklcekket
Rift; og hvad frygter den Haabende mindre
end Hindringer!

Sir
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Sir Villiam blev pludselig syg. Det var

forsie gang i Haus Lw^ og alrsaa deöto mere,

uventet for ham. Hvad han mindst befrygtede,
var Doden. Edvin og Betty siode skælvende
ved hans Seng, og han bebrejdede dem deres

Mismodighed: "Jeg doer endnu ikke, og jeg
vil ikke heller doe, thi jeg Har endnu en glad
Dag i Vente, sagde han gnistre muntert. —-

Jeg maae forst see Jer lykkelige, jeg maae

forsi have havt en Son af Jer paa mit Skjod,
og saa vil jeg finde mig i, a: I med eders
Born ved Haanden hordre mit Gravsted med
eders Taarer. Men denne gang bliver der
intet af! Naturen er min Veninde, hun vil
vist hjelpe mig. Giver jer tilfreds, mine
Born! for eders Lykke er befcestet, doer jeg
ikke; thi det maae jeg endnu have i Rigtighed,
og vil det ogfaa, der have I min Haand der-

paa!" —■ Begge trykkede hazas Haand til
deres Mund, og han blev ved:

' Lad mig kun

forsi komme til Kræfter igjen, saa vil vi strax
lcrgge Haand paa Verket, og hvad Villiam
kan gjore for Jer, det ffal visselig ffee!" Her
traadde Lord Sejmour ind, og Villiam lagde
endnu til: "Tcrnk nu ikke mere derpaa, Born!
jeg doer sandelig ikke endnu, det maae jeg vide."

Hvad?
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Hvad? raabte Lorden leende, og det veed
De saa vist? I Sandhed, jeg havde nestcn
Lyst til at vedde med Dcnr.

V. Det er et Ord, Mylord! bedre
kunne mine Smerter heller ikke blive betalte.

S. Edvin og Tobby ere Vidner.
V. Men Vaddemaalet maae veere an-

seeligt.
S. To tusinds Pnnd:
V. Min heele Formue!
S. Top !
" Betty, Betty!" raabte Villiam leende

-— "det giver et godt Udstyr!" — Men
Betty og Edvin og Tobby loe ikke med. Lee-

gen havde allerede forud forsikkrst dem, at Sir
Villiam var farlig syg, — inden faa Dage
vilde det vise sig ■— de maatte belave dem

paa alt.

Sejmour triumpherede hemmelig, thi det
kom kun an paa, at han vandt Veeddemaalet,
saa var jo Betty ganske i hans Magt. Betty
indfluttede sin Kummer i sin store Sjal, oz
Edvin haabede mere end han frygtede; Sej--
mour var jo hans Ven, og efter hans Mening
kunde han vente alt af ham. Sir Villiam blev
ved a-t paastaae, at han ikke sikulde doe, og
endnu i deres Ncervcerelft sov han ind. Hans

Sov«
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Ssvn var den roligste, og Han drog sin Aande

saa let som et sundt Menneffe. Edvin og
Betty merkede det, Lorden saae det, og an--

saae sit Vsrddemaal allerede halv tabt. Hine
icenkle ikke paa Vcrddemaalet, men M«ttede

deres opmuntrede Syn ved Billedet af den at-

ler oplivende Rolighed, som Himlen havde
nedscndt paa deres elffede Fader. De forlove
den Syges Vcerelse, og kun Betty saae nn-

dertiden igjennem Deren til den Sovende.

Sjette Kapitel.

Sir Villiam vaagnede ikke. Det var al--
lerede langt ud paa Nalten. Lord Sejmour
og Edvin vare gangne hjem, gamle Tobby
laae i Lcrnestolen og sov, og Betty sad fuld af
Uro ved Natlampen med Hcenderue under Ho-
vedet; sikulde hun vcekke ham eller ikke? det

var det Spsrgsmaal hun gjorde sig selv. Hun
ruffede gamle Tobby vaagen, og spurgte ham
til Naads.

"O lad ham sove, sagde Tobby: ban
har jo ikke i tre Ncetter havt Sovn i sine Ojne.
De ffal see, Hvor munter han vil vaagne.
Men Dem, arme Barn, beklager jeg! De

na-gter Dem al Hvile, og har jo nu i nogle
Nceb-
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Neetter ikke varret af Klorderne. Vi vil fee
hen til ham, og faa vil jeg bede Dem, at De
i Nat tillader mig at vcere allene hos ham, og
at De dog i nogle Timer vil largge Dem til-
sengs. Jeg har uu allerede faael min Sovn,
og er sikker Paa at kunde holde Ajnene aabne."

Ved disse Ord tog Tobby Lampen, cg nu

listede de dem paa Torerne til Villiams Vcr-
relse. Tobby holdt Haanden for Lyset, paa
det, den Sovende ikke skulde foruroliges ved
Skinnet; de overbrviiste dem om, at han
endnu sov rolistt, og gik igjcn tilbage. Tobby
nodde alter Betty at gaae tilsengs, men hun

-vilde ikke,, kastede sig kun i Lånestolen, og sov
strax ind. Han hentede nu en gammel Histö-
riebog med Trceesnit i, og med Brillerne paa
Ncrsen moroede han sig ved at lcefe og see paa
Billederne. Midt i Vorrelset laac Ami, den
gamle store Hund, og sov. Tobby vaagede
lidet over een Time, men endelig lod han og-
saa Hovedet synke: om det var Alderdommen
eller Historiebogen, der gjorde ham sovnig, veed
jeg ikke. Lampen havde for lidet Olie, den
brcrndte svagere og svagere, lidt efter lidt glim-
lede kun en liden blaae doende Flamme af den
torre V«ge, og endelig — flukkedes — og-
saa den.

I disse



I Lisse øjeblik traadde den grusomme
Morder-Engel til Villiams Seng, sg stjal
det sidste Aandedreet fra hans kolde Laber.,—
Staaer da ogsaa Dsden i den sorte Skjabnes
Sold, at han i den stille Nat og i Rolighe-
dens Arme overfalder sit Rov? — Hidindtil
troede jeg ham at vare Menneffenes Ven;

maaffee var det ogfaa denne gang hans Hensigt
at giere vel.

Villiams troe Ven, som allerede i tyve
Aar var ncrret og karesseret as hans Haand,
Ami havde hidtil sovet roligt; men nu — hvor
besynderligt! — nu vaagncde han pludselig,
og lob igjennem den halv aabne Dor ind i Sy-
gestuen. Han kom klynkende og hylende til-

bage, og sprang op paa Betty, som nu ogfaa
pludselig vaagnede. Hylende syntes han at

ville vise hende Vejen til Vcrrelset, hun fulgte
ham i Merket, og klynkende oversnusedc han
sin hensovede Herre. Betty kunde vel intet see,
men med er AngeMrig sank hun ned over Li-

get, og i det hun greb hans kolde stive Haand,
. faldt hun ganske i Afmagt. Imidlertid var og-
saa Tobby vaagnet, oz bragte Lys. •—■ —-

Jeg udmaler ikke denne Scene; den er alt for
rcedselfuld!
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Syvende Kapitel»

Tidlig vm Morgenen ksm Edvin, og no-

get sildigere Lord Sejmour. Begge jamrede ved

deres Vens Liig: kun at den Ene indevlig gl«-
dede sig, men den Andens Hjerte blodede.

Betty grad uvphorlig i tvende Dage og Ncrt-
ler; og Edvin, selv manglende Trost, Edvin
standsede ikke hendes Sukke.

Man stadede Liiget til Jorden, og den

forladte Familie fulgte det med stum Veemo-
dighed. De kom tilbage fra Graven, og de-
res Huus, fer den stille Gleedes Bolig, var

nu faa tomt og ode, at hvert Fodtrin der gav
ssrgelig Gjenlyd.

Edvin og Betty, for faa Dage siden faa
lykkelige, faldt nu hinanden i Armene, og kla-

gede: Ach, hvo er ulykkeligere end vi! —

"Men hvad ? sagde Betty, hvor nedrigt maatke

jeg t«nke, vm det tabte Veddcmaal kramkede

mig? Kan jeg fordre mere af min Belgjorer,
end han har givet mig: denne Opdragelse,
denne Hjertets Dannelse, som gjorde mig min
Edvin verrdig ?" —

"

Hvi j^jcelve vi fer Frem-
tiden, svarede Edvin. Bor ikke Arbejd oz
Fliv erncere sin Mand? Erhvervede jeg Mig
end ikkun nogle huudrede Pund i min Tjeneste,
saa forstaaer jeg dog sag at bruge dem, ar vi

ikke
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ikke kehsve ar lide Mangel. Elsker du mig,
» Pige, saa vcrlt denne Sorg fra dit Hjerte,
z den er alt for ringe til, at en stor Sjcel deraf
t skulde lade sig nedtrykke; folg mig i Tilfreds-
x, heds ringe Bolig, og vore Hjerter ffulle der
t gjsre os lykkeligere end i Palladfer. — Saa-
lu ledes lrostede sig disse Elskende, stråledes bleve

de snart standhaftige nok til med koldt Blod at

A overlevere Lord Sejmour Villiams hele Efter-
i, ladenskab.

Edvin selv gik strax til Sejmour, og bad
„ ham tage Huset i Besiddelse, hvortil han over-

u leverede ham Reglerne.
" Hvorledes? — Hvad tcrnker De? sva-

„ rede Sejmour. — Vel sandt, at jeg har vnn-

&
det Veddemaalet; men aldrig skal jeg vcrre saa
nederdrægtig, at berove Betty...."

, E. Det er just hende som lader mig an-
‘

mode Dem herom. Hun erkjender Gyldighe-
den i Deres Veddemaal, og vil langt fra ikke

'
gjsre mindste Paastand paa vor Vens Efter-'

ladenffab.
; S. Troer De da ikke, min Ven! at jeg
,

vilde agtet mig lykkelig, om jeg havde tabt
Veddemaalet.

E. Jeg kjender Deres Hjerte for vel, til
jo at veere overbeviist derom, men....

Dame-Libl. LteB. C S. Im
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S. Intet Men, kjereste, bedste Edvin!
De maae nu engang tillade mig at vare egen-
sindig, tillade, at jeg tiltrodser mig en Lykke,
som ellers vilde undgaae mig. -— Jeg forcerer
Dem ikke allene Villiams hele Formue, men

end og de to tusinde Pund, som jeg med Glade
havde tabt.

E. Mylord!
S. Hvorfor Lord? hvorfor ikke Ven?
E. Paa den Maade kan jeg ikke kalde Dem

Ven.
S. De vil dog ikke stede min Haand til-

bage?
E. Jo! ved siigt Tilbud, ganf?e vist.
S. De vil altsaa virkelig ikke modtage

denne Bagatel?
E. Nej, saa sandt jeg er en Britte!
S. Vil De da heller ikke langer vare

min Ven?
E. Jo, saa sandt som Gud lever!
S. Bessnderlige Mand! — De satter

mig virkelig i Forlegenhed. Foxklar mig dog
Deres ubegribelige Forhold.

E. Naar De derved vil overbevise Dem
om, at jeg agter Vennen hojere end Penge,
saa vil De lettelig forstaae mig.

S. ■
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; S. Sknlde De da miste den Ene ved at

modtage det Andetø
E- Ja ganjjke sikkert.
S. Hvorledes det?
E. Vennen vilde derved forvandles til

Velgiorer; den Ven, som' allerede Fodselen
har fadt over min Sphäre, vilde da end mere

ved Fortjenesten have sig over mig, og jeg
vilde derved gjsres uMkket til lcenger at bevare
hiin Liighed^ der er det sande Venskabs uop-
loselige Baand. Jeg vilde derved vorde My-
lords taknemlige Tjener, isteden for at jeg hid-
til var SejmourS Ven. — Nei Sejmour,
det er TEdelmodighed nok, at De hidtil ned-
lod Dem til mig! tag heller Alt, men und-

drag mig kun ikke dette Hjerte, kun ikke dette
Venffab, som mit Hjerte stedse saa varmt

modtog og gjengjceldte. Betty er mig dyreba-
rere end alle Rigdonlme: jeg forstaacr at er-

nare mig og hende, og vi have begge lart,
end og i Armod at vare lykkelige.

S. De rorer mig, Edvin! flig Tanke-
maade, — sandelig — jeg veed ikke, —

jeg vil strabe at blive Dem vardig.
Saaledes Mdtes de ad, og Edvin var

endnu uvis om, hvad han havde udrettet,
hos Lorden.- Han kom til Betty, fortalte,

C 2 vg
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dg tilsidst udbrod de begge: Himlen velsigne
yor cedelmodige Ven!

Ottende Kapitel.

Sejmour fulgte ham nesten i Hcelene, dg
overvågede ham og Betty i samme Ajeblik,
da de endnu vare saa indtagne af Beundring
over hans Stormodighed. Hvo begriver de

blandede Udtrykke af Amhed og Hsjagtelse,
Hvormed man modtog denne Skurk? hvo hiin
cedle Kappelyst hos disse gode Menneff'er, hvor--
med enhver af dem strcebte at overgaae hinan-
den i Örd og Fslelser? Lord Sejmour stod
imellem dem som en tilbedet velgjorendeGuddom,
Hvis alt lyksaliggjorende Haand nu ogsaa vilde

udgyde sin bedste Velsignelse over disse Dode--

lige. Han gjentog sit cedelmodige Tilbud, han
nedlod sig til at bede, han vilde paanode dem

det; men Edvin og Betty vKgrede dem med

lige Standhaflighed. Han gav nu Sagen en

anden Vending, hvorved han var vissere paa
at opnaae sin Hensigt, og hvorved han, naar

Han forsi havde bragt det dertil, troede, at

have alle Midler i sin Magt, til at erobre sig
sine Ariffers Gienftand.
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"De tillade mig da ikke, mine elskede
Venner," — sagde han med kunstlet Folelse
.— "ganske at opfylde den Pligt, hvortil Ven-

skab og Menneskekjerlighed forbinde mig.
Dette smerter mig, dog nedtrykker det ikke mit

Haab saa aldeles, at jeg skulde tvivle paa,

De jo i det mindste ville tillade mig at gjore
Let for Dem, som i ingen Maade kan fornedre
Dem, og hvorved jeg heller ikke erhverver mig
sonberlig Fortjeneste; men hvorved jeg dog fe-
ler mig lykkelig i den beroligende Bevidsthed:
dog i det mindste at have gjort det halvt for
Dem, hvad jeg egentlig havde vceret forbun-
den til heelt at opfylde. Hor mig, og om Ven-

skab er Dem helligt, saa tamk ikke paa Mod»

sigelse. Jeg erkjender —• da De ikke ander-

ledes vil —- vor afdode Vens hele Efterladen-
skab som min Ejendom, og vil strax i Morgen
ved min Forvalter lade beregne V-erdien deraf.
De agter at gjore Deres Lykke ved Handelen;
nren hvad er en Kjobmand uden Penge? Jeg
laaner Dem altsaa dertil saa meget De forlan-
ger; i det allermindste den hele Sum som nn

tilfalder mig, og endnu mere, om De vil.

Dette Huus er i sin hele Indretning bcqvemt
til et Handelshuus; De forbliver i Besiddel-
fen deraf, og kan paa min Regning gjsre de

endnu
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endnu fornsdne Indretninger, efter eget Be-
hag. At jeg intet taber herved, det cr Deres
Indsigter mig Borgen for, og vi kunne jo give
hinanden lovlig Forj^civning, saa at enhver
af os er i Sikkerhed, indtil De have erhver-
vet saa meget, at De selv vil betale mig. An-
staaer dette Tilbud Dem, saa flaae til." —

Edvin gjorde saa, uden Belcenkning, og Lord
Sejmour takkede ham til, at han i det mindste
ikke havde nörglet ham denne Fornojelse.

Edvins og Betty s forste HnM var de«
res Forbindelse, og ogsaa dertil bed den bered-
villige Lord sin hjelprige Haand. Hvorledes
skulde de ikke ogsaa nu vorret ganske blomdede
af ham, da hans Venskab, hans 2Edelmo-
dighed, hans crdle uegennyttige Hensigter ffin-
nede dem saa klart i -Hjnene! Endnu under-
tvang han sine Begjerligheder, endnu havde
han ikke tilladt sig noget tvetydigt Ord, endnu
ikke engang eet øjekast til Betty. Vel talede
han varmere med hende, han besogte hende
daglig, han fandt hende ogsaa undertiden al-
lene; men stedse var han beffeden, og under
fire -Ane endnu kortere, mere tilbageholden
og koldere end i Edvins Ncrrvcrrelse. Hvo
Havde ikke kundet vorre sikker, hvo skulde vel
kunder frygte for Ham! — Han blev tilbedet;

de
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de kaldte ham deres Befrier, deres anden

Fader.
"Den som saaledes forstaaer at drive sit

Spog med Mennesker, han maae i^ Helvede
selv have stjaalen den Kunst at hcdrage" —-

saa ville vel mange tanke, der sDjalve tilbage
for denne SejmourS Billede. Maaskee der

vel ogsaa hist og her findes Andre, der besidde
saa megen Menneskekjerlighed, ikke at kunne

tiltroe end og det forvorpneste Menneske flige
Ranker. Men jeg tor derfor ikke forvanske
min Original; og til Skandsel for Menneske-
heden maae Menneskekjenderen give mig det

Vidnesbyrd: at Sejmonrs afskyelige Trak ere

tagne af Naturen. Under vor kultiverede

Himmelegns store Stader findes vel mangen
Sejmour året og forgudet. Blandt alle Ma-

sker bedrage ingen mere, end Venskabs og

Menneskckjerligheds; thi under den spilles
Bedrageriet saa snildt, at ofte den Bedragne,
endog i DodenS Time, taknemlig trykker Be-
dragerens Haand.

Niende Kapitel.

Lord Sejmour havde et Landgods, som-
laae kun nogle faa Mile fra London; den glade

Natur
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Natur helligholdt sin Blomsterfest, og Edvin
vg Betty droge i Lordens og nogle faa Vidners
Folge derud, for at fvcerge hinanden evig Tro-
skabs hellige Eed. Al Pragt blev tilsidefadt,
og Skjemt og Gliede krydrede det simple land-
lige Maaltid. Betty var en ivrig Tilbeder af
den frie glade Natur. Efter Bordet gik hun
omkring i de grønne Buegange, Arm i Arm
med en vis Lady Faerwall, som lige faa
enthusiastisk istcmmede i Betty'S Glcrde over
den skjonne Natur. Lord Sejmour og Edvin
kom strax efter, men gik atter til Selskabs:;
Lady Faerwall forte den glade Brud fra en
Skjonhed til en anden, og endelig kom de til
Enden af Lystskoven. Ved Naturens Pndig-
Heder syntes den henrykte Betty paa nogle^je-blikke at have glemt sin Edvin, og den snedige
Faerwall vidste at henrive hende fra en Hen-
rykkelse til en anden. —

" De har feet meget<rf denne skjonne Egn, min Venindesagdedette Helvedes Redskab, ”

men det Allerskion-
neste, hvorimod hele England intet skjennereHar at fremvise, •— Eremitagen der paa Hosenbag de hose Elmebuske, — ved Gud! det er
Naturens og Kunstens Underverk! — Jegkan ikke nagte mig den Fornejelse! — min

Ven-



41

• Veninde ! -— jeg keder, -— det er endnu
5 kun to hundrede Skridt langer...
» Lady Faerwall var en yndig Dame, ung,
i, meget munter, og klad som en Huldgudinde.

I Skjonhed gav Betty hende intet efter, hun
li overgik hende end og; men hun faldt ikke fac
i meget i Ajne ved første øjekast, fordi hun
i ikke vilde blande. Hendes Dragt var simpel
i og beskeden, og naar man ikke kjendte hende,
! skulde man i den glimrende Faerwallö Selskab
i troe, at hun var — i det højeste hendes Kam»
; merjomftue. Vel havde Betty her heller on-

i sket sig sin Edvrn til Ledsager; men Lady bad
I hende saa indstændig, at hun omsider bod hende
- sin Arm. Ganske troskyldig gik hun ved hen-
! des Side op ad Hojen. Imellem Buskene
i siyngede sig adskillige fmaae Gangstier, ved

Siden af den brede Landevej, men tæt ved Fo-
den af Hojen, stod en sirespcrndig Vogn med
aaben Der. —

"

Det er vist nok Venner,
som vil overraske os," sagde den listige Lady,
i det Betty med et Skrig fled sig los fra hende,

. og hurtig som Atalanta ilede tilbage til Haugen.
Hun havde seet tvende maskerede Karle ar snige
sig ud fra Buskene, hvilke strax grebe Lady,
pakkede hende i Vognen og ilede bort med hende.

Betty



Betty kom aandeslss tilbage til Selska--
bet; Edvin, Lord Sejmour, Alle sprang hende
imsde; hun var endnu ikke istand til at frem-
bringe noget Ord, thi naar Hun begyndte at

tals, qvalkes Stemmen ved hendes Hiertes
cengstslige Banken. Edvin holdt hende skjal-,
vende i sine Arme. Lord Sejmour stampede
med Foden og fnyste, de øvrige saae paa hin-
anden. En frygtede et, en Anden et andet;
men Sejmour allene vidste hvad der maatte

vrrre forrgaaet. Et ceneste opmerksomt øjekast
havde paa engang kunnet demaskere den Ne-
derdrörgtige, saa aldeles forglemte han sig selv;
men hvorledes var det ved en stig Overraskelse
mueligt.

Lidt efter lidt erfarede Alle hvad der var

forefalden, og nu rejste der sig en almindelig
Tumult. Man raabte alle Domestikerne til-

sammen, man vcrbnede sig, man stceg til Hest,
og recd, saa at Hesteskoene flei dem om Arene.
— Kun Edvin blev tilbage hos Betty. Ef-
ter nogle Timers Forlob kom man tilbage, man

var mrost.lig; thi al Eftersogning havde vcr-

ret forgieves.
"

I hele London, i hele England vil man
tale om den forbandede Historie," raabte Lord
Sejmour, og flog sig for Panden. —- "Hvem

skulde
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skulde turde understaae sig — paa mit Gods
— at foretage cn voldsout Bortfsrelse, —

og dog — dog er den yndige Lady alt for vist
bleven et Offer for hendes Skjenhed! —• Ha!
kjendte jeg den Ondskabsfulde, Han skulde bede
for det med sit Liv! — Femhundrede, tusinde
Pnnd, alt hvad man vil sauter jeg paa hans
Opdagelse; og i Morgen skal jeg gjore det of-
fentlig bekjendt. Lord Sejmour skal vrde at

forsvare sin 2Ere og sin Retskaffenhed!" —

Saaledes bar denne Lord sig ad, og ingen af
de gode Mennesker, der omgav ham, turde til-
lade sig en reneste ond Tanke om ham.

Tiende Kapitel. .

Under flige Omstændigheder forlod Sel-
skabet, Dagen efter, dette Landgods, mindre
fornsjet, end det var kommen dertil. Lord
Sejmour var den der mindst syntes at kunde
fatte sig, og dog var Sagen i sig selv aldeles
ikke farlig: Lady Faerwall var kun kommen een

Dag tidligere til London, end hun havde fore-
fadt sig.

I Byen fortsadte Lord Sejmour den paa
Landet anlagde Komoedie: Han udsadte Pr«-
mie, man gav sig al Meje;, men al Efter-

forskning
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forening var forgjeves; thi man havde plud-
selig sendt Lady til et hemmeligt Sted, hvor
hun umueligen kuyde opspores. Endelig saae
man sig ned ril at opgive altHaab, og at lcrgge
Hinderne uvirksom i Skjodet. Man sukkede,
man beklagede sig og blev igjen beklaget.

Man havde nu fattet saadan Mistillid tik
alle Bortførelser, at man begyndte at tanke
paa andre Midler. Vist nok smertede det til
Sj«lm, at man blot som tredie Person maatte

see til, hvorledes begge disse Mennesker vare-

Et og Alt for hinanden, og hvor frydefuld Ed-
vin sucde Honningen af eet Blomst efter det

andet, som man dog saa gjerne forsi havde vil-
det smage.

Edvin var scerdeles syffelsadt med Indret-
»ringen af sin Handling, og inden kort Tid saae
man i Villiams Huns det skjsnneste Varelager
af de udssgtesie Varer. Lige omhyggelig be-

skaftigede Betty sig med at ordne sin HnuS-
holdning: reent og nydeligt var alt hvad man

der saae, og dog sporede man ingensteds det

»nindste Tegn til ødselhed. Lykken syntes at

smile til disse unge TEgtefolk; thi fra Morgen
til Aften var Edvins Bod fuld af Kjobere, og
hans Forretninger bleve med hver Dag sterre
og fordeelagtigere. Den virksomme Kjobmand

ligner
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1

ligner Arnen: han stiger stedse op ad i sin
Flugt; han opdynger Spekulationer paa Spe-
kularioner, og er stedse forvisset om Opfyldel-
sen af sine Hensigter, saa lange kun Grunden
under ham ikke vakler. Saalcdcö vor Edvin
— Lord Sejmour spekulerede ogsaa; og mine

gode Lceserinder ville forundres over, hvor be-

sonverligt det er, at tvende fas fsrDeliige Per-
foner dog ofte kunne have een og samme Tanke.

Ellevte Kapitel-

En Dag kom Lord Sejmour ganffe ilfcrr-
Vig lobende, og med den gladeste Mine fortalte
Betty, at Lady Faerwall nylig var kommen

tilbage. Hvem var nysgjerrigere end Betty,
hvem kunne vise mere Glcede ved denne Sag,
end Lorden? — Efter Forlob af nogle faa
Hviletimer ffuldc Lady ile tilbage i sin Benin-
des Arme, og kun i hendes Ncrrvcerelse vilde

han selv forst lade sig hendes Tildragelse for-
tcrlle.

Nu mine Skjenue, bereder Dem til at

hore den storste Logn, som nogensinde er ud-
tankt i England.

Til den bestemte Tid kom Lord Sejmour
og Lady. Edvin og Betty ilede dem imode og

mod-
1
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modtoge dem ved Vognen. —• Güd! hvor
Dalvede de tilbage! — bleg som et Liig,
med forstyrret vildt Aasyn udstrakte den Bekla-
gelseSvardige sin Arm mod dem; ned over Kin-
derne havde hendes Taarer indgraver en dyb
Jammerfure; ved hvert Trin vaklede hendes
Fod; i halv afbrndne Ord svcrvcde hendes svage
Stemme over de blege Laber, og Armene
hängte flappe ned af det flanke Legem. En hi-
vende Hoste tilkjcndegav, hvormcget hendes
Sundhed havde liidt ved Kummer.

"KjenderDe mig endnu, min Bedste?"
.— begyndte hun, i det hun lraadde ind i Vcr-
relset. — "Jeg Ulykkelige!" .— og med
disse Ord sank hun ned i Sopha'n. Ved hen-
des ene Side sad Lord Sejmour, ved den an-
den Betty, og nest ved hende stod Edvin. Al-
les Opmerksomhed var fastet paa hende. —

"

Forbarm Dem over mig; hav Medlidenhed
med mig: jeg er den Ulykkeligste under So-
len!" — Betty flod i Taarer — "O hvor
lykkelig, min Bedste! hvor lykkelig undgik De
Faren! Ach, De havde varet, om ikke lige
ulykkelig med mig, saa dog det ulykkeligste
Vidne til min Elendighed. — Neppe havde
jeg seet mig om efter Dem, for jeg blev greben
af tvende maflkerede Mand, som kastede mig i

Vog-
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Vognen. Forskrækkelsen havde belaget mig al

Krast til Modstand; jeg tabie end og Bevidst-
heden, og da jeg kom til mig selv, var det al-

deles for silde at vove noget lykkeligt Forjog til

min Befrielse. Uvis om hvad der skulde blive

af mig, bad jeg de Folk , som sadde i Vognen
hos mig, at de kun med eer Ord vilde erkläre,
paa hvis Befaling de havde bemægtiget dem

mig; men de lagde Pegefinger, n paa Munden
og tang. Jeg kannpede med Fortvivlelsen , og
fattede den Bestutning at drcrbe mig selv." -—

"Derer skrækkeligt!" raabteBetty. — "Men

jeg fandt ikke det mindste Redskab hos rnig,
hvormed jeg kunde udfore mit Forehavende.
Ved Midnatstimen kom vi til en Port, som
strar aabncde sig, men blev pludselig lukket ef-
ter os. Vi holdt stille for en stor Bygning,
hvorfra nogle Personer kom ned uden Lys,
bandt for mine Ojne, hjalp mig af Vognen,
og forte mig ind i Huset, Trappe op og Trappe
ned, indtil jeg endelig befandt mig i et preeg-
ligt Verreise, hvor man i Begyndelsen lod mig
veere ganske allene. Der var en preegtig Seng
opredt, og alt hvad der horte ti! Omklædning.
Paa et Consolbord brcendte tvende LyS, og paa
et andet Bord var der dcekket til een Person.
Strax efter kom tvende gamle Fruentimre ind, -

.

'

som
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som cerbodigen hilsede mig. Taufe' bessrgede
de Anretningen, vg bade mig med er Vink,
at jeg vilde spise. — Jeg spiste intet, men

kastede mig paa Knwe for dem, og bade dem
paa det bevægeligste dog at sige mig , hvorfor,
og i hvis Vold jeg her befandt mig; men de
vendte mig Ryggen, vg lode mig vcere trostes-
les allene."

"Jeg Elendige rendte i Fortvivlelse til
Bordet, og haabede i det mindste at sinde cn
Kniv eller Gaffel; men Maden var allerede
saaledes tillavet, at jeg dertil intet andet beho-
vede end en Skee. Jeg rev Vinduet op, men

fandt Vinduesfkaaderne tilriglede med uopbry-
delige Laase. Jeg undersogte Doren, men

ogsaa denne var tillukket. — Min Tilstand
var den ynkvcrrdigste! Jeg troede at jeg ved
Taalighed ville udrette mere, og strabte at

fatte mig. Jeg spiiSte og drak; Fruentimrene
kom igjen, og syntes at vcere forno ede derover.
I deres Ncrrvcerelfe kastede jeg mig uafklocdt
paa Sengen, de afdcckkede Bordet, , flakkede
Lysene, og ginge bort. Urolig kastede jeg mig
lcenge frem og tilbage, men ved den ringeste
Lyd soer jeg sammen af Skrcrk. Endelig blev
jeg overrajdet af Sovnen, denne de Lidendes
Velgjorer; rolig var den ikke, men dog styr-

kede
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fet>e den mig, faa at jeg deöts standhaftigere
kunde breve nye Lidelser."

"Jeg vaagnede, og stuttede afalle Om-

stcendigheder, ar det var hojt paa Dagen,
skjont ikke en Seneste LySstraale kunde trcrnge
ind i mit Verreise» Mine stumme Opvarterffee
kom atter tilsyns, bragte Lys, og opvartede

mig paa det omhyggeligste. Jeg forholdt mig
stedse taalig, fordi jeg saae, at jeg derved vir«

kede mere paa dem. De opholdt dem nu mere

hos mig, og ssgte paa alle Maader at vift
dem fejelige imod mig. Nogle Timer efter
traadde en Hen Maske ind i Vcrrelset til ung,

og Fruentimrene forsvandt strax. Det var en

hej og veldannet Skabning i gren og rvsenred
arkadisk Dragt. Den faldt paa Kncee for mig,
og vilde gribe min Haand, men jeg trak den

tilbage. Den gjorde adskillige andre Bcva-

gelser, men hvilke jeg stedse undveeg. Da
den endelig saae, at al Meje var forgjeves,
lagde den et forseglet Brev paa Bordet, og

gik bort. Dette Brev har jeg hos mig; My-
lord er saa god at forelase det." — Sejmoür
laste:

Dame-Dibl. 6te B. "Til
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" Til min ffjonne Fangne."
"Mylady!

"De har allerede lang Tid verret tilbedet af
en Mand, der er naegtet al Haab om Deres
lovlige Besiddelseog dog br«nder denne Nlyk-
kelige saa af Kierlighed til Dem, at han ikke
har kunnet nergte sig at gribe til et Middel, der,
i det mindste paa nogen Tid, forsikkrer ham
Nydelsen af Deres Pndigheber. Enhver yder-
ligere Forklaring er her overflodig, ligesom et-

hvert Foretagende fra Deres Side er unyttigt,
tii enten at modsatte Dem, eller til at erfare
hvo jeg er. Mit Middel gjorde sin Virkning,
og De er nu aldeles i min Magt. Fyldestgjor
De mk Forlangende uden Modsigelse, ffal
De finde, jeg ve.d at lade mig noje; hvis ikke,
Maae jeg betjene mig af deRettigheder som den
Magt tilstader mig, hvilken jeg paa en saa
mejsommelig Maade har erhvervet mig over
Dem. — Overtank dette, og fat en klog Be-
flutning! Masken."

'Angest og Fortvivlelse bemægtigede sig
mig," blev Lady ved. —

" Skaan mig for
det øvrige af denne Historie!" — Hun sank
ned, til Betty s Barm, og syntes at vilde ffjule
1>n Undseelse. — "I fire Uger saae jeg mig

saa-



saaledes indfluttet, som en elendig Skabning,
hvilen denne OndMbssu.de nu ikke kunde be-

rov.e mere end Livet. Endelig, i en Mid-

natsüme, kom Fruentimrens ind til mig, og
gave mig at forsiaae, ar j'g maalte berede mig
til Afrejsen. Med oplofkede Hinder takkede

jeg dem, og var snart serdig. Man bandt for
mine Ojne, og bar mig atter ig'ennem mange
Omveje til Vognen. Den var mig el Fang-
sel, som det V.erelse jeg forlod, kun med den

Forffjel, at her ved begge Sider var anbragt
smaae Aabninger, hvorigjennem Lys og Luft
kunde trange ind. De samme tvende mas-

kerede Personer der havde greben mig, sad nu

atter hos mig; man kjsrle meget hurtigt, og
skiftede ofte Hefte. Hver Aften og Morgen
fik jeg varm Mad; men hele Dagen maatte

jeg lade mig neje med Bagværk og koldt Kjek?
ken. Saaledes reiste vi, om jeg ellers ikke
talte feil, otte Dage og Natter, indtil Vog-
nen endelig holdt stille, og mine Ledsagere til-
lod mig at stige ud. Det var tidlig paa Mor-

genen. O hvor vel var det mig, at jeg alter

paa fri Fod kunde drage friff Luft; men mine

Fodder ncegtede mig deres T eneste, og jeg sank
ned imellem Vognen og en liden Busk. Neppe
fik jeg Tid til at see mig om hvor jeg var, fo;

D 2 mine
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mine Ledsagere ilede bort; Men hvor henrykt
blev jeg, da Eremitagen paa MylordS Land-

gods var den fveste Gjenstand der fald! mig i

filene! “ Jeg fik Mod paa nye, greb mig
au, og gik, saa hurtig mineKrirster vilde til-

lave mig der, hen imod Haugen. En Gatt-
nerdreng, som arbejdede ved Indgangen, saae
vg kieuvte Mig strax. Han sprang mig glad
imsde, og ferte mig ind i Forvalterens Huns.
De gode Folk vilde strax sendt et ridende Bud
til Mylord, med Efterretning om min Ankomst,
men jeg tillod det ikke, da jeg selv agtede snart
at vcrre i London. Min Helbred havde liidt

overordentligt, og endnu samme Dag fik jeg et

heftigt Anfald afFeber. Jeg lod strax kalde en

Lcrge, men med Min Helbredelse gik del saa
langsomt, at jeg fra Dag til anden maatte op-

sætte Min Rejse. Endelig har jeg vcerct saa
lykkelig atter ar see dem der saa inderlig elske
mig. Jeg har tabt Alt, kun ikke disse saa
Benner; og beklaget af dem, er Doden mig
kjerkommen."

Bed disse Ord greb hun Lord Sejmours
og Betty's Haand, og stuttcdc med en agte
theatralfk Anstand. En stum dceltagende Vee-
modighed bandt den brave Edvins og hans
gode Kones Tunge, Lady fortsadle sit Spil

endnu
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endnu nogen Tid, og bad endelig Lord Ses-
mour as felgs hende hjem»

x
'

- -

s Tolvte Kapitel»
.. ... ) , -s

'

E

Lady Faerwall, denne beundringsveerdige
Lsgncrske, havde ingen anden Hensigt havt,
end at betage de gode Folk al Mistanke over

Sejmours mislingede Foretagende; men hen-
des Kunst havde endnu virket mere, end hun
selv ventede: Betty s Medlidende Hjerte blev

hende derved aldeles hengiven. Hun beklagede
og elskede hende sonr en Sestcr; hun troede

at stave Oprigtighed, og var i sin Omgang
med hende Oprigtighcdsn felv; hun ansaae hende
for at vcrre dydig, og holdt sig til Hende af sit
ganske Hjerte. Edvin faae gjerne denne For-
bindelfe med Lady, og holdt det for billigt, at

hans Betty fandt det samme hoS Lady, som
han indbildte sig at besidde i Lord Sejmour.
Man besogte hinanden verelviis, og ansaae til-

sidst enhver Dag tabt, paar man ikke havde
sect hinanden.

Men paa det mine Læserinder bedre maae

teere al kjende denne Faerwall, end Edvin og

Betty kjcndte hende, vil jeg meddele dem en

Sam-
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Samtale, som endnu samme Dags Aften fore»
faldt imellem hende oz Lord Sejmour. ,

F. Er De nu atter tilfreds med mig, My-
lord?

S« Fuldkommen, Mylady! —■ De har
jo gjort et Mesterstykke.

F. Sejmour, Sejmour! det var et stort
Offer jeg bragte Dem.

S. Vist n k!
Z. c?wflnd!iz). Og dog — dog ingen anden

Tak, end et koldt: Vistnok! — cr-ry E -

indrer De Dem hine lykkelige Timer, som fort?
ven blomstr ude Faerwall i Deres Arn;e? Er-
indrer De hvad hun fra denne Time har wet
Dem ?— O Sejmour, Ge,mour! jeg troede
ikke saa at vorde lsnnet!

S. M lady! B'bre delser ventede jeg ikke
af Dun. Guld opvejer enhver Fortjeneste;
Guld var hidindtil Dercö Lon; og er det Dem
blot derom at gjore: — denne Vexel paa fem
Hundrede Pund er hvert øjeblik fceldig til Be-
taling.

F. Og ellers havde De ingen anden Lon
for mig?

S. Men hvad forlanger De da mere?
F. O intet, intet! — Jeg Daare, hvi

glemte jeg ogsaa, at den yndigste Frille er til-

sidst
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s sidsi lykkelig nok, naar hun som Kobblcrffe
mage blive staaende paa halv Sold! Deres

Excellence er keed af mig, og der vilde ingen
Meje koste Dem, inden i Morgen saa aldeles

ar forglemme mig, som om De aldrig havde
kjendt mig.

° S. Mylady!
F. Naar jeg ikke stedse havde anseet Kjer-

lighed som det Behageligste hos Frillen, naar

« jeg ikke stedse havde varet indtagen af den sode
Indbildning, ogsaa hos Deres Excellence at

finde Gjenkjerlighed, saa Mide dette Hjerte
maasscc varet dristigt nok til at fole mindre for
den yndige Sejmour, end for den ringeste af
hans Tjenere. — Mylord troede at jeg bolede

for Penges Skyld: det er sandt, jeg kunde

have beriget mig ved Dem, naar Egennytte
havde vcrret Drivefjaren til mine Handlinger;
men jeg lod mig alrid neje med det Nsdvcn-

dige, og levede sparsom af min Ejendom. I
denne lille Kasse gjemmeS den hele usle Lon,
hvoraf Deres Herlighed saa praleriss brystede
Dem. Tag den tilbage; De beroliger mig
derved! — Vi skilles ad, Mylord! — Jeg
undvcerer gjerne denne Skat, thi ethvert Brug
jeg gjorde deraf, vilde blive min nrolige Sam-

vittighed den piinligste Smerte. — Vi fkil-
les
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les ad, og den Bevidsthed at have opofret min
Dyd og mm ^2Ere til en skuffet Kjerlighed,
skal tilstrorkk^ligen straffe mig forbi jeg vovede
at troede Retskaffenhedens Lovs under Fodder.

S. Er det D'res Alvor, Mylady?
F. Mit sands virkelige Alvdr, Mylord!

det er denne Time jeg ventede mig af hiint^je-
blik, da De aabenbaredr mig Deres Tilveje-
lighed for Betty, og valgte mig til Rcdffab
for Deres Ondskab. Af Hovn mod mit eget
Hjerte giorde jeg, hvad De forlangte. Frygt
ikke, Mylord, at jeg jo ffal tie med det Pas-
fercde. Jeg havde ret gjerne udfort Sagen cf-
ter Deres Duske, naar ikke Umueligheder var

kommen mig i Vejen. Betty er aldeles vcerdig
til at foretrækkes mig; men just dette Vcerd...
Der s Excellence tilgive nrig, jeg har nu intet
mere at sige i denne Sag!— Mylord! hvor-
for fordomte Skjebnen mig til at verre Deres
Frille; hvorfor ncegtede den mig at vorde De-
res Gemal? Endnu har intet Hjerte clffet
Dem som mit; j hele Riget var ingen Kone
bleven lykkeligere ved Dem end Faerwall!

S. Mylady si)nes ar ville gjore mere af
Sagen, end den virkelig er vcerd. Kunne vi
ikke blive dt samme for hinanden, som vi hidtil
vare: De min Faerwall, og jeg Deres Sej-

mour,



57

mour, naar De kun vi! overvinde Dem til at

tillade mig, at ogsaa Betty....
F. Jeg seer at Mylord endnu ikke saa gan-

ske fjender mig, som De dog i denne lange Tid

burde have leert, og at jeg maae gisre mig
endnu forstaaeligere for Dem. —- De gjorde
Bekjendtskab med mig paa en Tid, da det syn-
tes, som om Skjcbnen havde unddraget mig
al Lykke. Jeg var ung, skjen, og ufordcer-
vet; det veed De alt for vel. Havde det kun

veeret mig om Tilfrcdsstillclstn af min Sandse-
lighed at gjore, saa stsd mig Valget imellem
de fornemste Lords ftit for; men iblandt mange
foretrak jeg Dem, fordi jeg haabede, i Dem
at finde den Mand der vidste at sætte mere Priis

paa mit Hjerte end paa min Skjenhed. Lang
Tid bedrog dette Haab mig, og min Kjerlig-
hed var dov til mangen Mistanke, hvortil Dr

saa ofte gav Anledning; thi hvo undskylder
og tilgiver lettere end Kjerlighed! — De op-

fordrede mig ril del forvovne Foretagende med

Betty, og jeg paatog mig det med blodende

Hjerte, fastbefluttet, dermed at brydeSta-
ven over mig selv, og fra det øjeblik for stedse
at undstye Dem. Hvad kan det nu ligge mig
Magt paa, om jeg nogensinde eller aldrig et-

sikes af Dem; De bedrog mig jo dog med den

storste
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Sandsynlighed; og hvad er i Grunden
vor hedste Lykke andet end Bedrag! Kjen-
der De mig nu, Mylord ?

S> Mylady! jeg agter og «rer Dem, for
denne T«nk?maadc, og min Kjerlighed.....
Faerwall! forandrer De ikke Deres Bcsiut-
ning ?

F. Nej!
S- Ikke?
F. Nej, saa sandt jeg er en Brittinde! .

S- Mylady! — saa sandt jeg er en

Brille! — jeg frygter at De har taget en alt
for hastig Beflutning, og....

F. At jeg snart vil fortryde den? —

Vent ikke det, Mylord! Jeg bjerger endnu

saa meget fra Stormen, at jeg iblandt de fte-
delige Landbeboere kan leve, om end ikke preeg-
tigt, saa dog eensom og tilfreds. Vel er jeg
nu vant til den store Verden, men hvor ofte
havde jeg ikke gjerne vildet bortbytte al denne

Storhed for en simpel Lcerredskittel. Det fal-
ske Rygte om min Bortfsrelfc er bekjcndt over

hele Byen; ingen vil altsaa forundre sig, om

.jeg mrddrager mig de Nysgjertige, som kun
derfor hefte Äjnene paa mig, som kun, for
ikke at falde i Ssvn i Seljkabcrne, taler om

mig, eller for at skjarpe deres bagtalerske Tun-
ger.
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ger paa mig. Den der saa ofte og saa lcenge
som jeg har givet Swf ül Byesnak, bor man

vel ikke misunde, i Eensomheden, med eller

uden Venner, at sege Hvile og Forfriffning.
Mit Temperament gjormig tilbojelig ril Svcer-
mcri, og jeg glcrder mig fem et Barn ved den

rene Fornøjelse jeg ffa! nyde, naar jeg snart i

aabcn Mark vil vare Tilffuer ved Landman-
dens flittige Sysler, snart i Krattet lytte til

Fuglens yndige Stemme, snart ved Vandet
belure den muntre Fiff, og overalt, og i det

mindste Grresstraae beundre Skaberens Stor-

hed; — og naar i min stille len lige Sme ved

den varme Kamin, min Guilhar og en Bog
fuld af sund Menneffesoestand ffa! vare mig
mere, end alle Lords og Esquires i London.

S» De har allerede saa levende, drsmt
Dem ind i Deres nye Lyksalighed, al det
maatte vcere grusomt at hindre Dem derfra.

F. Jeg takker Dens Excellence for denne

bevaagne Eftergivenhed.
S« Jil da denne Fornoje'se imede, saa-

snart De vil; fra min Side ffal intet bolde
Dem tilbage. — Vi ffilles ad, Mylady!
Jeg takker Dem for den Adgang De hidindtil
forundte mig til Dem, for enhver Fornsselse
jeg nsd ved Deres Side. Ti! BeviiS paa min

Tak-
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Taknemmelighed vil jeg ikke antage noget af
hvad De vilde give mig tilbage; yg denne Ve-
xel mage De liegge dertil..... Uden Mod-
sig else, Mylady! Lcv vel! eg navr vi

herefter fe- hinanden, saa villa vi tffe teende

Mg vor forrige Forbindelse, men blot betragte
hinanden som Penner. Jeg ffal stedse opfere
mig Malede S mod Dem , som den Agtelse for-
yr-r, hvilken jeg er D m fyldig.

Haa roligt oph-rvedeS en Forbindelse, der

stedse havde veeret holdt faa skjult, at aldrig
nogen Tredjemand havde kunnet opdage den.

Lady blev fast i sin Beslutning, og efter nogle
MaanederS Forlob forlod hun London for be-

ständig. Hun havde lidt efter lidt indskrænket
sin Omgang med Betty, og Aftenen forhen-
des Afrejse erfarede Betty forsi hendes Fore-
havende. Lord ScjmourS Ncervcerelse tog
hun kyldt AWed nicd hende, og ledsagede den
Med nogle fortrydelige Anmerkninger, som den

gode Kone aldeles ikke vidste at forklare sig.
MaasLce forste Gang i sit Liv havde Lady

Faerwall her handlet sifiont og adelt, naar

virkelig hendes tilbageveitdendc Dyd, og ikke
Jalousie havde verret Drivefjerren til hendes
Handling. Hun fik siden Tid og Rolighed nok
nl at mdsee dette, og vi viste i det Folgende

over-



61

overbevise os om, om hendes Forbedring var

alvorlig ellet ikke. Exemplet er i det mindste
ikke uMNeligt: at en flig Synderinde oinven-

der sig.

L r e t t c ir d - Kapitel-

Ingen Sorg- ingen GramMelse msrknede
den klare Himmel- som daglig Med nye Skjon-
hed smilede ned ti! Edvin og Betty- indtil

endelig Edvins og Sejmours Spekulationer
rykkede Ncrrmere stem imod hinanden» En
Koffatdiflode lags ferkdig til inden kort Tid at

afgaae til Indien» Edvin havde lcrnge vieret

lysten efter at gjore denne Tour, og Lord Sej-
mour havde Grunde nsk til af sig selv at tilraadc

ham det, før endnu Edvin vovede at yttrs ham
sit Förster. Hverken Kerlighebens Rosenkilder
eller Betty's omme Forestillinger vare istand
til at forandre hans Beflulning. Guldtsrsten
qv.ller enhver finere Folelfe, og det bedste Men-
neffe forledes derved ofte end og til nedrige
Handlinger. Edvin havde selv Udtcenkt sig en

Spekulation, hvorved han, om han kun halvt
vpnaadc hvad han ventede, dog Mlde kunne
vinde saa meget, at han paa engang kunde be-

tale sin Gjeld til Lord Sejmour«
Edvin
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Edvin gik ud med en anseelig Cargaisen;
thi dertil havde Sejmour paa nye understettet
ham. Hans Handling hjemme leed altsaa in-

tet derved, men tog meget mere til under en

troe og stitiig Bogholders Bestyrelse. Betty
maatte allerede forud fole Savnet af hendes
Mand; thi fra Begyndelsen af dette Forela-
gende var han kun med sin halve Sjcrl i London.

Han teenkte store Tanker: det beviiste Ryn-
kerne i hans Pande, hans, til een Punkt,
stirrende Hje, og hans urolige Ssvn. Hans
Fritimer, som han for saa gladelig bortspogte
ved sin B 'tty's Side, tilbragte han nu helst
eensom i Sopha n; og vilde Betty her holde
af ham, gjengjeldte han ikke hendes Kjertegn,
Men fandt dem snarere kjedsommelige.

Ledsaget af hende og Lord Sejmour gik
han nu til Havnett; Vinden spillede i Seg«
lene, Taarer randt ned over den bedste Kones
Kinder; han trykte hende til sit Hjerte, anbe«

falede hende til Sejmour, og ilede bort. Her
stod den Hulde som forstemet, og stirrede efter
ham, indtil endelig Mastetoppen Milte sig un-

der Synskredsen; nu oploftede hun sine mare«

bleendte -Ane til Himlen, og bad inderlig om

Velsignelse over Edvin. Det var hende, som
vm hun var losreven fra sig selv; og Lord Sej-

mour
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mour havde i nogle Dage nok at gjsre, for al

bringe hende tilbage i den fornodne Sinds-

fatning.

Fjortende Kapitel.

Betty folede nu Folgerne af den crateEa-

belige Lyksalighed; kort fok hendes Mands Af-
rejfe havde hun aabenbaret ham denne henryk
kende Fsrhaabnlng. Han svimlede af Glade
ved denne Efterretning, og lovede at store sine
Forretninger saa, at han omtrent ved hendes
Nedkomst kunde veere hjemme. Betty regnede
da hver Dag fra hendes LcengfelStid, og med

enhver kommende Morgen faae hun sit Haab
med een Grad foroget.

Lord Sejmour gik langsomt, men desto

sikkrere tilverks. Han sad nu gaNjVe ved Ro-
ret, og havde alle Midler i sin Magt, til es-
ler Vilkaar at ncerme sig sine .Anders Maal.
Han besorgede alle Breve til Edvin, og Betty
selv betroede ham til at sende fine egne under

hans Om stag. Hans Forfsg paa Betty s Hjerte
bleve faa langt bort« og saa listigen anlagte, at

denne umistcenkelige Sjeel stedse tog det Sand-
synlige for det Virkelige, ffjonk lidt efter lidt
det Modsatte stak frem derunder. Omsider,

ffjsnt
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ffpnt silde, oyvaagttede der dog visse Betornke-

ligheder hos hende; hun besluttede at handle
forsigtigere, og trostede sig ved, at hendes
ncrr fsrestaamde Nedkomst og Edvins endnu

normers Hjemkomst snart skulde tilmtetgjore al

hendes Frygt. Hun indsaae, hvor Meget Lord

Sejmeur havde ferngsiet Hende, hun holdt det

for overmaade farligt at forncrrme ham, og on-

skede intet inderligere, end at hendes Mands

lykkelige Foretagende maatte vorde Middel til

at aflofe disse Baaud. Sejmour breendte af
Begjerlighed, og dog var han snedig nok til

ikke at overraske sit Rov. Han syntes at ad-

lyde Betty s stiltiende Advarsler, og paa mindste
Vink af hende at vende tilbage til sig selv igjcn.
Betty var langt fra ar have nogen Tilbojkig-
hed for ham, end og Folelsen af Venskab tabte

sig lidt efter lidt hos hende; og om hun end

ikke endnu foragtede hanr saa meget, som hun
Havde maattet, om han ikke saa havde vist at

spille med hende, at hun altid heller undskyldte
end fordomte ham. Fandtes nogensinde under

Solen et Afskum af Bedrager, saa var det

denne; thi han virkede allerkraftigst, hvor
han syntes at vare aldeles uvirksonr; nagr han
syntes at trcede tilbage, saa stræbte han just
frem ad, og jo stærkere Modstand han fandt,

jo
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jo dristigere gik han til Verks: ved Heltemod
lod han sig ikke overvinde, ved Slangelist ikke

gjore vaabenlos.
r

Femtende Kapitel.

Betty blev forlast med en Datter; men

Edvin var endnu ikke komnren tilbage. Vel
var hun ved Breve underrettet om, at han
lykkelig var kommen til Indien, men uaar han
agtede at Mae derfra igjen, det meldte han in-
tet om. Allerede i lang Tid Havde hun aldeles

ingen Efterretning fra ham, hendes Kummer

fceeg til det hojeste, hun beklagede sig for Lord
Sejmour, og denne, isteden for at berolige,
vcrltede endnu storre Bekymringer paa hende.
Tiden syntes at opfordre ham til estertrykkeli-
gere Handlinger, og hver Dag tilbod ham
gunstigere Lejlighed.

Friff som den ved Morgenroden udsprungne
Rose forlod Betty Barselsengen. Sejmour
foreslog en Spadserewur, og hun samtykte
deri med saa meget mindre BetKnkelighed, som
hun allerede under hendes Svangerffab nogle
gange var kjsrt ud med ham; desuden lod hun
sig altid ledsage af gamle Tobby, hvis fflv-
graae Isse allerede for lcrnge siden var bekrand-

Dams-Bibi. 6teE
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redet paa ethvert Tilfalde, og rede ti! at vove

Liv og Blod for sin Velgjererinde. Rejsen gik
til et Lyststed i Narheden af London; Egnen
var behagelig, Udsigten fortryllende. Lord

Sejmour var mod Scrdvane meget nedslagen,
og talede kun lidet: men Bettys bange Hjerte
havde her aabnet sig, og allerede modtaget saa
megen Glade, at hun blev noget muntrere.

De sadde ved hinanden for et Vindue og saae
ud i den aabne Mark.

B. Hvor herlig, Mylord! er denne Egn,
hvor let og recn er Luften, hvor fri og glad le-

ver Naturen rundt om os; men De er ilde til-

mode; saa tungsindig har jeg endnu aldrig
seet Dem !

S. Der gives hemmelige Lidelser, min

Veninde, som end ikke Troldomsmagt kan ud-

rydde af den menneskelige Sjal; Lidelser, for
Hvilke Verden ingen Balsom Har, som Forglem-
melsen selv ikke kan lindre!
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B. Skal vi endelig klage, Mylord, saa
overlad det til mig. Betcenk den Fare jeg
er i: min hele Rigdom, mil Alt, min Edvin
er et Spil for de troløse Bolger, eller maa«

^ce han maae omvanke blandt barbariske Vilde;
o med hvilken Lcrngsel slog dette Hjerte ham nu

saa lang Tid forgjaeveg imode, og hvor megen
Aarsag har jeg ikke til at frygte...

S. Elskværdige Hmhed! Men maal
ikke Deres Kummer med mine Qvaler; det
var at sammenligne et Barn med en Kolos.
Vi ville end og antage det-allerffrakkeligste:
al Deres Mand ikke kom tilbage; at Ulykken
enten i Indien eller paa Soen havde odelagt
ham; saa kan De dog sige : jeg var eengang
lykkelig. Men jeg —- for mig blomstrede'
endnu ingen Lyksalighed! Jeg Elendige! jeg
staaer ved Kilden, vansmcrgtet, eg ikke een

- Draabe lcedffer min glodende Tunge!
B. ttilbagehoiden.) Jeg, — Mylvrd! -- jeg

beklager Dem meget.

E. S.
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der finde Lindring eller Dsdcn! cen-u-r) Betty,
vredes ikke pan den Forvovne! — Engel, vre-

des ikke over min strafvcrrdige Bekjendelss! —

Hvorfor maatte jeg see dig, for at elste dig?
Hvorfor maatte jeg elste dig....

B. Mylord! — De fætter mig i den

Hejeste Forundring — De forglemmer —

staae dog op, Mylord! for Himlens Skyld,
staae dog op!

S. O min Betty, frygt intet! — Hvo
vil fordomme vore Fslelser? — Frygt intet!

Sejmour elster Dem vel, med frimodigt Aa-

syn udoser han denne Bekjendelse for Dem;

men aldrig stal han vove at forglemme, hvad
TEre og Dyd fordrer af ham.

B. Deres Teenkemaade fortjener Hojag-
telse; men Mylord, De maae ikke fordre lige
Folelser af mig; De maae ikke — jeg vil be-

tjene mig af det rette Udtryk — De maae ikke

fordre, at jeg stal gjengjelde Kjerlighed med

herlighed; om der end kun var om det ölotte
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Ard at'gjere. Dette Hjerte tilhorer min Mand;

sg om De var en Gud, skulde De ikke kunde

rive det fra ham! — Tag vare paa Deres:

det mindste Frse barer Spiren i sig, og Ukrud
trives endog i den stedmoderlige Jord. — My-
lord! jeg enffede med denne Hentydning at

sysselsætte Deres Eftertanke.
S. Har nogensinde Dyden opsiaaet sit

Tempel i et menneskeligt Hjerte, saa er Let i

Deres! Jeg kan ikke komme mig igjen af min

Beundring! — Forbandelse hvile over mig,
om jeg nogensinde antaster denne.Hetligdom.

B. Held mig, at De saaledes tanker! —>

Men, Mylord! -- ethvert Ord mere er for
meget.

S. Guddommelige Betty! und mig endnu

nogle øjeblikke! — Den Elendige, som skal
dse paa Skafottet, haaber paa Naade, indtil

det sidste øjeblik; hans Haab er forgjevcs;
men det qvager dog hans Hjerte. Ogsaa for
mig er Haabet lagende Lindring, virkede det

end nok saa svagt paa min Sjal, som den fal-
Vende
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dende Dugdraabe paa det bsjelige Grasstraae.
— Betty! — turde jeg kun haabe, — en-

gang >— om Edvins ulykkelige Skjebne
Betty! — skjalv ikke; —- men om Deres

Hjerte — lssrkven fra Edvin, kunde aabne

sig for en nye Kjerlighed....
B. Hold inde, Mylord! — Grusom-

mere havde De ikke knndet saare mig! — Ed-
vin, EdviN i —• den Storni der odelcegger dig,'
sikal ogsaa knuse mig! — Men vi ere ogsaa
Her saa allene, saa ganske uden Vidner; —

Tobby, Tvbby! >

Tobby kom, og Sejmour talede ikke eet

Ord mere; mere behovede han ikke at vide,.'
for at overbevise sig om, at han paa denne s

Maade aldrig opnaaede sin Hensigt; men og-
faa Betty havde nu Aarsag nok, til at flye!
Ham. Jeg kan ikke beskrive hendes Sjals Til-
stand. Forgjeves ventede hun, en Dag efter
den anden, og med enhver nedgaaende Soel
sikjalvede hun angsteligere den nye opgaaende
rmode. Hun kom tilbage til Staden, hun.

traadde
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traadde ind r fit Huris, en Strom af Taarer

styrtede ned over hendes Kinder, og stille dyb

Grcrmmelse udbredede sine sorte Vinger over

hende.

Sextende Kapitel,

Barnet, som Betty havde fedt, var en

Datter, og hed Fanny. Naturen havde dan-

net det saa Ment som Moderen, og den fmi-
lende Diende havde ikke eet Trak, som jo op-

rindelig laae i den skjonne Moders Billede.
Hvor ofte trykkede hun dette hellige ElDovs-
pandt til sil kummerfnlde Hjerte; hvor ofte
badede hun det med Jammerens brandende

Taarer! Naar i det eenfomme Kammer den

lille laae ved hendes Bryst, da udoste hun i

Stilhed sine Lidelser, da gav hun sin Kummer

Ord, og hvergang kunde man merke, at hun
. derved blev beroliget.

En Aften, da hun just var alleene, og
havde atter Lejlighed til at overveje sin Elem '

;• . dighed,
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Lighed, traadde Lorden ind, ledsaget afen
Skibs-Capitain. Hun sprang glad op, og bod

den Fremmede velkommen: men Scjmour af-
brod hende med den stsrste Bestyrtelse, og

bad, at hun vilde fatte sig. Skibskapitainen
havde vel ingen srrdeleö Efterretninger om Ed-
Vin; men havde dog varet Vidne til den ffrcrk-
kelige Ulykke, som var overgaact Koffardisio-
den, og hvormed, efter al Sandsynlighed, og-

saa Edvin Betty blegnede, lidt efter
lidt betog Foleslosheden hende, og ved Sej-
MvurS sidste Ord sank hun afmcegtig ned. Men

i denne Tilstand forblev hun kun en kort Tid;

snart samlede hun sin hele Standhaftighed, og

opfordrede Kapitainen til en Fortælling om

Sagen.
"Jeg vil gjore det meget kort" — be-

gyndte han — "thi det er aldeles ikke min ViiS
at gjore vidtloftige Beffrivelftr. — Vore
Forretninger i Indien vare lykkcligen tilende-

bragte, Ladningen var indjMet, og vi ventede
kun paa en gunstig Vind til Afrejsen. Vind
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ög Vejr syntes snart at føje vS, og modigen
lsb vi i Soen. Vi vare alle vel tilmode, thi-
i lang Tid havde vi Europäers ikke vundet saa
meget i Indien, som denne Rejse. ,

Da vi

lykkelig havde tilbagelagt omtrent en trediedecl

af vor Vej —- Dod og al Ulykke! hvilken
Storm ’ saa lange jeg har faret, har jeg endnu

aldrig oplevet fligt et Uvejr. Lynild, Torden

og Hagl rasede over vore Hoveder, Havets
aabne Svcelg under vore Fodder. Alt hvad
Ler var paa Dcekket blev kastet over Borde.-

Master, og R«er, og Stcenger, og Band-

fade Mulede Havet trind! om os; her saae
man en Barke med Flygtende, hist de Elen-

dige, som uden Skib og Baad krempede med

Bslgerne og Doden. Her sank et Skib til

Grunde, hist fioj et med Mand og Muus i

Luften. O Gud! det var ynkeligt —- det
var ynkeligt! — Ogsaa jeg flygtede med min

Styrmand i vor Ustore Skibsbaad; og vi ars

bejdede os lykkelig over Havet, men uden at

erfare, hvorledes det gik vore svrige ulykkelige
Stalds
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Staldbrodre. Der er vel nevpe nogen levende

Sjcrl reddet af dem; thi Stormen rasede alt

for græsseligt. -— Saaledes gik det, og vi-

dere veed jeg ikke at fortcrlle Dem."

Skibskapitainen tang, Lord Sejmour
talede intet, og Betty vreed gravende sine
Hander. Hine gik; Betty sank ned paa

en Stock og sukkede: Gud forbarm dig over

mig!
Den stumme Smerte rasede i alle hendes

Aarer; Gdvin var hendes eeneste Tanke; Ed-
vin den eeneste Lyd, der hertes fra hendes Laber.

Hendes Taarer vare udtorrede, hendes stir-
rende ^5jne syntes al have tabt al Synskraft;
hendes Ner c er syntes at vcrre afflappede for
enhver Folelsc. — Saaledes fandt Tobby
hende, i det han tilfceldigviis kom ind i Vcr-

relset. Han talede til hende, men blev ikke

hort: han berorte hende, og fandt vel Liv,
men ingen Felelse. — Tobby gjcettede kun,
men erfoer dog Sandheden. Som rert af
Lynet sank han maallss ned for hendes Fed-

der,
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der, og hans graaehcerdede Hoved laae i

hendes Skjsd. Der hvor Smerten udler-

rer Mandens Taarer, oplosir den Oldin-

gens: Tobby's Taarer blandede sig i hans
stormende Klage.

Syttende Kapitel-

Tredie Aften var allerede forloben, og
endnu havde Bettys Tilstand ikke forandrer
sig. Vel havde man bragt hende til Sengs,
og paa det omhyggeligste opvartet hende; men

Hun aabnede ikke sin Mund, eller modtog en-

ten Spise, Drikke, eller nogen anden Ve-

dergvoegelse. Goldammen sad med Fanny ved

Sengen, og vuggede den lille paa Skjodet,
for at faae hende i Ro; men Barnet sov ikke,
hun begyndte at grnde, og brast pludselig i et

lydeligt Skrig. Betty kom derved paa een-

gang til sig selv, og udstrakte Armene efter
sin Datter. Med ubeskrivelig Amhed tryfte

hun
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hun Barnet til sit Hjerte, og nu ferst kunde

hun atter grade og tale:
" Fanny!" begyndte

Hun ■—■

"

er det ogsaa virkelig dig? Har jeg

dig endnu? — Hvorfor er ikke ogsaa du sinn«
ken under Belgerne med din Fader? — Han

fandt sin Dod i Havet; horer du Fanny ! —-

L Havet! — Hvorfor smiler du lille Engel?
.— Siig mig: hvorfor smiler du? — Ikke

sandt, vi ville felge ester ham, — styrte os

i Havet? — Vil du, Fanny? — De have
ikke begravet ham, din Fader; os vil de hel«
ler ikke begrave: — Fiffene have forte-ret
Ham; o de hungrige Fiffe, de ville ogsaa op-

«deos! — Smiler du endnu, du lille? —

.See, just saaledes smilede din Fader, da jeg

sagde ham: der laae en Fanny under mit

Hjerte; men ach, det var det sidste Smiil

jeg saae af ham! — Du har rode Kinder,
Min Fanny! — Blomstre kun du, ifteden

for din Moder! Din Fader sagde vel ellers

for, at Han fandt Rosen paa mine Kinder,
men nu blomstre de vel aldrig, thi han er jo

ogsaa
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Saa?

ogsaa henvisnet. — O du, Edvins ulykke--
lige Datter! Edvins ulykkelige Batter!
— en elendig Moders ulykkelige Datter! —.

Hvo Ml nu serge for o§? Hvor er min
Mand? — Hvor din Fader? — Du kan jo
ogsaa groede, Fanny! — Lu er jo Edvins
Datter, hvorfor grader du da ikke for din

Fader? — Kom! jeg vil knibe dig i Kinden,
indtil du grader, og saa vil jeg grade med

dig, saa at din Fader paa Havets Bund skal
hore det. — —■ Du-tanker klogere end jeg,
du lille Smaae! du grader ikke: thi hvad
Hjelper Taarer? Nej, Fanny, vi
Me ikke grade; vi ville hellere fatte os, vabne
os med Mod og Standhastighed: thi den be--

hove vi. Vi ville holde os til ham, som de

Elendige kalde Fader, som husvaler de Li-
Lende og trosser de Ulykkelige; han vil visselig
saa leede os, at vi ved Enden af vor Lobe--
bane ville takke ham derfor. — Var kun ro-

lig, Fanny, det ffal vorde godt altsammen."
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Saaledes gik den gode Betty- over fra den

yderste Grad af Fortvivlelse til det mueligfte
Mod. Snart forlod hun Sengen. Man

horte hende kun lidet tale, men heller ikke

at klage.

(Fortsattes i neste Heste.)
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En fornuftig Opdragelse formaaer att.
' ' Fortsættelse. )

Attende Kapitel.

^ord Sejmour var forsietlig i nogle Dage ude-
bleven, men endelig den femte eller siette Dag
aflagde han et Beseg hos Betty. Endnu al-

drig for havde hun modtaget ham med flig Fal-
ning som nu; endnu aldrig vare hendes Ord
saa afpassede, men tillige saa eftertrykkelige.
Sejmour havde endnu aldrig syntes saa smid-
Lig; aldrjg havde han gjort sig saa megen Meje
for at Duke sit flette Hjerte under skinhellige
Venffabs-Pttrelser. Nu faldt det ham aller-

forste gang ind: det kunde dog vcere muel-gt,
at hans Forehavende ikke lykkedes ham efter

Onffe,
) See foregaaendr Hefte Side r.

»ame-Libr. Lte L, I
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Anske, oa at man maatte anvende al Varsom-
hed, for alter at erholde den tabte Tillid. Han
talede om Edvin, og Betty besvarede hans
Sporgsmaal^ blot med Ja og Nej; han talede

om andre Giensteender, og Betty indlod sig
deri med en uventet Munterhed. Sejmotif
'studsede, han var uvis om hvad han havde ud-

rettet, eller hvad han endnu kunde udrette,

og skyndte sig bort.
Nu kom han hver fjerde, saa hver tredie,

endelig hver anden og tilsidst hver Dag, og

hver gang 'vederfores ham det samme. Betty

tog sig vel vare for, ikke at fornorrme ham,
og hun vidste stedse at gjore flige Fordringer
paa hans Venskab, at hun derved gjorde den

snedige Sejmour nesten vtvrgeleS. — "Ved

Gud! en flig Qvinde kjendte jeg endnu ikke!"
— Saa raabce han hundrede gange ved sig
selv, npar Betty fra hundrede Sider havde
overbeviist ham oin hendes Storhed. - 7

"Betty!'' — begyndte han engang —

-"vi have nu vel ikke mere Aarsag al tvivle om,

at jo Edvin ved det ulykkelige Skibbrud er

-gaaet til Grunde. , Del er all for vist at han
er ded., og vi have lcrnge nok sorget over den

tabte Ven.De skylder nu Dem selv, De

skylder Deres Fanny, at vende Deres Tanser
w "

"'fra



fra det Forbigangne til delNcrrvcrrends, og at

tage en fast Veslutning til at forskaffe Dem og
-Forretningerne en Mand, og Edvins Datter
en Forsorger.

B. Jeg forbauses, Mylord, at De saa
-tidlig vil paabyrde mig at tanke paa en Sag,
hvorpaa jeg endnu hverken tor eller kan tanke.
Endnu er ikke engang tvende Maaneder for-
lsbne, siden vi fik Efterretning om min Mands
sandsynlige Ded; endnu dr denne Efterretning
ikke ganske bekraftet, og endnu vover jeg un-'

. Lertiden at have et svagt Haab. Saa lange
delle Haab ikke aldeles frarives mig, kan jeg

. ikke overtale mig til at opgive Tanken om det
Ncervarende af Omsorg for det Tilkommende.

S. Det var just ikke egentlig d.t jeg nu

vilde tale om: jeg vilde kun erindre Dem,
hvilke Folger Edvins Dod kunde have for Dem
og mig. Jeg maae bede min Veninde at hore
mig; jeg maae endnu engang igjcntage min
ElsVovs-Bekjendelfe. De kjcnder det menne-

selige Hjerte, De kjender mine ønsker; hvor
dristigt skulde hiint vorde, om et gunstigt Til-
falde maatle smile det imede; hvor dristige
mane ønsker, naar de første Hindringer, der

modsadte sig dem, nu syntes havede. Betty!
— guddommelige, tilbedelsesvcrrdige Kone! —

A 2 Nest
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Nest Edvin har ingen Dodelig storre Fordring
paa Deres Besiddelse, end Sejmour!

B. Mylord! jeg anseer Dem for at være

en rebel Mand....
S> Jeg forbinder med dette Ord alt for

hsjt et Begreb, til at turde tilegne mig det;

men dog har De aldrig lrert at kjende mig som
en Nederdrregtig.

B. Nej!
S. Maatte det dog regnes mig til nogen

Fortjeneste, at jeg allerede i saa lang Tid og

med al Magt har strrebt at undertrykke en Li--

venskab, som nu allerede et Aar efter det andet

Har berovet mig alle Glreder og al Sjrelsroe,
faa turde jeg vel anfore dette som det forste Be-

viiS paa, at..... Men jeg roser mig ikke

gjerne selv; den storste Lon for stige Handlin--
ger er Selvbevidsthed. — — O Betty!
naar gav jeg Dem Aarsag til, ved al min heft
tige Kjcrlighed at beffylde mig for uredle Hen-
sigter?

B. Aldrig!
S. Naar miskjendte jeg mine Pligter;

naar viiste jeg mig ikke ganffe som Deres Mands
Ven; naar overtraadde jeg Grrendserne af dm

Agtelse, som jeg ffyldte min VenS dydige
Kone?

B.
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B. Aldrig!
S. Eller vovede jeg nogensinde at tale no-

get til Dem om Kjerlighed, saa lcrnge De
endnu var Edvins Eksede, eller hans Kone?
Var jeg ikke stedse bereden; bidrog jeg ikke

selv til Deres Lykke, alt hvad jeg kunde?
B. Det gjorde De, Mylord! og min

Ntaknemlighed var utilgivelig, om jeg ikke der-

for hsjt agtede og «rede Dem; om jeg ikke op-

fordrede alle mine Krcsster til, om det var

mueligt, at gjengjcrlde Mdelmodighed med

Takncmlighcd, og Venffab med Venskab. —•

Men, Mylord ! jeg anseer Dem ogsaa for at

vare lige saa fornuftig som crvel. — «—

S. Hvorledes forstaaer De det?
B. Jeg antager det Tilf«lde, at jeg al-

lerede var fri fra enhver Forbindelse, al jeg
ester eget Tykke kunde bortgive mit Hjerte og
min Haand, og at Mylord folede den reneste
og oprigtigste Kjerlighed for mig. — De kjen-
der min Herkomst; sammenlign den med De-
res Stand: kunde, turde den rige, den an-

seelige Lord Sejmour fremstille Verden en Ai-
i geunerindes Datter som sin Gemalinde?

S. Forbandet vorre de Stores Fordomme,
der fornedre os saa dybt under os selv!
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B. Mylord! dermed er mr't Spergsmaal
endnu ikke besvaret. Kan en Zigeuners Dat-
ler blive Lord Se mours Gemalinde?

S. (tier).

B. Det synes ganske, som om jeg med
dette Sporgsmaal har overrasket Dem.

S. Nej, min Betty I Kun det indfframkte
Hoved strander ved flige Fordomme. Hvad be-

hover Verden at vide, hvad vi skulle v«re for
hinanden? ■— Jeg kjender Dem, og veed at

D-' t.rnkcr for hojt og for frit til, at opofre en

velfortjent ElsVov for flig vanvittig Politik.
Nej, Mylord, saa hojt lcrrte jeg ikke

at tcenke! Jeg tærte ak indste: at det menne-

skelige Selffab, der taaler og beskytter os, kan

vgsaa meget billigen fordre Regnffab for vore

Handlinger; at Skaberen ikke uden Hensigt
indprcntede en levende Lov i vort Hjerte; og
at en Lord, i hvor meget end Lykke og Stand
ophojcr ham, er derfor ikke berettiget til at an-

gribe en redelig O.vindes Mre og Dyd, og
om hun end var den sorvorpneste Taterqvindes
Datter. — Nej, Mylord, jeg l«rte ikke at

tcenke saa hojt, for saa dybt at kunne forne-
dre mig.

S.. Qvinde! Kvinde! du sorglemmer dig
selv! —> Hvem er Sejmvur?

'

B.
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B. Min og Edvins Velgjorer.
S. Det er Smaating! — Er han dig

intet andel end det?
B. Deres Herlighed er Lord.
S> Det er jeg; nren hvad er Lord Sej--

mourfordig, — for dig Qvinde?
B. (synker skjaloendc i Kn«c for ham). De er min

Kreditor.
S. Gattet! — Det var Vel for dig,

at du erindrede dig det! Frist ikke den adelmo-

dige Leve til, at forglemme sin )Edellnodig-
hed, og at vise sig i al sin Grumhed for dig!
.— Endnu giver jeg dig fra dette øjeblik fire
og tive Timer Beiamkning, for ikke at tråde dine

sandsynlige Vilkaar for usr. Men i den Tid

maae du besinne dig til, om jeg frivillig skal
erholde det, som jeg ellers med Magt vil af-
tvinge dig; bestem dig, og verlg dig et Liv fuldt
af Lyksalighed, eller Bettelstaven!-

Ved disse Ord forlod han den ffjcelvende
Betty, og strux ilede Tobby ind fra Sidev«-

relset, >

T. Ach, ulykkelige Kone, hvad skal vi

gjore?
B. Har du hort det, Tobby?
T. Alt, alt ! — O-, ar jeg kunde om-

skabe ethvert af mine graae Haar til en Lyn-
straale,
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Kraale, for at strenge dem ned paa det Uhyre!
—- Jcg gamle Nar! Hvad siaaer jeg her for,
og udoser Forbandelser! Hvortil nytter det!
-— Er det ikke, som om jeg med en Haand-
fuld Stev vilde bestorme Himlens

B. Overril dig ikke, gode Tobby! J For-
nuftens Jis maae vi afkjsle vort kaagende
Blod; vi maa fatte, og strax udfore en Beflut-
ning. Hvad raader du mig?

T. Villiam? Datter hadrer mig ved dette

Sporgsmaal; men jeg maae bede, al De gi-
ver mig Tid til at eftertanke det.

B. Tid fordrer du? O vi have ikke en

Draabs Tid at spilde! Beteenk, gode Tobby,
kun fire og live Timer. —

T. Naa, gamle Hoved! — Ha, nu

finder jeg fsrst, at et alt for mageligt Liv duer
til ingen Ting. Der havde jeg nu i Sir Vil-
liams Tid ingen vigtigere Forretning, end ved

Farvestenen og Klredejlabet, og al Projekte-
ring og Planmageri var langt uden for mit

Hoved. Deres Godhed betog mig atter hver
Bekymring, og indtil denne Dag levede jeg
fim roligt, at jeg aldrig tcrnkte videre end fra
Morgen til Middag, og fra Middag til Aften.

B. O Tobby!
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T. Jeg forstaaer Dem! — De har
Ret, at De erindrer mig onr min Sladderag-
tighed. —- Hvad, om vi ssgte en relffaffen
Mand?

B. I fire og tive Timer? Gode Tobby!
Lu vilde ssge forgjeves!

T. Ja, det har De da ret i' Men cn

Anssgning i Retten....
B. VeeLne dig med 'Wggeffaller imod en

harnisket Mand! — Vil du hore Qvinde-
raad, Tobby!

T. Med begge Aren!
B. Saa gaae Hen og lcrg dig, vg sov ind--

1il Midnat.
T. Og hvorfor?
B. Sov indtil Midnat, men kom ved

Klokkeflaget tolv atter ind til mig.
T. Men om jeg nu ikke kan sove?
B. Saa tag Valmuosaft! — Gaae nu,

og kom igjen kil den besternte Tid.
T. Jeg cerer Deres Villie.

Tobby gik altsaa til Sengs, uden at vide,
Hvad der ffulde blive af. Betty sov ikke, men

sad og tankte.
O du Vasen, som man kalder Fornuft;

du foranderlige ubestandige Ting! hvor oste
forlader du Menneffet, naar han meest beho-

, . -" ver
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ver dig; hvor oste raader du ham saa fasset!
faa, trolost, naar du just j^ulde bevise dig at

v^re hans oprigtigste Ven: o, kun i denne

Time, forlad ikke denne Ulykkelige; raad

hende, raad dig selv!

Nittende Kapitel.

Langsom Eftertanke frembringer aldrig dri-

stige Handlinger. Betty fangede den ncrrmeste
Tanke, der ligesom blot floj forbi hendes Sjal,
ubekymret om just denne var den raadeligste,
ubekymret om der ikke iblandt mange andre

kunde verret valgt en bedre. Denne uprsvede
Tanke lagde hun til Grund; hun tcrnkte ferst,
dm den kunde udfores, dernæst, hvorledes hun
vilde udfsre den, og endelig morocde hun sin
Phantasie med Fremtidens svcermerfke Billeder.
Phanwm'er, Luftsyner og skuffende Dromme-
billeder svcevede for hendes Sj«l. Ikke Tan-
ken: saa er det, eller saa skal det v«re, eller,
om det maaskee lykkes; eller andre ved Erfa-
ring modnede Forestillinger havde avlet disse
Billeder: de vare alle, liig Jordens Dunster,
opstegne af hendes syge Sjcel, og alle smig-
grcde de dette sorgende Barsens ncrrvcrrende

Hang. Over disse Drømmerier forglemte
Betty,
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Betty, at ethvert behageligt Haab havde og-
saa en ubehagelig Muelighed ved Siden. Hun
troede at ranke rigtigt; hun antog Forudsat-
ninger, uddrog Slutninger deraf, og gjorde
dog ved disse Forudsatningcr og Slutninger
flige hende ubcmerkte Spring, at hun vel hun-
Vrede gange fandt sig ovcrbeviist, i det hun
lige saa ofte havde guffet sig ftlv.

Det ellevte Klokkcflag mindede hende om

den tilkommende Time. Umcrttet af blotte

Dremme, lysiedes hun efter den virkelige Ny-
delse. Som det fangne Vildt gladelig springer
op mod Gitterverkct af sit Fangsel, naar det

seer Doren til sin Befrielse at aabne sig; som
det i ivrig Tilbojelighcd til den gyldne Frihed
seer ud i den aabne Marks umaalelige Vidde,
og imod denne finder sit Fcrngsel saa trangt, at

Aanden maatte forgaae, saaledes pressede Sam-
menligningen imellem i Dag og i Morgen og-
saa Bettys Bryst. Den tempererede Luft i
det tillukke Kammer var hende nu ferste gang
imod, hun aabnede Dore og Vinduer, graa-
dig indsuede hun den friffe Natluft i de aab-
nede Lunger, og vellystig mattede hun sit Syn
paa de merke langt fraliggende Gjenstomder. —-

Alt, alt sov trindt om hende, kun Huussno-
gene, Uglerne, og hiint stygge Utøj, som af

Skam
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Skam over sig selv skjule sig for Dagen, vaa-

gede med Betty. O hver vel var det hende
allerede, hvor voxte hendes Fornsjelse med

hvert forbisnigende øjeblik! Man dadle mig
ikke, fordr jeg giver denne Tidens Gang siig
Beurevnelse; kalder ikke dog Ven, som ftaad-
ser i Lykkens Skjed, Tiden en flygtig Uting;
den som vansmirgter efter Lykkens Nydelse,
kalder han ikke Tiden en traven Blyemachine?

Fast i sin Beslutning snappede hun nu et

og andet Uundværligt, og pakkede det tilsam-
men i et lidet Bundt. Derpaa gik hun ind i

Ammestuen, og rev sin Datter af SovnenS
Klode Arme, bort fra den snorkende Goldam-
mes Side.

"Du, Frugten af en blomstrende Kjerlig-
Hed ! du, som jeg med Glade baer under mit

Hjerte, som jeg fodde med Angcst og Bcrvelse,
Dg spammede under Jammersraarer; du Vidne
ril min Lykke, Vidne til min Kjerlighed,
-Vidne til mm Jammer! vcrr nu ogsaa min

Deeltager i Elendighed. - Fanny! —

Datter! — Gud holde sin Haand over os!"
Halv sagte og med uefterlignelig Udtryk

sagde hun delte til Barnet; derpaa overoste
hun det med Kyffe, badede det i Taarer, og
ventede stråledes paa Klokkens tolvte Slag.

Tolv
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Tolv gange oploftedr endelig Hammeren sig,
og tolv gange svarede Metallets Kobberstcmme
den. Modig gik Betty nu til Deren og lyt--

rede, om hun endnu intet fornam ril Tobby.
Utaalmodig, graadig paa hvert et øjeblik,
gik hun selv ind i hans Kammer, og ruffede
ham vaagen. Hun befalede ham, pludselig
ar klade sig paa, og ar lage alt Nodvendigt
ril en lang Rejse med sig. Derpaa gik bun

igjen, og ventede ham i Dagligstuen. Ikke
lcenge varede det, fsr Tobby stod rejsefærdig
for hende. /

T. Her er jeg da med Pik og Pak, som
De har befalet.

B- Tobby! jeg forlader mig paa dig, ;rg

fortroer mig ganffe til dig, det veed du; men

sporg mig ikke, hvad jeg vil gjore, gjor kun

hvad jeg forlanger af dig. Vi have i denne

Verden intet mere at tabe; Lykken har ftodt
os aldeles bort fra sig; adffilt fra den, maae

vi i det mindste endnu snappe efter den Smule
Ro, som man ligeledes ssger at bersve oS. —

V«r dtt min Vejleder, folg mig, hvor jeg
gaaer, og sorg ikke for Folgerne: Skylden
vare min, om vi tage Fejl!

T. Jeg
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T. Jeg forlader Dem ikke, fsr min Sjal
forlader denne gamle Hytte. Befal kun, hvad
jeg ffat.

B. Bind vort Rejsetej tilsammen, og tag
det paa din Ryg.

T. Det er en let Byrde! vi drage jo ne-

flen ærligere bort, end fordum Israeliterne.
B. Den som vced at indftrcrnke sig, be-

hover kun lidet! — Nu foran, TobbyI jeg
folger efter med Fanny. — Gaae kun foran.
; T. Men hvorhen La? — det maae jeg
dog vide!

B. Til Porten.
T. Men hvilken?
B. Den ncrrmeste.
T. Men hvorhen saa?
B. Hvor Vejen forer os: vi kunne ikke

lage fejl.
T. Men....
B. Naa saa gaae dog.
T. Herren vcrre med os!
B. Amen!

Med sikjalvende Kncre steeg Tobby ned af
Trappen, med fast Fod fulgte Betty ham med

Fanny paa Armen, I Doren saae hun sig
endnu engang om, som om hun med eet Aje-
kast vilde sige sidste Farvel til alt det Efterladte.

Maa-
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Maanen oplyste Husets hele Forside;
Betty blev staaende et øjeblik, betragtede
det, og spurgte sin Ledsager med et vcemodigt
Udtryk: "Er det ikke et smukt Huns?" —-

" Et dejligt Huus!" svarede den lydige Tje-
ner, og Betty troede at ses en sittrende Perle
i hans øjenkrog. Ved den store Port aabncde
man hende en liden Sideklap, og nu optog den

fri Mark hende i sit aabne Skjod. — Lever
vel eljVede Vandrere! lever vel indtil vi atter

findes!

Tivende Kapitel.

Fattny's Goldamme vaagnede i Dagbrak-
ningen ; hun vilde see til Barnet, og da hun
ikke fandt det, troede hun, Moderen havde
laget det til sig, og saa lagde hun sig rolig paa
den anden Side, for ar flumre et Stund endnu.

Endelig kreb en efter anden ud af Dynerne;
en ester anden kom lobende, og spurgte hvor
Fruen , hvor Barnet, hvor Tobby var; og
enhver gav det sirdvanlige forlcrgne Svar: jeg
veed del ikke! De gj«ttede lange, og faldt
tilsidst eendrcegtig paa Sandheden.

Som en Hjord, forladt af sin Hyrdinde,
crngstelig adspreder sig; som hvert elsket Lam

stripper
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stripper om, for hist eller her at finde fin Be-

ffytterffe, og i det det soger, forvilder sig selv:
saaledes gjennemlob disse gode Folk hele Huset,
og sogte forgjcrves deres tabte Veninde. De

dristede dem ikke til at betroe nogen denne

Sag, og Lord Sejmour selv erfarede den forst
om Aftenen, efter at dc bestemte fire og tive

Timer vare udvundne. Han kom, for at hore
Bettys Beslutning; og maatte mange gange

gjentage sine Spergsmaal om hende, for man

endelig med ffjalvende Stemme tilstod ham
Sandheden. Som nedsjunken i Jorden af For-
bauselse, stod han der, fnyste, og kastede funk-
lende vilde øjekast om sig. Sligt havde han
endnu aldrig engang dromt om. Hvad, om

nu Edvin ffulde komme tilbage? — Og snart
maatte han komme, det vidste Sejmour af
Breve. — Hvorledes kunde man beffuffe
ham, at han jo for ffulde troe tusinde Even-

lyrer, for han ffulde gjcette eet Ord af denne

soleklare Sandhed? Og om nu ogsaa Betty
opdagede ham Sagen, som dog lettelig kunde

ffee, hvorledes ffulde man forebygge, at han
jo troede hende? Slige Sporgsmaale gjorde
han sig nu, da han var kommen lidt til sig selv.

Ikke Tanken: hvorledes vil det gaae den

Nlykkelige? eller hvor mon Fortvivlelsen har
fork
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fert hende Heil? eller den Bebrejdelse: alt det
er jeg Skyld i! intet af alt dette tænkte
Len sorte Skurkes-cel! Han löd Huusfolkene
sammenkalde, og befalede dem den hemmeligste
Taushed. "Jeg vil kåde hende opsoge: jeg
Dal vist bringe hende tilbage!

"

det var ben
Trost, hvormed han forlod de gode Folk. Han
kunde ikke blive lcenger, thi han vilde have ro-

Let sig selv; han maatte vcere allelle, for at

kunne tanke ester og gjorc nye Planer. Med
Hvor megen Msje han end sigte at fatie sig,
saa faldt dog stedse den Tanke ham ind: at in-
tet Anflag hidindtil havde siaaet ham fejl, og
at det ingen Bagatel var, at miste Betty.
I Vognen flog han sig cergerlig för Hovedet,
og hjemme lagde han Fingeren paa Panden,
og syntes at udfordre sin Forstand. —

” Hrm
skal dog ikke undgaae mig, og den bedragne
Edvin skal selv bane mig Vejcn til hendes Be-
siddelse!" — det var Resultatet af hans Es-
lertanke.

Han lod Vognen atter kjere frem, og tin
tod han sig anden gang see i Edvins Huns.
Bogholderen, en redelig Tydsker, og nu Ho-
ved for Huset, modtog ham. "Han forlader
Huset.i Morgen!" tordnede han ham imode,
,— i Overmorgen forlader han Staden, vg
Damo-Aibl. 6te B. T
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om han ikke pakker sig lige til sit Fædreland,
saa frygt for Lord Sejmour!

'
— Fra denne

gik han til den anden, og derfra til alle Hu-
sets Betjente, og gav lige Befaling til En-

hver. Som Stoller bleve de staacnde hvor
de stode: "Hsrer I, i Morgen Ml min Se-

kretcrr udbetale eders Len!" det sagde han endnu

i Deren, blev der staaende endnu lidet, stog
sig for Panden, og Mumlede halv lydelig ved

sig selv:
"

det er dog fordomt! — Hvem havde
tcenkt det? — at lebe bort foret BoelM'S
Skyld!"

Det er let at tamke, hvilke Meninger
dette frembragte hos de ugyldige Folk, ogat
denne Usandhed blev snart i Naboelauget og

lidt efter lidt i hele Staden fortalt som den

nyeste Nyehev. Enhver cerede Lord Sejmour,
fordi ingen kjendte ham, og ingen havde mere

Agtelse for ham, end de der havde fort at

kjende ham i Sir Villiams eller Edving Huns.
Hidtil havde han med 2Edelmodighed nedladt

sig til alt hvad der i dette Huus stod i Tjeneste,
og baade Handelsbetjentene og Domestikerne
havde.samme Hejagtelse for ham som for deres

Herre. Hvad altsaa Lord Sejmour sagde, del

gjaldt som uomstedelig Sandhed, og man vo-

vede end ikke i Tanken al tvivle derpaa.
Fel-
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Folgende Morgen indfandt Lordens Se-
cretorr sig med andre Handelsbetjente og Tje-
nestefötk. Disse modtoge Handlingen og Huns-
versenet, og de andre bleve kaldte frein til Af-
betaling» End 0g ved denne pludselige Foran-
dring vidste Lord Sejmout at bevare sig disse
FvlkesTilbojelighed; thi han lod udbetale Enhver
af dem lige sag nieget, font han egentlig havde
at fordre Knn Bogholderen var heri undta-
gen. Den gode Mand blev end 0g af Lordens
Skriver behandlet med Foragt; hatt var Re-
deligheden selv> men sogte forajcrves at Und-
skylde sig. Misundelse eller Ncrringshad og
Nationaliserede Fordomme havde sammensvo-
ren sig imod ham; han Maatte, for alle de an-

dre, forlade Huset / og endnu i hans Ncervcr-
relse vidste Ondssaben hemmelig at vaabyrde
ham ubegangtte Forbrydelser. Visse hemMe-
lige Formodninger om visse hemmelige For-
staaelser imellem haM og Betty, sneg sig fra
See til Ore, og da han ikke Mere var ncrr-

verrende/ vidste dett lede Skriversierl saare be-
hcrnvigt og ligesom kun i Forbigaaenve at lade
falde nogle BeterNkelighedet, som ssdte enhverS
Formodning aldeles uV af al Tvivl. Den an-

dett Handelsbetjent, Bogholderens svorneFien-
de/ tildrog sig Lordens Fortrolighed; denne

G 2 snedig»'
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snedige PebelsM teak ham heal en Krog - ryn-

kede Ven uforskammede Skurkepande- og til«

hvidnede ham ct Vav af Legn- som dcime

Skadefro graadigen flugte, og hist og her selv
loj Beviser og flere Anmcrkningek til. Med

ansperndt Nysgjerrighed sisde alle de andre og

lurede, og snappede efter ethvert halv horligt
Ord, som med beraad Hu blev hvidsket saa at

det ffulde hores« Fuldproppct af opdigtede
Hemmeligheder toge disse vnrdige Fortrolige
Afffed med hinanden, og den anden Handels-
tjener havde nu egentlig ikke aabenbarel ve am

dre noget, thi han var under sin Mres Fvrta-
belse paalagt TanShed. Man samlede nu de

opsnappede Brokker, og heraf fulgte da:
" Den tydffe -

— allerede lang Tid, —

hemmelig ElffovSforstaaelsc, -— svanger -

undvigt, -— komme efter, Lord Sejmour,
-— opsnappet Brev, ■— at redde sin VenS

TEre- endog efter hans Dod, — at lade Sa-

gen hvile paa sig, ikke sætte efter dem, —

TEdclmvdighed, Menneffckjcrlighcd, '— op-

klaret Tamkemaade, -— Tatcrqvinde, -— last-
vcrrdig, — tydffe Nederdrcrgtighed, —- bor-

gct, -- dod, undvigt, trsFfe Handlin-
gen til sig."

Denne



DenncHemmclighed vae nu igjen for vig-
lig, til at man kunde beholde den for sig stiv.
Man blev spurgt af visse smukke Folk, som man

desuden var meget forbunden; man kunde ikke

andet, man trak paa Skuldrene, man bad

om Taushed, man fortalte; og desto hurtigere
forvandlede sig tusinde bagtalcrfke Tunger til

Sverd, der myrdede den dydigste Kones 2Ere,
pg den retssafne Udlamhings gode Rygte,

En og tivende Kapitel,

Nu søgte Lorden ogsaa at erholde Kund-

Mb om Betty, Til alle Kanter blev udsendt
hemmelige Steverhunde, og det varede ikke

lcrnge, for en af dem hragte udforlig Efterret-
ning om den Flygtedes Opholdssted. Man

gjorde stige Foranstaltninger, at Betty nu ikke

kunde gjsre eet Skridt, for man jo strax kunde

haye Efterretning derom. Llf alt dette kunde

hun intet merke; hun ansaae sig fri, og var

dog saa aldeles i Lordens Magt, at det kostede
ham kun eet Vink, for aldeles at bemægtige
sig hende. ,,

Saaledes havde Lord Sejmour. fra alle
Sider sat sig fast; et folgende Brev meldte

Ham, at Edvin paa Vindens Bfnget ilede

^--7-
'

hid,
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hid, og han var rede til at modtage ham, Han
ventede paa ham ved Havnen, pg var den

ferste som fra det faste Land bed den iilfcrrdige
Edvin velkommen. Stiv af Forbavselse ud-

strakte hqn kun Armene ester ham, pg inaallos

sank han i hans Barm,
E, O Pen, hvor lykkelig er jeg, at jeg

efter sag lang Tid atter kan omfavne Dem!
Men hvorfor iler De allene til al byde mig vel-

kommen? Hvyrfor ikke ygsaa Betty? Hvor-
for ikke mit Barn? Siig mig dog, lever det?
er det en Sen eller en Datter? — Hvorfor
skrev De ikke? Hvyrfor fik jeg i saa lang Tid
kun tvende Breve? O at jeg havde tusinde
Tunger, for med eet at forelcrgge Dem tusinde
Sporgsmaale! Fra Indien hid var en frygte-
lig Uro min Ledsager, — Ven! — Ven! —

Skulde mjn Kone, eller mit Barn.,.? O
dette bortvendte øjekast, dette Suk afsiger
Min Dom! ,— Jeg Ulykkelige!

S. Ja, ulykkelige Ven! —« Hvi maatte

Efterretningen om din Dod..,,
E. Om min Dod?
S, Hvi maatte denne Efterretning ind-

Hylle din Betty i Sorg, hvi maatte vi alle an«

see den for grundet?
E» I troede, at jeg var omkommen?

Hele
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S. Hele London kroer det endnu. Koffar-
difloden forulykkedcs, og med den havde vi

ventet dig tilbage....
E. Men fik De da ingen Breve, hvori

jeg jVcev, at Deres private Forretninger endnu

forhalede min Hjemrejse?
S. Foruden dit forste og dit sidste B ev

saac jeg ikke een Linie.
E. Hvilken sorgelig Forvirring! >—■ Og

Betty?
S. Betty fodde en Datter.
E. En Datter?
S. Og kaldte hende Fanny.
E. Nu videre, videre Mylord!
S. Voer en Mand, Edvin! Jeg be-

der dig, v-er en Mand !
E. Hold dog ikke længer tilbage—

Betty?
S. Du havde en Bogholder, enTydffer.

Dette Menneske, om det ellers er en For-
brydelse, at fele Kjerlighed for flig en Kone —

dette Menneske androg hende sin Kjerlighed,
strax efter din Dod, og, — o at Betty saa
snart kunde forglemme dig! — og fik snart
hendes Gjenkjerlighed.

E. Nu videre Mylord! Drceb mi^
NU aldeles!

S. Foe
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S. For faa Uger siden stygtede han med

Hende til sit Fcedreland.
E. Og mit Barn? mit Barn?
S. Det toge de med dem.

E. Nu det faaer saa at vcrre! — Betty,
Betty, det havde jeg fkke ventet af dig! —

Hvad er Uskyldighed og Troskab andet end

Hjernespind! Hvay er Dyden andet end en

sod Lokkemad, hvormed man lokker den Uer-

farne i Garnet! — Der indbildte jeg mig
stedse, at jeg i Uskyldighedens Barm var lyk-
salig ved Dyden! — Skuff ude Drem, hvor
Hastig er du forsvunden ! Elendige Indbild-
rung, hvor skammelig har du bedraget mig! —

Betty skulde faa hastig kunne forglemme mig?
—- Betty, fom jeg saa inderlig elskede? —

Betty, som endnu ved vor Afsked.... Ha,
denne Erindring tryller endnu ingen Djcrvel ud

nf min Sjcrl! — Betty, som endnu da med

trofaste Taarer voedede mine Kinder ? -— Nej,
Mylord! jeg kjendcr min Kone bedre. En
Gud selv kunde ikke rive hende fra mit Hjerte,
rnegej mindre en elendig Udlanding, som dem

ril ikke havde eet Trak paa sig, der kunde be-

Hage en Betty. — Mylord, man har paa
het skammeligste bedraget baade Dem og mig!
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S, Jeg tilgiver ven opbragte WztsfoM
denne Tvivl; jcg vilde end og dadle dig, om

du troede mig paa mit blotte Ord. Men over-

beviis dig selv, beses dette Brev, t— bu kjen-
der jo den tydsse — Haand, — har han
ikke selv skreven dette? >—• — L«g!

E. Uhsrt! >—- Forfærdeligt!
S, Har jeg ikke sagt dig Sandhed?
E. Himmel! hvi flog du mig ikke med

Blindhed, for jeg saae dette? — Hvi ikke

med Dovhed, for jeg horte dette? —- Skr«k-

keligt! — Meeneedige, trolofe Skabning!
Hvorfra faaer jeg Mod, hvorfra Standhaft
lighed ti! at boere disse Lidelser! Mylord! den

sicerkesre Mands Hjerte bloder under Elssovs
Dolkestik!

S. Min Ven! der gives ingen Kummer,
som jo Tiden lindrer; den lorger de blodigste
Saar. Trost dig dermed, at du dog esnganz
var lykkelig, og fog paa ny at blive det.

E. Hvorved? — O hvorved ?
S. Ved dig selv, og ved mig. Lad end

Lykken forsage os, ja end hele Mennesselighe-
den udstede os af sit Samfnnd; de kunne dog
ikke udrive os fra os selv. Lad Skjebnen for-
jage dig op under Nordpolen; finder du kun

der en Ven, der meener det trolig med dig,
L J- Te saa
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saa har du jo alt hvad hu kan enst-e. -— Lad

dig trykke til dette Hjerte, det udbreder sig i
Gleede over at have saa uformodentlig igjenfun-
den en fortabt Ven ! Jeg fornyer dig herved
mit Venskabs hsje og hellige Eed! Jeg kjen-
der, jeg enEer mig ingen hojcre Lyksalighed,
cnd at ses dig lykkelig! —- Overgiv hig til
Mig, jeg vil veere din Liege!

E, Mdle, menneffekjerlige Lord! jeg vel-

signer den Haand der fremhyder sig tit min

Redning, —- Uden denne Hjelp mqatte jeg
synke i Afgrunden! -— Ach, min Betty!
vidste du, ^tdin Edvjn endnu lever, du vilde

visselig vende tilbage, og ved Anger atter vinde
hans Hjerte!

S. Forglem denne Strafvcerdige!
E. Nej min Ven! hun er ikke strafvcer-

dig! — Man troeye mig jo dsd, og hun
Havde jo nu Frihed til at gjsre et nyt Valg;
hun maatte jo paa denne Maade forserge baade

sig selv og sit Barn. At Lidenskab fyrledede
hende til en Overilelse, at hun af Kjerlighed
til en Udloending forlod sit Fcedreland, beviser
kun, at end de bedste Mennejjker kunne fejle;
men strafvcerdig gjor det hende ikke.

S. Nej, naar kun dette var hendes For-
brydelse; men....

E. Dolz
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E. Dolg intet for mig, De seer mig nu

allerede forhercdet til, at kunne hore alt.
S. Gode, medlihelssvA-rdige Mand! Ml

jeg da siede dig Dolken endnu dybere i Hjertet?
E. De kan nu ikke dsdeligere faare mig,

xnd jeg allerede er det! ■— Det tjener mag-

Me til min Beroligelse, at vjde Alt,
S. Naar Foragt kan hevn? en fyrnoermet

Kjerlighed, naar denne Hevn kunde lcrge dit
blodende Hjerte,,..

E. Hvorledes Mylord! jeg Mide dog
ikke...«

S. Foragte hende? jo het vil du visselig!
E. Skulde det vcrre mueligt?
S, Jo, desvcrrre! qlt for vist! — Men

kom, kjere Ven! jeg kan paa Hjemvejen endnu

fortcrlle dig meget. Vi have desuden saa me-

get at tale med^ hinanden, faa at du i Nat
maae blive hos mig, thi vi vil silde bljve f«r-
dige«

Hvad kunde ikke Lord Sejmour i denne
Tilstand overtale den godmodige Edvjn til! Han
fulgte ham som et Barn, og troede ham som
sig selv. De stege i Vognen, og Sejmour
Voevede nu en kunstig Opdigtelse ind i en anden.
Men hvorfor Ml jeg lcrgge Verden disse sorte
Kunster for Dagen, og formaner jeg vel at op--

tegne
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tegne en Djcevels Krd? Mine gode Laftrindee
kjende allerede fas meget til denne Lord, at de

ikke finde det utroligt, naar jeg med Undseelse
tilstaaer Dem: at Edvin endnu famms Aften
tKnkts aldeles faa fbm Lord Sejmour guffede
det. Al Kjerlighed og al Folelfe for Betty
var aldeles udroddet af hans Hjerte, haner-
indrede sig hende kun med Afffye og Foragt,
han priste sig end og lykkelig ved at vcrre be-

friet fra hende. Hvad Edvin var nn og i Frem-
tiden, fortjener Medlidenhed men ikke Foragt.
Kjcndere af det menneffelige Hjerte ville lette-

lig vide at undffylde ham,

To og kiven de Kapitel,

Hvorfor indtager Dyden heller den Nod-

tørstiges fredelige stille Hjerte, end den RiaeS

i Overdaad opsvulmede Bryst? Hvorfor ffal
udvortes Omstcendigheber stedse (ægge Tomme
paa den, der ffal vorde Dyden troe? Hvor-
for geraäder Menneffet saa let i Striid med

sit eget Hjerte, hvorfor saa let i Splid med

Dyden, naar han troer sig skuffet af den ?
Edvin havde aldrig gjort sig saa fortrolig

med Viisdommens hellige Lcrrdomme, at dens

Grundstrtninger vare blevne uudflettelig ind-

gravede



gravede i hans Hjerte; alle hans gode Hand-
linger vare helle? Virkning af et naturligt godt
og Ufordcrrvet Hjerte- end Frugten af en prs-

vet OverbeviiSning. Han sar- naar jeg Dal
domme i Ordets strengs Forstand, vel et godt,
men egentlig ikke et dydigt Menneske. A5re
nok for ham , at han endog kun var dette; hvor
mange Mennesker findes der> som ikke engang
heri kunne ligne ham! -— Men just heri
ligger Grunden til- at Sejmour saa ganske
kunde boje og beqvemme hans Hicrte til sine
Hensigter. Just dette er Aarsagen, hvorfor
end og Edvin selv lettede ham denne Moje>

''Hvorfor var jeg dydig, naar dette mi

er Min Lon ?" Saa talede han ved sig selv.
" Jeg Daare! Hvorfor lod mine dumme

Griller mig ansee mangen Lyst som fsxbudden,
hvilken dog Naturen med gavmild Haand til-

bod mig? Hvorfor ansaae jeg Livets Nydelse
soM Synd- hvorfor foragtede jeg Blinde An-
dre, der saae klarere end jegN— Lord Sej-
monr var langt fra at gjore ham mindste Mod-
sigelskheru —

" Men endnu har jeg Tid til at

indhente hvad jeg har forsomt, og iet vil jeg!
— For var jeg Arm, nu er jeg rig; for var

jeg bekymret for al ernære min Kone, og med

Tiden ogsaa hcndeö Born, nu er jeg fri og
ubun-
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ubunden; hvi smulds jeg la:Ng.er grcrmme mig
ovet Tabet af Siffe Lcenket; hvi Milde jeg ikke
nu ssge at beruse mig i Forlystelsernes Glades-
hav, og derved forglemme mine forrige Daar-
ligheder!" — Eäaledes forandredes nu HanS
T-enkemaade, dg Lorv Sejmour gav ham Bi-
fald« Edvin, det som fattig Pngling, karrig
behandlet af Lykken, elskede og årede Retffaf-
fetthedett; EVvitt , som derved erhvervede sig
en Betty; denne Edvin bespottet Andre nu,
efter at hün hat Uagtet sig saa meget til, at

han NU kan Maale sig Med dem , som han fer
maatte boje sig for.

Beriget var han kommen tilbage fra In-
Lien, og endnu fotste AfteN ved HanS Hjem-
koMst vilde hatt betale sin hele Gjeld til Lord
Sejmour. I de keedsomme Timer paa Ski-
bet, havde hatt vel og gjort adMllige Udkast
til, hvorledes hatt og hans Betty nu ville have
mageligere Dage, hvorledes de NU Med Var-
dighed vilde vise vem for Verden, og hvor-
ledes han nu vilde indhente Nydelsen af de

tilladelige Glsder, hvorfra Nodtorftighevens
nivffe Haand hidindtil havde holdt ham til-

bage. — Den stote Vcrdett har saa Megett
Lokkemad og saa mange indbydende Ltekkerhe-
der, at mangen En, det gjetne vilde smause >

--- med,
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med, men tsr ikke, ofte er færdig at fortåres
af Lysten. Jeg vil ikke paastaae, at Edvin
var bleveN ved denne Beslutning, om han
havde funden Alt i London stråledes, som han
onskede stg det; den klogere Betty havde vel

ganske uformerkt afholdt ham derfra. Men

hvor meget fojede ikke nu Sejmonrs Fordere-
delse hans Platter!

Edvin var nu stedse i hans Selskab, han
flyede enhver alvorlig Beskcrftigelse; hans For-
retninger betroede han til velbetalte Lejesvende,
og naak end diste foreloge eller udforte noget til

hans Fordeel, saa havde han derved selv ingett
videre Fortjeneste at tilregne sig end den, at

det var skeet under hans Navn og for hamr
Regning. Hans forrige Tcenkemaade kaldte

han Daarlighed, og hans nu aflagde Serde-
lighed erklcerede han ar vcrre en Svaghed, hvor-
til han ved Opdragelsen og i Mangel af Kttnd-

skab om Verden ogMmnesketvar bleven vant.

Enhver Aften fandt ham beruset af Forlyste!-
fernes Nydelse, og ved hver Morgen higede
han nye Adspredelser inrode. Betty og hans
Datter vare saa ganske udslettede af hans Er-
indrlng, som Billedet forsvinder paa den sorte
Tavle, naar man farer over den med Svam-
pen, for at bringe en ny Tegning becpaa.



Alle Tillokkriser, alle sandselige Forlystel-
ser og enhver Overdaadighed havde allerede

fcrngflct ham, kun endnu ikke de qviudclige
Pudigheder^ Alle disse Lcrnkec havde Sej-
mour sMeddet og paalagt ham, uden at han
folede dem, han bar dem, uden selv at vide

det«. Men alt dette var fun Forberedelser,
til at vorde ham desto vissers; man havde lagt
ham eüdnu een Snare, og ventede paa -Kjeblik-
ker, da han selv skulde hilde sig deri, —En

indtagende Skjonhed, yndig og flu som Armida,
trak fra 'Begyndelsen kun som hcmdclseviis og
i en vis Afstand hans Opmerkfomhed til sig;
vis paa sin Erobring, traadde hun ham lidt

efter lidt stedse ncermere, og endelig smuttede
hatt selv villig i hendes Garn. Man sperge
mig ikke om hendes Stand og Herkomst; hun
var et Kreatur af LordSejmour, og kaldte sig
Lady Pole. Edvin var pludselig hendes
Slave, og snart saa ganffe i hendes Magt,
og saa fortryllet af hende, at end og Betty,
0m hun i Uskyldighedens eget Klcedebon havde
ladet sig tilsyne, skulde ikke varet istand til at

lose ham fra denne Troldom,
Nu var det ude med ham! Nu triumfe-

rede Lord Sejmour; "Betty maae nu konnne

sg krympe sig fom en doende Orm for hans
- Fod-
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Fodder, Fanny maae kalde ham Fader; de

skulle ikke vcere istand ti! at overvinde ham!
Dyden tråde ham under øjnene; han Ml
ikke kjende den! Naturens Stemme gjemrem-
tordne hans Sjcrl; han Ml belce den!"

Tre og tivende Kapitel;

Jeg ganer nu nesten eet Aar tilbage, for
atter at gribe Traaden i Bettys Historie. Vi
forlove hende ved Porten, i Tobby's og hen-
Les Datters SelMb. Der begyndte nu Tobby
atter med et nyt Men.

"Men De seer jo, at vi her have tre

Veje for os: den ene til Hejre, den anden til
Venstre, sg den tredie lige ud; og der til
Hsjre gaaer endnu en smal Fodstis, der tverts

over Marken; Himlen veed, hvor den bar
hen!" —-

Just den ville vi gaae, svarede Betty,
Len leds os hvorhen Himlen vil!

Videre blev der nu ikke taelt. Man havde
allerede London langt bag ved sig, i det nogle
Soelstraaler, den frembrydende Dags For-
bud, lidt efter lidt gjennembrod Skyerne.
Tobby var allerede trm,

Dame-Bibi. LteL^ H ° MM
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" Men Ml vi ikke puste lidt? — begyndte
han —

'

jeg troer vi ere allerede lobne over

fem ) Mile i eet Aandedrcet, og mig synes,
en stig March maae vcore Deres Been en tem-

melig fremmed Kost!"
Lad os kun gaae videre, kjere Tobby!

thi jeg er endnu ikke trcet. Vi hviler os siden
ud, en Dag des lcrnger.

Saaledes forekom Betty et andet Men,
som allerede sad Tobby paa Tungen; thi hans
Fodsaaler begyndte allerede heftigen at brande;

dog sankede han sin Taalmodighed endnu en-

gang sammen, og trippede videre frem ad.

Betty havde anden gang glemt at pusie; thi
hendes Tanker sysselsadte hende alt for meget
dertil, om Tobby ikke atter efter nogle Timer

havde vovet at igjenrage sit Men. Solen var

allerede temmelig hejt oppe, og Sveden stod i

store Perler paa hans Pande.
"Kun Taalmodighed, kjere Gamle! i

hiin Bye ville vi hvile os ud, og tage Fro-
kost!" —

Dette var den gode Tobby el Trostensord,
han loftede sine Been af alle Krerfter^ og
maalte Vejen med lange Skridt.

De

) Fem enzelste Miil er banj? Miil.
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De kom til Byen, og forfriskede dem i
Herberget med fris? Melk og Smor. Tobl y
fik sig ogsaa et Glas Hjertestyrkning, og sov
saa strax hen paa B«nken. Efter nogen Tids
Forlob erindrede Betty ham, at han atter
maatte gribe sin Vandringsstav, og det gjorde
han uden Modstand. Endnu halv desig af
Sovnen, saae han sig atter paa aaben Mark;
nu begyndte han at gabe, og sagde: "Men saa
godt har jeg nu i lang Tid ikke sovet." —.

Betty svarede intet. •—

' Men" sagde han
strax derpaa, "vi rejser dog meget mageligt,
uden Landkort, og uden Vejviser; vi behove
ikke engang at sporge nogen ont den rette Vej.
Paa min Vandring i gamle Dage, gjorde jeg
min Sandten heller ikke megen Stoj; men det
vederfoer mig dog ofte, at jeg maatte gjore
Folk Ulejlighed med' dette Sporgsmaak."

B. Du har altsaa ogsaa vceret paa Van-
dring, Tobby?

T. Ja, jeg var i Edimburg i to Maane-
der og tre Uger.

B. Hvad var da dit Haandverk?
T. Jeg var Uldvaver. — Men My Lady..
B. Kald mig heller Betty!
T. Men, kjere Madam...
B. O nej, jeg beder dig!

H 2 T. Men
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T. Men gode Mistreß!
B. Kald nüg kun Betty, eller Datter,

eller hvad du vil, kun hverken Lady eller Ma-
dam.

T. Ih men for Pokker, jeg maae jo dog
ogsaa have min Villie!

B. Saa stig da "hvad du vil.
T. Men, naar det er lige meget, hvil-

ken Vej De gaaer, ville De da ikke at vi maae

folge Fodstien der til Venstre! Engen der er

saaj'kjon, og Krattet der overe er saa koligt;
det maae veere saa kort det vil, saa er det dog
bedre end her paa aaben Landevej.

B. Enhver Vej er mig ligegyldig, naar

den kun ferer os langer fra London.
T. Men Gangen falder En saa snur,

naar man intet taler derved, og jeg er nu en

stor Ven af at lade Munden lobe. Desuden
Holder jeg for, det er ikke det bedste, at De

saa fordyber Dem i Tanker. Fortal De mig
noget, hvorved De kan adsprede Tanken'; el-

ler lad mig fortcrlle Dem; jeg veed mange
merkvcrrdige Historier.

B. .Fortal du kun; jeg vil hore til.
T. Der var engang en Konge i Moren-

land, —- "men De maae holde mig det til-

gode, om jeg hist og her ikke saa ret kan komme
ud
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ud af det, SZ ikke sirtte Ordene saa sammen,
som det hor og bsr, eller om det skulde gaae i
Staae for mig: jeg kan det min Troe ikke
bedre."

B. ’ Fort«! kun, faa godt du kan.
T. Der var engang en Konge i Morens

land, han var forelsket i en hvid Prinsesse, og
Prinsessen var ogsaa en Kongedatter, fom
Wlde arve et stort, stort Land efter hendes Fa-
der. Prinsessen var ogsaa meget smuk, mm

hun kunde ikke lide Moren. Han bejlede til
hende hos hendes Fader, og Faderen sagde:
Nej, du faarr ikke min Datter!

Derover blev Msrcnkongen vred, han
forkyndte hendes Fader Krig, og svoer: han
vilde ikke gjore Fred, for han gav ham sin
Datter. Den hvide Konge blev nu ofte over-

vunden af Moren, og dog gav han sig ikke.
Der tjente i hans Hcrr baade Kongesønner og
Riddere, og mange andre brave Krigsmand,
som vovede deres Liv for ham. Og Kongen
sagde til dem: " Den af Eder, der drnber Mo-
renkongen i Tvekamp, skal have min Datter,
og arve min Krone." — Krigsmandene vo-

vede sig En ester den Anden, og blev enten

faarede eller dreebte af Morenkongen»
Gas



Saa kom der en fremmed Ridder i en,

blaae Rustning, men han gav sig ikke tilkjende.
Han bad Kongen om Tilladelse til, at flaaes
med Moren, og Kongen tilstcrdede ham det

gjerne. Ridderen udfordrede Morenkongen,
og huggede ham Hovedet af. Derpaa kom

han igjen til Kongen og sagde: "Min Herre
Konge! Rygtet om din Datters store Skjon-
hed, og den Efterretning, al Morens Over-
vinder fkulde besidde din Datter og din Krone,
har fort mig hid f a fjerne Lande. Her er Mo-
rens Hoved, hold nu ogfaa du hvad du har
lovet!" —

' Men hvem est du, uovervinde-

lige Ridder ?" spurgte Kongen. — Dog i hvo
du end er; jeg holder hvad jeg lovede, veer

mig velkommen, du er min Svigerson og Ar-
ving til min Krone. Prinsessen komme ind,
og rarkke dig offentlig sin Haand! "

— Prin-
sessen kom, og betragtede Ridderen med Vel-
behag; men i det hun vilde gaae hen, og rakke

ham Haanden, soer en Ild-Drage ned, og
forte Prinsessen bort med sig igjennem Luften.

Derover forbausedes nu Kongen og den

fremmede Ridder, og Kongen faldt ned paa
Knce for Ridderen, og bad ham: "Tappre
Ridder! elsker du min Datter, saa frels hende

Fra det Uhyre. Jeg har vel intet mere at love
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dig; men er du saa «del som tapper, jaa gjor
det!" Ridderen lovede det, og gik.

s Og i det han kom i en tyk msrk Skov,
msdtehan en gammel O.vinde. Denne O.vinde
var gan^e hvid kl«dt, og hendes graae Haar
harngde ned over hendes Skuldre. "Hvor

: vil du hen?
" spurgde hun Ridderen. —

"Hvo est du, som sporger nug ?" svarede Han.
c "Du behover ikke saa at overfuse mig, fordi

jeg spurgte dig," svarede Omvinden, — jeg
S er Troldqvindcn Alekka, og vil du sinde hvad

du soger, saa maae du forst begjere Raad af
mig!" Nu gav Ridderen hende mildere Ord,
og hun forte ham ind i hendes underjordiske
Bolig. Den var storre end et Kongeligt Pal-
lads: Skotterne vare af Porphyr, V«ggene

; af puurt Guld, og -Gulvet belagt med Kry-
i stal. Hun stillede ham frem for et stort Spejl,

og spurgte: "Ridder, hvad seer du i dette

; Spejl?" — "Ved den levende Gud!" sva-
rede han, "jeg seer Prinsessen indfluttet i et

Bjerg, trende K«mper ere hendes Vogtere,
og fem Dvoerge hendes Tjenere, og en Hund

i lober rundt om Volden." — "Ridder! du

skal frelse Prinsessen! der, tag dette Skjold
af Diamant, dette fortryllede Sv«rd, og denne

Ring. Men hvad du videre skal gjore, behe-
vee
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ver jeg ikke at sige. ' Tab kun ingen af disse
trmdeTing, oggaaenul" —

" Men hvor-
Hen?" spurgte Ridderen. "Gaae kun altid
til den Kant, hvorfra Vinden kommer, og
skulde der undervejs mode dig noget Eventyr,
da hold Stand, flaae dig ikke til Rolighed,
men drag videre, indtil du har funden Prin-
seffen.

Ridderen gik stedse imod Vinden, og kom
ikke tid af Skoven. Paa eengang lob ham
irende grumine Björne imode, da drog han
Sva-rdet, og hug ind paa dem. Da han havde
klovet Hovedet paa den forste, lob de andre
bort, og Morcnkongen laae dod for hans Fod-
der. —- Han gik videre uden Ophold en heel
Dag og en Nat, og da Dagen atter gryede,
modte ham de tvende Björne , som vare und-
lobne, og lode som om de vilde sonderrive ham.
Han huggede efter dem, og traf den ene i Si-
den, saa at man kunde see den ind til Hjertet,
og Blodet strommede ud; Björnen faldt, den
anden flyede. I det han vilde forfølge den
Flygtende, saae han den hvide Konge dod for
sine Foddcr. Ridderen var nesten gaact fra sig
selv derover, og i hans Fortvivlelse flog han
trende gange med sit Sv-rrd paa Skjoldet.
Pludselig forvandlede Tryllebilledet sig i et

Trcre.
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Trae. Han betragtede det nogen Tid, og gik
» endelig sin Vej, fordi han erindrede sig hvad
S Troldkvinden havde sagt. Tredis Dags Mor-
s gen traadde den trebie Bjorn ham atter i Vejen,

tø Men den angreb ham ikke, .men sprang for
K

y ved ham, og vinkede, g/ han ffulde folge den.

Han gjorde saa, og der forlob atter een Dag
og een Nat, uden athan fik andet at see end Skov

:> og Krat. Ved Solens Opgang kom de endelig
paa en viid Skatte, der lob en ledig sadler
Hest. Björnen greb den i Tommen, og bragte
den til Ridderen. Hesten bojede sig til Ivr-
den, saa at han magelig kunde stige op paa

den, og saa snart den havde ham paa sin Ryg,
soer den fom en Pii! afsted med hanr over Grov-
ler og Gjarder, og forte ham i en kort Tid
meget langt bort. Endelig kom de til en stor
Soe. Hesten bojede sig atter ti! Jorden, Rid-
deren steeg af, og den lob bort. Som han nu

stod ved Soebredden, saae han en Baad, for-
synet med ecnAare. Men en stor ildsjet Skrub-
ttidse holdt Lanken i Munden, hvormed Baa-
Len var gjort fast. Ridderen vilde hugge Tud-
sen i Stykker, men hvert Hug var spildt. En-
delig holdt han Skjoldet frem for den, den

flap Linken, og sprang i Soen. Ridderen

steeg i Baadm, og roede fort. Han kom over

trl
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til den anden Ssebred, og steeg i Land. I det

han nu vilde gjore Baaden fast ved en Pcel,
sprang Skrubtudsen atter frem af Vandet, og
rev ham Lcenken af Haanden.

Nu besteeg han et hojt Bjerg, midt paa

Bjerget stod et Slot, rundt om beplantet med

hejc Tr«er, saa at man ingensteds uden fra
kunde see det. Det var omgivet med dybe Gra-
ver, hvorover en Vindebros forte til en Jern«
port. Hunden stod oven paa Muren, og da

den saae Ridderen, begyndte den at bjcrffe.
Pludselig ilede Kcemperne frem, og vilde op-
træffe Broen; men Ridderen var hurtigere
end de, og hug Strikkerne itu. Nu traadde

han frem for Porten, og hug trende gange
derpaa med sit Svcerd. Ved det tredie Hug
soer begge Floje fra hinanden, og Kcemperne
vege tilbage ind til Slottets Hoved-Indgang.
Ridderen udfordrede dem een efter anden til

Tvekamp, men ingen af dem vilde vove sig
allene imod ham; han fordrede Prinsessen, men

de affloge ham det. Optcrndt af Vrede siog
han trende gange afLivs Krcefter paa sit Skjold,
og pludselig soer en treefold Lynstraale ud fra
Skyen og styrtede Kcemperne i Gruset. Nn
gik han ind i Slottet, og fandt den grcrdende
Prinsesse fastsmiddet til en Trone, med gyldne

Lan-
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Zcenker. De fem Dvcrrge laae knoklende for
hende; han rsrte' dem med Spidsen af sit
Svcrrd, og de blevc i samn.e Stilling forvand-
lede til Steen; han rorte Lcrnkerne med Fin-
geren hvorpaa den fortryllede Ring sad, og
pludselig sprang de itu.

Nu faldt Prinsessen ham om Halsen, og
han bar hende ned i SlotSgaarden. I det han
sadte hende ned paa Jorden, stod hele Slottet
i lys Lue, og han maatte fiynde sig, for at

komme bort med hende ubeskadiget. Hunden
sprang for ved dem ned af Bjerget, og viiste
dem Vejen til Baaden. De kom til den, men

Skrubtudsen beholdt Lcenten i Munden og soer
ud i Soen. Ridderen sprang i Baaden, og
holdt den fast med Aaren, indtil Prinsessen
var med ombord; nu svommede Tudsen for
ved dem, og trak dem over Vandet, saa at

Ridderen aldeles ikke behsvede at roe. Ved
den anden Socbred stod Hesten atter der, og
bojede sig atter ned; Ridderen og Prinsessen
steege op paa den, og den forte dem sikkert
over Bjerge og Dale. Da de kom paa den

store Slcrtte, kom de trende Björne paa een-

gang atter tilsyne; Hunden begyndte at bjcrffe,
og de faldt ned til Jorden. Hesten bojede stg
pgsaa, og Ridderen og Prinsessen steege af.

Bjsr-
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bjørnene lobe til et Tr«e, og hver af dem

bragte en stor friskBie-honningkage, den forste
ti! Ridderen, den anden ril Prinsessen, og
den tredie ti! Hesten. Herpaa forsvandt Bjer-
nene; men Ridderen og Prinsessen lejrede dem
i Skyggen, og holdte et fortræffeligt Maaktid.
Endelig besiege de atter Hesten, og fortsatte
deres Rejse. Paa hvert Sted, hvor der var

modt Ridderen noget Eventyr, kom Bjorncne
atter, og bragte Honningkage. Endelig op-
uaaede de Troldkvindens Bolig; hun modtog
dem med Wrbodighed, forte dem ind i en

pragtig Sal, og fremsadte den herligste Spise
vg Drikke for dem. Som de saaledes sadde
ved Bordet, lod der sig paa engang en hen-
rykkende Mnsik hore, og et Chor af de ffjen-
neste Pnglinge og Piger dandsede for dem.
Troldqvinden tog nu atter Skjold, og Svcerd
vg Ring fra Ridderen, og strax sov han og
Prinsessen ind under Musikken. Da de vaag-
nede, siode de for den hvide Konges Skot, og
saae ham, Dronningen, og hele Hoffet ilende
for at modtage dem. Denne lykkelige Begi-
vcnhed blev strax ved Paukers og Trompeters
Lyd kundgjort Folket, og Dagen derefter blev
Ridderens og Prinsessens Bryllup fuldbyrdet.

D Naa,



T. Naa, hvordan hover De min Histo-
rie, Mistriß Betty?

B. Dit Eventyr er ret smnkt, naar man

kun ogsaa turde troe det.

T. Ih, hvorfor ikke det! Min Bedster
fader fortolde mig ofte, da jeg var en lille

Dreng, al hans Oldefader selv havde varet

med.

Jeg Milde ikke have bebyrdet mine gode
Læserinder meddelte tossede Eventyr, naac

jeg ikke missede De derved maaue fole, hvor
lidet Tobby's Selssab skikkede sig til Betty's
narvarende Stemning. At hun selv har va-

ret bestandig opmarksom ved Fortællingen, det

troer jeg ikke; men hvad hun tankte, veed jeg
ligesaa lidet.

Herden blev utaalclig, og Betty guffede
nu selv at maalte naae et Sted, hvor Hun be--

gvemt kunde holde Middagshvile; Tobby vidste-
nu ikke eet Ord mere, han kunde ikke engang
frembringe et eeneste Men. Endelig kom de

tratte og udmattede til et Herberg, hvor de be-

gjerede et Vcerelse for dem selv, og plejede
dem saa godt det var dem mueligt. Betty
maatte anvende sin hele Veltalenhed paa den

trcette Tobby, for i Astenkolingen at bringe
Ham nogle Mile lcrngere frem; men den au-

den
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den og tredie Dag derefter blev hans Men stedse
hyppigere, og hans Krcrfter svagere.

Fire og tivende Kapitel.

Til Bettys stores Elendighed faldt det
i ondt Vejr, og hun enjkede at kunne leje
sig ind i en afsides liggende Landsbys, som de
den tredie Aften med megen Mojsommelighed
havde opnaaet. Denne lille Bye lovede dem
overalt af sin Denne Situation mange Bcha-
geligheder. Hun gik derfor paa Raad med

Tobby, og fandt ham aldeles beredvillig. Han
gik ud for «t recognoscere, og kom snart til-

bage med den Efterretring: at hun hos en For-
valters Enke kunde for en billig Penge faae
Kost og Vcrrelse. —

" Det er ingen Skam,
al vcrre sin Armod bekjendt!" Saa tcenktehun,
og gik strax den folgende Morgen hen til Enken.

B. De lod mig i Gaar tilbyde Kost og
Varelse, men en seneste Omstcendighed synes
at berove mig den Lykke, at kunne tilbringe min
Tid i Deres Selskab.

Madame Madsen. OghvilkenOm-
stcendighed? om det er tilladt at sporge.

B Den allervigtigste, der nogensinde kan
gives. Jeg skammer mig ikke ved at tilstaae

Dem,



Dem, at jeg ikke kan betale de end og meget
billige Kostpenge, som De fordrede; thi mine

rede Penge ere meget faa. Jeg maae fege
ved Arbejde at erhverve mit Ophold.

M. M. Ih nu, min Hjerte, kommer det

kun derpaa an, saa kan der vel blive Raad! —

Men endnu eet Sporgsmaal maae De tillade

mig.
B. Jeg kan formode dette Sporgsmaal,

og vil forekomme Dem med mit Svar. De

onffer formodentlig at vide, hvem jeg er?
M. M. Saa var det, min Engel! —>

Tag mig det ikke ilde ep: man har saa mange
Erempler paa, at godhjertige Mennesker af min

Stand har af visse Folk af Deres Stand faaet
^.-kam og Skade til Tak. Meliz og anstcrn
dig, bchsver man ikke at fkamme sig ved, at

tale om sin Stand og Herkomst, og den der

undscer sig ved det, vil jeg intet have med at

bestille.
B. Hvad min Wrlighed angaaer, da har

jeg ingen at beraabe mig paa, uden Gud og
min Samvittighed; jeg undseer mig ikke ved at

sige Dem, at jeg er fra London, og al jeg for
kort Tid siden har mistet min Mand og vor

hele Formue paa Soen, og — endnu eenHem-
melighed vil jeg anbelrve Deres Taushev: —
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at fc§ flyede fra London, for at undgaae visse
Efterstræbelser, som....

M. M. Som Deres Kreditorer formodent«
lig?....

B. Som en vis Lord forfulgte mig med.
M. M. En Lord?
B. Og som ikke havde de erdleste Hensig«

ter til Grund..
M.'M. Saa?"—Saa? -—Hm! Om

det ogsaa var sandt — dog dette lille Ansigt
kan ikke lyve! Nej! — O den Verden! den
onde syndige Verden! —- Lad De kun Deres
Sager bringe hid til mig! — I mm Ung-
dom, ja en Lord var det nu vist nok ikke,
men —- ■— Som sagt, min Hjerte, bring
De kun Deres Sager hid! hos mig er De sik-
ker for al Efterstræbelse. — Hvilke Forfslgcl«
ser er dog ikke Skjonheden udsadt for; seer
De kun, — hiinc Porlrcet, ja, da var jeg
atten Aar gammel, — hm! det ligner mig
vel flet ikke mere^ cndffjsnt jeg, saa at sige,
endnu ikke er saa hKölig! — ja Alderdommen,
o den flemme Alderdonl — den flemme syn-
dige Verden! vilde jeg sige ■—■ Vist nok til

Höjtiderne) eller naar jeg siaaer Fadder, saa
klaver mine Guld-Armröftr og min blommede
Kontuchemig, saa at sige- endnu ret kjont;
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Ih nu, det er altsammen Forfangelighed! -—•

Min Mand -— Gud glad hans Sjrel i Him-
menge! — og vor forrige Gods-Ejer, ja,
de vare ret saa gode Vennen — Som det nu

saa plejer at gaae! —. Seer De dette lille
Huns, og min Hauge, — der i Bagstuen —

Vinduerne vender ud til Hangen, ja der i

Bagstuen kan Deboe, og, — De har vel
ikke Meget at ftre, ih nu, jeg ranker vel saa,
hvad De selv har kunnet barre, —- som sagt,
bring De kun,Deres Pik og Pak hid!

B. Naar De vil antage den Betingelse,
at jeg ved Arbejde....

M. M. Det et priisvKrdigt! Arbejde dg
Bon, eller meget mere, saa at sige, Bon og
Arbejde. — Jeg et vel ikke titg, men dog
have vi hver Dag alle H-mder fulde. Naar

jeg, saa at sige, cndskjent jeg ingen Bortt
har, og for Exempel samler Honning kun sot
Brumbasserne, saa er der dyg altid alte HcrM-
der fulde hos mig. — Arbejd styrker Lem-
Metne og bortjager Griller; — De Ml not
fgge noget at gjore!

B. Med Glade! — Men jeg har og«
saa et Me Barn.,..

M. M. — Et Barn, ft lille Barn! —

men, hm! det ec dögvet ingen. .., Gud for-
Dame-Bibl. 6te I 1 lade
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lade mig min fleMme Synd, hvad var det jeg
vilde sige! — det er dog vel et ærligt Barn?

B- Men det er min hele Rigdom; de«

sørgelige dyrebare Levning af min odelagte Lyk-
salighed! — Min Mand, dets Fader....

M. M, O, nu beklager jeg Dem fsrst, min
lille Hjerte. Hvem vilde tage den grcrffelige
Synd paa sin Samvittighed, at lade en stak-
kels Faderlos.... Jeg kunde aldrig blive ei

Saliggjorelfens Barn, om jeg ikke af Barm-
hjertighed forbarmede mig over den arme Orm.
— Som sagt, bring De kun ogsaa Barnet
med! Men hvem er den gamle Mand, soni
var heriGaar?

B. Denne gode Olding er min Ledsager,
og ligefta hjelpelos som jeg. Han har fra sin
Ungdom tjent min Plejefader og mig; han var

os troe i vor Lykke, og forlod mig heller ikke i

Ulykken.
M.M. O, Gud lsnne ham for det, det gamle

GraaeDcrg! — O hvad ere vi Mennesker
dog ikke underkastede Lykkens Forandringer!
■— Han maae vist verve en errlig og from Mand,
og brav flittig, det kan jeg nok mcrrke; — naar

Han kun er ret villig til Arbejde, — er han
mig kun ikke for gammel dertil, — vidste jeg
kun, hvorledes....

V. O
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' P. O hvilken Beroligelse for mig., om

De ogsaa vidste at forsorgs ham! —- Jeg
indestaaer aldeles for hans Flittighed oa T>'0-

skab; men jeg ter ikke vove atovervalde Deres
Godhed med for mange Bonner.

M. M. Ret saa, min Hjerte, -mart
Maae vcere smuk bereden mod sine Velgjerere;
man bor ikke forlange hele Haanden , Naar De
rakke os kun een Finger! — Det er smukt,'
det er priisvKrdigt min Putte! — Men den
Gamle behover ikke at forlade Dem! — Jeg
vil kun tceNke mig lidt oM, — om jeg kun vid-

sre, — ja, der er nu Min lille Hauge, Men Let
er nesten for lidt, — den lille Ager der ved

Linden, — Stalden, — og imellemstunder
hugge BrceNde og bcrre Vand — - 3^ ffal
nok bruge ham; kom De kun med Deres Barn
og dett Gamle Med. Jeg veed nu allerede at
indrette det; kom De kun!

B. VelgjsrendeKone! Min Tak—Mine
Taarer — Himlen velsigne Dem!

M. M. Det er smukt, det et priisvak-
digt, naar man gjengjcelder Velgjcrnittg mev

TakneMlighed! — Kjere gode lille Hjerte! ja
var det ikke for det uskyldige lille Ansigts Skyld
-— Himlen mener det sandelig godt Med Dem,
at den just forer Dem til Mig; De havde vel

I 2 ikke
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ikke i hele Kongeriget funden en mere velgjL-
rende Veninde! >—• Bring mig dog strar De-

res Burn; — De spiser med mig til Midr

dag; — kom dog strax igjen!
Betty gik; men undervejs begyndte hun

allerede al blive misfornojet med sin Beflut-
»ring. Enken stod hende ikke an, hun frygtede
for Alt, og dog sidste hun intet bedre Raad.

Hun vidste ikke, hvad hun ffulde domme om

den Kone, "Maaffee, tankte hun, hun er

eneenfoldigfladderagtigTing; maaffee enegen-

nyttig Bkdesoster; maaffee end og, det der

varre er, en Skinhellig,... dog nej, jeg vil

ikke tillade mig denne Tanke! jeg saae jo dog
i hendes tvetydige Opforsel saa meger Godt at

ffinne frem; jeg ffal nok vide at ffikke mig
efter hende, og om end det Vcrrste kommer til

det Vcrrre, siaa er jeg dog bedre faren hos hende
end i London. Hvad har jeg vel at valge i ?

Hvor kan jeg vente noget bedre? Hvad ffulde
der inden kort Tid blive af mig? Inden faa
Dage var jo] min hele Forraad fortårer, og
da.... Gud! det tankte jeg ikke paa, da jeg
gik fra London!" Diste Betragtninger ncdedc

den gode Betty til, at hun uden Ophold drog
ind til Enken.

Madam
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Madam Madsen kunde nu ikke fte sig nuet

paa den lille Fanny; hun kaldte hende den kjere

Faderloft, sin lille Datter; hun gav hende
frisk Welk med Sukker, hun baer hende i Hau-
gen, eg plukkede Blomster tik hende. —> Gamle

Tobby vidste intet bedre at anbefale sig med, da

han traadde ind af Deren, end et hjerteligt:
"Gud bevare vor Indgang!" og det erhvervede
ham ogsaa sin nye Madmoders hele Bevaagen-
Hed. Man blev end og eenige om at begegne
Hinanden, som om man allerede lcenge havde
varet kjendt, og Enhver skulde sige hinanden
xeent ud, om man fandt noget til Mishag.

Betty haer sin Skjebns med Taalighed,
hun blev lidt muntrere, og undertiden farvede
end og en beskedenRodme hendes Kinder. Ar-

bejde var hendes behageligste Tidsfordriv, og

Hun stillede sin Vertinde derved faa vel tilfreds,
at denne, dog under mange Beremmelfer,
stedse paalagde hende et tungere Dag-Arbejde ef-
ter et andet. Sjelden lod Betty noget staae
tilbage, og Enken kunde sikkert gjere Regning
paa, at Gjcrkd og Fortjeneste hver Aften vejedr
pp mod hinanden.

Tobby var Huushofmester, Gartner,
Breendehugger, Vandbarer, oz forste Fors
halter i Laden, i Stalden og i Honftgaardem

Mae
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Madam Madsen selv opofrede den ene Halv-
deel as sin Tid til Himlen, som hun oste plejede
gt fi^e , og den anden til Kjekkenet. Og saa-
ledes havde Hver sin egen Bestemmelse.

Madam Madsen var en besonderlig Kone,
og fortjener forsinSjeldenheds Skyld en nojere
Beskrivelse. Hun var en flittig Bederffe;
Hvert Klokkeflqg kaldte hende til Bønnen, og
hver Dagtid, hver Maaneds- ogAarStid blev
af hende meget hojtidelig baade ind- og udbedet.
Naar hun holdt sin Andagt, saa turde ingen
forstyrre hende. Signalet var, at hun ved
Klokkeflaget begyndte at synge af fuld Hals,
yg blev saa stedse ved at synge, indtil Klokken
atter flog Qmarteerz fra forske til tredie Qvar-
teer bad hun i Stilhed, og fra dette indtil fol«
gende Fuldflag lod hun atter sin klingrende
Stemme hore, Derpaa kaldte hun paa Pigen,
yg spurgte, hvad hun i hen sorlsbue Time
havde bestilt, og befalede hende, hvad hun
ffulde gjore i den Folgende. Maaluderne ind-
deelte hun meget sparsommeligen.. Betty treuste

.pol ikke meget derved; men den gode Tobby
gjorde mangen gang sine hemmelige Anmerk-
ningor: han blev ogsaa meget mager; thi
Haugen, Ageren og hans hele Embede af-
pressede ham ofte den sure Sveed. Madam

Mad-



33

Madsen var aktsaa en Andoegtlig fuld af Over-

troe og Fordomme, en machinm«ssig Christ-
inde, og dertil var hun saa karrig som en Blod-

igle: det beviiste hendes hele Huusholdning,
hendes Aager, og især hendes Almisser.

Engang ved Middagstid kom et elendigt
/ lemlcestct Menneffe til hendes Huns, og bad

meget bevcrgelig om en Almisse. Madam Mad-

sen holdt forst et langt og str«ngt Forhor over

ham, derpaa fulgte en ivrig og eftertrykkelig
Straffeprsken, som blev flutter med cn mild

og sagtmodig Formaning til Gudsfrygt og Bon-

nen, og endelig gav hun ham af christeligKjer-
lighed cn lille Humpe uspiseligt skimlet Brod.

Gjennemtr«ngt af Medlidenhed gav Betty
ham en Penny, og lod derved hemmelig en

Taare falde. Betleren vendte den fromme
Enke Ryggen, men takkede Betty ret inderlig,
uden at t«nke paa, at Madam Madsen ogsaa
havde givet ham noget. Opbragt herover,
overfuste hun Betty:

"

Og hvad gav De den

Karl?"
B« Ach, desvcrrre, kun een Penny
M. M. En Penny! en Penny I — Hm,

det er da ingen Under, at visse Folk ikke har
noget! — Havde jeg i min Levetid vildet give
enhver Betler en Penny, isteden for et over-

podigt
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nu, saa ai sige , have vansmcegtet i Armod.
Man maae vide, at hylde tilraade med hvad
man har. Bon, Arbejde, Flid og Sparsom-
Melighed fylde Hinderne med rundelig Velsig-
helse; men Uaudelighed, Lediggang og Dd-
selhed lægger ved Roden as Tr«et. Og
De, — min Gud! De er jo selv, saa at
sige, en Betlerske, og giver dog den lumpne
Karl en heel Penny! Ej, cj, min Hjerte!
siig mig Log, har De endnu mange Penny,
siden De er saa gavmild med dem? — Dog,
byt har De, saa at sige, mig at takke; thi
var ikke den velgjorende Madam Madsen, faa
skulde De vel ikke saa kunde ose Penge ud!

Det var nu saa en af hine chi'istelige For-
maninger, hvortil Betty ikke turde sige eet
Ord, 1?joNt hun derved fandt sig paa det om-

sindligste sornerrmet. Del Havde hun vist nok
ikke trnkt paa, da hun forlod London; Hun
folede det nu daglig, hvilken haard Stand hun
havde valgt sig, men hun tankte stedse:' "du
ljder for Dyden!" og denne sode Tanke for-
trængte atter alle bittre Folelser. Med helte-
mæssig Standhafsighed baer hun sin Skjebncr
tunge Byrde ; hun vidste enten at formilde
^endey" Herskerindes Luner eller at udholde

demz
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dem; hun blev stedse storrs i sig selv. — Kun
En -emoAtgede sig hendes Sjcel -— hvilket
efter min Mening er hende mere til Roes end

Daddel: — hiin foragtelige Mistros til Mm-
neskcr, som kun de cedleste Genrytter kunne

fol?, naar den vanskabte Menneskelighed tor

«hcrvnc.t forncrrme dem.

Fem og ti vende Kapitel.

Et lidet Onde kan i Sammenligning med
et Sterre end og kaldes et Gode, naar man

intet tredie har at vnkgs. Trsstegrunde af
dette Slags ere vek ikke de behageligste, men

dog aklid bedre end aldeles ingen. Betty havde
visselig ingen gode Dage hos Enken; thi en-

hver Bid, som hun eller nogen af hendes nod,
var vredet med den sure Svced, og galdret med

Aager; daglig Matte hun taale den pobelag-
ligste Behandling og de bitterste Bebrejdelser;
hun rnaatte kaste sig i Stovet for sin despotiske
Vekgjorerinde, faa ofte hun befalede; hun
maatte undvcrre mange Nødvendigheder, og
paa Fremtiden turde hun aldeles ikke tcenke§
rnen endnu vidste hun dog intet af Scjmour og
hans Forfolgelser. — Gode Betty ofte gjor
<nd og Uvidenheden os lykkelig; du var nu,

mere
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mere end for, i hans Magt ! Betty havde
neppe vceret otte Dage paa dette Opholdssted,
for Lord Sejmour allerede havde udspejdet det,
for han allerede havde laget sine Forholdsreg-
ler, og le et Befoldede og Haandlangere.
Madam Madsen var selv en af hans se c sie
Redskaber, uden selv at vide det.

I Byen levede der en vis Mand af en vis

Stand, og som formedelst sin Stand havde
Madam Madsen aldeles i sin Magr/ Med
Penge kund? man udrette meget Hos denne

Mand, og Sejmour vidste saa at kildre ham
dermed, at han bod Hinderne til hvad man

vilde. Denne gav sig, ved en tredie Person,
al Umage for at overtale Betty; man udfrit«
lede, man raadede hende, man gjorde Fore-
stillinger, men alt forgjeveö. Man sogte at

udrodde Grundsætninger med Grundsætninger;
man paastod, at end og den bedste Christen
maatte i visse uundgaaelige Tilfalde anfte visse
Ting tilladelige, som man ellers offentlig lyste
Band over; man moraliserede som en Kobler-
ske, og philosopherte som en Stratenrover;
men den Klippe, der havde sin Grund i sig
selv, stod urokkelig. —

Naar mine Læserinder bemarke, hvorle-
des vor Heltinde gaaer frem fra en Grad af

Fuld-
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4 Fuldkommenhed til en anden, da forglemme
de ikke, at hun er cn Taterqvindes Datter. —

h . Men da man nu paa denne Maade intet

udrettede, saa sogte man at foreene List med

st Magt,
q Fanny var nu allerede saa vidt vyxen, ut

/ hun kunde gaae allene, En behagelig stille Af-
i ten gik Tobby og spadftrede med hende paa

Ageren ved Linden. Der kom en ung Mand
til ham, som han ikke kjendte. Denne syntes
at finde megen Gl«de af det artige Barn, han
tog det paa Armen, snart leegtc han medBar-

g net, snart talede han med Tobby, uformerkt
- kom de alt langer og leenger bort fra Byen,

intet Menne^e var der paa Marken, og neppe

merkede Tobby det, for Karlen med Barnet
var forsvunden. Man gjorde Larm, man sogte
overalt, Betty selv lob ud, fortvivlelsesfnld
ilede hun, snart hist, snart didhen; men Fanny
var borte! —• Tobby skjulte sig i Laden, af
Angest og Skrcek, og Morgenen derefter sandt
man ham dod.

Urokkelig, som den for Gud og sin Sam-

Vittighed Uffyldige udholder Torturens Q-va-
.ler, saa taalte, saa leed ogsaa Betty dette

Ondskabens Foretagende: thi hun vidste saa
temmelig i Sammenh«ng at forestille sig Aar-

sagerne
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sagerne dertil. Men Madam Madsen vidste
ar forklare Sagen ganske anderledes, og be-

gyndte metz rynket Pande at yttrs visse meget
NKrgaaende Beccenkeligheder mod Betty, fym
hendes troe Samvittighedsraad forstod at op-

jage hos hende.
Betty blev nu ikke mere ligegyldig, th!

hendes 2Hrekjerhed var alt for omfindligt fyr-
norrmct. Hun begyndte at begegne Nederdrag-
ligheder med Sjals Storhed, og at forsvare
stn Wre med en Vcrrdighcd, som den giftige
Ondskabsfulde Madsen kaldte Bctlerstolthed.

Det taalte Betty ikke, og vilde derfor
sirax videre fortstrtte sin Vandring. MenMa-
dam Madsen holdt hende tilbage:

" Nej, min
smukke Omloberske!" — sagde hun, — "man

lister sig ikke saa bort, uden at betale Tcrre--
penge. Vi ville forst giere en Smule Afreg-
ning; og naar vi forst ere gvit med hinanden,
saa kan De drage fort i Fred, De vil vist ikke

undgaae Elendigheden. — Gjor kun ingen
Modstand, min Hjerte I det er dog altid be-

dre, at De frivillig overgiver Dem, end om

jeg skal tage min Tilstugt til Dommeren."
Skjcelveude som el ängstet Lam stod delt

gode Betty, og vidste hverken Raad eller Hjelp.
Ende-
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Briller paa Ncrsen, Udfra sit Bedekammer,
n»ed en stor Huusbog i Haanden, og fordrede
en faa uhyre Sum af Betty, som hun med det

lidet hun havde, isse kunde betale. Kuplende bad

Betty hende om Barmhjertighed, men Stene
lade sig ikke beva'ge ved Bonner.

"Nu, i Guds Navn!" sagde hun ende-

lig, "faa tag hvad jeg har, Men lad mig saa
gaae!" "Det vil jeg, ja del vil jeg!" hvi-
nede den Gamle, — "jeg vil end og udove

en Barmhjertighedsgjerning imod Dem, og
lade DeM drage bort, Men hjelpe DeM af med

Deres Toj, faa at det ikke Ml v«re Dem til

Byrde. Hvad De har der i Bagstuen, det

tilhorer mig, og der har De ikke mere at leds

efter. Den Klcedning, De har paa, kan De

vgfaa undvære, den er for kostbar for en Bet-

lerske, og i dettnS Aarstid kaN man gjerne
Hjelpe sig i Underklokke og Sterke-'MrMek.
Den Scrrk der, Hm! deN vil jeg give
DeM eN anden for, fom jeg här lagt af. Skse
og Srromper ere vgfaa til Overflod t hvad kan

det ffade, om de ffarpe Stene ffulde faars
Deres sine Fodder lider! Saa fandt jeg
er en Christinde, De fortjente ikke, at jeg faa
ffulde begegne Dem; Men Himlen vil vist vel-

signe
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signe mig for min Barmhjertighed. — Ja,
man skulle troe Folk! Man skulde lide paa et

cerligt Ansigt! — saa, klsrd Dem nu kun
hurtig om, og pak Dem! — Hm! fee hvor
trodsig! Jeg troer hun kunde vKre istand til
at forlange, jeg skulde tanke hende endnu i Nat
i mit Huns; men hun skal strax fort!

Hvo der katt, den s«tte sig i Betty'S
Sked, og fole hvad hun folede. Halv nogen
stedte den Ubarmhjertige hende, ved Nattens
Komme, ud af Doren. Betty rodmedes over

sig selv; klynkende og gkcrdende, undseelig,
med Homderne foldede over Brysterne, krob
hun i Skjul i en Ncrrliggende snever Gade.
Uformodentlig fandt hun der en fattig Kone,
som hun allerede i nogen Tid havde kjendt; af
uskyldig Nysgjerrighed udfrittede hun Aarsa-
gen til Betty s Jammer, og medlidende tilbod
hun hende et lidet Kammer og ett Seng i hen-
des usle Hytte.

Tak vare dig, gode medlidende Sjcrl!
vilde du vel og veere lige faa god, oM du iste-
den for denne Hytte beboede et Pallads?

Betty ilede ind Med hende under hendes
Straaetag, og havde nu Tid til üt Udvide sit
sammenpressede Hjerte, og at tamke over sin
Elendighed. Det tcenkte hun heller ikke,

da
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da hun saa kjakt befluttede at flye: hvorhen, i

denne usle Dragt, med dette kummerfulde
Hjerte, med dette undseelige Aasyn? Hvo
vil troe mig, naar jeg siger Sandhed, hvo
vil forbarme sig over mig , hvo rakke mig hjelp-
som Haand? — Dog heller nok saa elendig,
end stor og lastvardig ved Semour!

Den godgørende Bondekone gjorde Betty
alt det Gode hun kunde; men hvormed ffulde
hun understotte hende, da hun selv intet ejede?
Den gode Kone enffede at tilbede sig nogle an«

ständige Klaver for Betty; uden at sige hende
noget derom, gik hun til den Mand, som vi

foran have fortalt noget om. Med den uffyl-
digste Aabenhjertighed frembragte hun ham sit
Anliggende, og bad om Forben hos hans Kone.
Han lovede det, og sagde hende kun, at hun
maatte beholde Betty hos sig endnu i uogen
Tid, da han maaffee kunde giore endnu mere

til hendes Bedste. Konen lovede det, hun
forlod ham inderlig vel tilfreds; men strax
sendte Manden en hemmelig Eppresie til Lon-
don: "Det var nu Tid at vove el lykkeligt
Forsog; han onffede ar have bestemt Forholds-
ordre." — Manden troede neppe hans Bud
kunde have naaet London, for han allerede faae

-
' Lord
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Lord Sejmvur for fine.-Ame; og faa øjeblik
derefter stod han vgsaa for den Nedbojcde Bstty.

S. Hvorledes, Min Veninde! Dem
finder jeg her, i denne elendige Hytte, i denne
usle Dragt, i denne yderligste Elendigheds
Tilstands

B. (w^ dcnkjKkk-eeSwndhastighcb). Ja, Mylord,
stråledes finder De mig!

S» Og hvorfor, min Betty, hvorfor
gjorde De Dein selv sa- ulykkelig 'i

B. Lord Sejmour maac bedst kunde vide
at besvare dette Sporgsmaal.

S« Betty, Betty, bring mig ikke til
Fortvivlelse! — Tor jeg sporge Dem...

B. Jeg sporger Dem, Mylord, hvor-
for er De kommen hid'?

S» Just nu, i det jeg rejste her igjeNneM,
trftet jeg tilstvldigviis Deres beklagelige Skjeb-
ne l jeg erkyndigede inig ganske Noje om Deres
Person og Deres Omstændigheder. Pligt og
Samvittighed opfordrede mig til Deres Hjelp,
og jeg er Nu her, for at udrive Dem af denne
Elendighed.

B. Et Esnt Paaskud! —• küN Skade,
at det er opdigtet. — Mylord! vil De be-
svare mig eet Sporgsmaal....

S. Turde jeg da haabe?
B. Hvor
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B. Hvor er min Fanny?
S. (ved sig felv). Hvad Ml jeg svare? —

Jeg vinder meest ved at sige Sandheden!
(h-sy Tilgiv mig, guddommelige Kone, at

min Kjerlighed forledede mig til denne Forvo-
venhed, som jeg umuelig kan undskylde! De-
res Fanny — jeg tilstaaec det — sr Lort-
rovet paa min Befaling, — fordi jeg haa-
Lede, — fordi man lod mig formode — nok,
De har intet at befrygte for Fanny, thi jeg
har betroet hende til Deres bedste Veninde,
til Lady Faerwall!

B. Er Lady Faerwall endnu paa Landet?
S. Bestandig.
B. Og hvor er hendes Opholdssted?
S. J en Bye, som hedder — hvad er

del nu den kaldes? —- jeg kan ikke erindre

Navnet, og jeg kan kun sige Dem saa meget,
at Byen ligger lige saa langt vesten, som
denne ligger osten for London.

B. Jeg takker Dem for denne gode Ef-
terretning. — Hm, der falder mig endnu et

Sporasmaal ind efter det andet! •— Erfarede
De imidlertid intet mere om Edvin?

S. Ikke eet Ord, min Betty!
B. O vee, vee mig! — Hvilken Er-r

indring!
Dame -Bibl. 6te D. K S.
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S. Betty! — Betty! giv dog endelig
efter for mine Bonner; De seer jo, med.hvil-
ken Beredvillighed jeg tilbyder Dem min Hjelp!'

B. Mylord, jeg fortjener ikke Deres
Velgjerninger! Jeg kan ikke modtage Deres
Hjelp! — Elendige! heller dod, end lykke-
lig ved dig!

S. Betty!
B. Dog, Mylord! een Fojelighed kan

De ikke afsiaae mig.
S. Og den er?

.

B. Gaae bort fra mig!
S. Ikke fsr, min Betty, for De har

tilladt mig, at jeg maae tage mig af Dem
B. Br^ndemerkede Skarn! for bad, men

nu befaler jeg dig: bort, bort herfra!
S. Et smukt Vederlag for mit Venskab!

— Man ffulde nesten troe, at De i denne

nedrige Hotte ogsaa har lcrrt at tcrnke nedrigt.
B. Din Spot, du krybende Slange!

kr-rnker mig mindre, end dit Bifald. — Bort,
bort fra mig!

S. Betty! naar ffal Deres Forvildelse
dog engang faae Ende; naar vil De vorde klo-
gere, og lære al raade Dem selv?

B. Saasnart du, Elendige! ikke mere
vil vorre min Raadgiver.

S. Ej,
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S. Ej, ej! hvor forbittret!
B. Bort fra mig, eder ♦ 1
S. End og Trudfler!
B. Hevn, om jeg var en Mand!
S. Hvad anseer De mig for, at De tor

begegne mig saa?
B. For en nederdrargtig, liderlig Karl,

som jeg endog i Betlerdragt barer Afssye for.
S. Det er nok, Betty I — Frist mig

ikke! —• Jeg befaler Dem, ar vende tilbage
med mig til London!

B. Mennesse! er du fra Forstanden?
S. Folg med godvillig, eller jeg bruger

Vold!
'

B. Vold? —- Dod og Fordærvelse over

dig! jeg vil forekomme din Vold!
Ved disse Ord greb hun ham i Struben

og kastede ham baglands ud af Doren, med

knyttet Nerve flog hun ham rasende i Ansigtet,
og ilede bort. Sejmour laae sandftslos paa

Jorden, og Folkene i Huset sorang skjalvende
frem for at hjelpe ham. Med megen Meje
bragte man hanr atter til sig selv, og man kom
da snart efter, at den hele Lord befandt sig me-

get flet.
Da man havde besørget ham hen til sin

Ven, saa faldt man ogsaa paa den Tanke at

K r bemcrgr
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bcmcegtige sig Betty. Man sadte ikke ester
hende, fordi man ikke troede, ar hun havde
kunnet undflye, men nian gjenncmssgte hvert
Huns, hvert Smuthul i Byen. Betty havde
imidlertid allerede opnaaet en nærliggende Skov,
og fortsadte der sin Flugt, saa hurtig, som
hendes Krcefter tillod hende. Hun hvilede Nat-
ten over, i den længst bortliggende Deel af
Skoven, efter at hun havde stillet sin Hunger
med vilde Frugter.

Folgende Morgen vandrede hun endnu, i
den elendigste Tilstand, vildsomt om i Sko-
ven, uden at kunne finde nogen Udvej. Hun
kunde nesten ikke mere gaae, thi hendes Fod-
der vare saarede af Torne-Krattet. Hendes
usle Klader vare ved det kolde Natteleje og
den taagede Natluft bleven ganffe vaade. Mag-
tesles sank hun ned paa en Hej, for at veder-
qverge sig i Soelffinnet, og samle nye Krafter
til sin Elendighed.

Sex og tivende Kapitel.

Hun var indflumret, og vaagnedc ved Ly--
den af et forbiflygtende Vildt. Med et dybt
Suk stod hun op fra sit Leje, og med taare-
fulde overståede hun den omliggende Egn.

Ikke
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Ikke eet Spor af Mennesker, ikke en Kulhytte
kunde hun opdage. Kun længst borte saae hun
en let Rog at virvle sig i Luften, og sirax be-

siuttede hun, at ncrrme sig denne Egn. Hun
maatte gj^re Vold paa sig selv, for at kunne '

komme afsted, og det varede leenge, inden hun
naaede Stedet. I Ncerheden deraf opdagede
hun en liden Betlerhob, bestaaende af fire
Personer. En gammel Qvmde sad paa Jor-
den, og keemmede med Fingrene sit graae bor-

stige stive Haar; nest ved hende stod en ung
velvoxen Mand og spillede paa Violin, en

endnu pugere pustede ti! Ilden, og en Pige
henved fjorten Aar havde sin Glcrde af at leege
med en Hund. Betty tarnkte herved paa sin
Moder, paa John, og paa saa meget, som
hun ellers syntes at have forglemt. Ogsaa
rcrnkte hun: maaskee jeg paa nogen Tid kan

skjule mig hos disse Folk, uden at tage Deel i

deres Forbrydelser, og med disse Tanker gik
hun ncrrmere hen til dem.

Betty. God Dag, godt Folk I
Den «ldre unge Mand. Ih, for

Pokker! — Velkommen! —• Man skulde
nesten troe, du var loben fra Arresten. —

Ha! hvor kommer du fra? hvor agter du dig
Hen L Naa, nu har jeg saa min Sandten endnu

aldrig
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aldrig funden nogen.i Skoven, med siigt Ad-

fcerd! For Pokker! du hover mig! —

Holla, kom sid hos, smukke Pige!
B- Det vil jeg, om I tillade mig det.

Jeg har Aarsag til at Mule mig: ville I paa

nogen Tid beholde mig hos Jer?
M. Hm, hvorfor ikke det? jeg vil end

og tage dig til min Kone, om du tillader det.

Aa, det er ct lysteligt Liv! Sid kun hid,
saa vil jeg lade dig hore mit Mesterstykke. —

Hej, gamle Mutter, hun ssal vare din Svi-
gerdatter.

Den Gamle. Ih, hvad bryder det mig?
see du til, om hun duer noget, om hun ogsaa
skikker sig for os.

Betty betragtede sit nye Selskab med

Opmerksomhed, iser den Gamle, og den unge
Mand, som ved Siden af hende sang en lystig

.Vise til Violinen. Visse Trak og Gebarder
gjorde hende end mere opmerksomi opvakte
hendes Fslelser, gg hun begyndte atter:

B. Moder, ere disse eders Bom?
D. G.
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D. G. Ja, min Datter ! men de ere der

ikke alle. Det er nu nesten live Aar siden, da

kom der en fornemme Herre fra London, og

sik min «ldste Datter af mig; og hun skal
v«re bleven saadan en fornemme Dame.

B. Er det mueligt, eders Datter er en

Dame?
D. G. Ja! og det ret en anseelig og for-

nemme Dame. Men del var min Betty ogsaa

Pige for at kunde blive.. Hendes -Ane og

hendes Haar, oh, de vare endnu mere funklende
og fkjsnne end dine. — —

B. Moder! jeg kjcnder eders Datter.

D. G. Hvordan? du kjender hende?
B. Oh, det er mig selv.
D. G. O Snak! min Betty er dog vel

ikke....

B. John! er jeg ikke din Ssster?
John. Ih, men for Pokker! hvor veed

du da, at jeg hedder John? — jeg sikulde
snart troe — Hej, Moder! see dog ret paa

hende, du maae jo kjende hende bedre end jeg.
Det
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Det var da ögsaa en forbandet Skreg! —

Naa Moder? •—• Veed dn hvad? jeg vil

gaae hen med hende til Fruen derhenne i Byen,
tre Mile herfra, som saa tidt fortalte os om

hende. Hun maac visi kjende hende.
B. En Frue, som har fortalt Jer om

mig? — Hvad hedder hun da? — O snart
John, siig mig det dog.

D. G. Det synes mig dog, som om....

jo, du er min Datter! det lille Hul her i Kin-
den, og den lille Musecert i Nakken giver mig
dig tilkjende. Velkommen, Betty! Men
Hvor kommer det, at du lober faadan om i

Elendighed? Hm! ja, hvad der er myntet
til en Skilling bliver aldrig en Daler.

B. Jeg vil strax fortcelle Jer det, Moer!
Men John, du vil jo siden bringe mig til
Fruen?

I. Oh, hjertelig gjerne; den gode Frue
giver os altid fuldt op at cede, fordi hun kjen-
der dig. -—• Hvad vil der da ikke blive af,
naar jeg bringer dig selv til hende.

Nu
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Nu sad Betty i Kredsen, imellem Hendes
Moder og Sodskende, og fortalte dem saa me-

get af hendes Historie, som disse Mennesker
i kunde begribe. Hun opforte sig cerbodig og

føjelig imod dem. Hendes Hjerte blev lettere,
: hendes Aasyn muntrere. — Mennesket har
: mange Omskiftelses Grader at gjeunemvandre;

vel den, der i det Dybe som i det Heje stedse
bliver sig selv liig!

Syv og tivende Kapitel-

i For jeg gaaer videre i Forteellingen, sn-

' skede jeg at opholde mig med mine Lo-ferinder
endnu lidet ved denne Seene, og at bemerke

de Folclser, som dette uventede Mode opvakte ■

hos vor Betty. Det maatte vare et Umcn-

neske, hos hvilken den bgrnlige Kjerlighed ikke

overvejede hver anden Folelse, som, ved Sy-
net af stige Foraldre og flige Sodskende, ikke

blev gjennemtrangt af Medlidenhed. Betty
solede alt dette for hendes Moder og for John,

hun
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hun felede ogsaa Tilbojelighed for de andre.

Hun vilde ogsaa kgge dem disse Folelser for
Dagen, men alle baade tanse og talende Be-

viser paa hendes ?Amhed bleve sielden eller al-

Lrig forstaaede. Som Stenen, der kastes
mod Fjeldet, stsdes tilbage, stråledes stedte
ogsaa disse ufeelsomme Gemytter alle hendes
Kjertegn fra dem.

Hun vilde foreholde dem deres Haandte-
rings Afskyelighed, hun bad, at de vilde for-
andre deres Levemaade, men forgjcrves vare

baade Forestillinger og Bonner. Hun talede

om Dyden, om Lydighed mod Lovene, om

Pligterne mod Mennesker, og blev haanet med

Latter. Moderen spurgte: hvad hun da selv
havde vunden derved; og Betty indsaae nu

forst: at hendes ncervKrende Tilstand var just
ikke det meest talende Beviis for, at gode Hand-
linger stedse har ojensynlige godeFolger efter sig.
Kun det Udvortes virker paa Psbelens Sand-

ser; indvortes Lyksalighed kjender den ikke, og

disse uden Hine have intet Vaird i dens ,Hjne.
Der
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over

Der gives Menuener, der ikkun tit en rimer-

kelig Grad ere ophøjede over de ufornuftige
Skabninger, som selv intet andet Fortrin kjen-

der, end den Ret, at kunne drcrbe dem, naar

man ved Lift eller Magt kan bemrgtige sig dem;

og det Gode: at de ikke behove at leve af Ur-

ter og Redder. Hvorledes ffa! nu disse Men-

neffer have andre Folelfer, end saadanne, som

ftaae i lige Forhold til deres indffrcrnkede Be-

vidfthed
Vigtigere end alt dette er, hvad der hos

Betty selv foregik. Her kunde hun gjere den

meest levende Sammenligning imellem Nu og

Da; hvad var hun nu, og hvad vilde hun
sandsynligviis have vceret, naar ikke den men-

neffekjerlige Villiams havde forbarmet sig over

hende? Aldrig følte hun mere levende Dydens
Voerd. Havde hun nogensinde kundet snuble
paa den Vej hun hidtil havde betrcedet, havde
hun nogensinde behevet Opmuntring til Dy-

den, sim maatte sandelig et fligt Vink aller-

snarest viist hende tilrette. Dybt sukkede hun
over
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over sig selv, men endnu dybere og inderligere
over den jammerlige Tilstand, hvori hun fandt
disse Mennesker.

Dog syntes John at have nogle Funker
af menneskelig Fslelse hos sig, han talcde mere

og hjerteligere med Betty, end Moderen, og
sagde: at han saa gjerne vilde vcere Soldat,
naar han kun vidste sin Moder forsorger. Han
kogte vg bagede det lcekkcrste han vidste for
hende, han vaskede hendes Fodder med Bram-
deviin, han tumlede sin Violin af Livs Kraft
ler, og veeg aldrig fra hendes Side.

Om end et dydigt Menneskes Ncrrvcrrelse
intet videre aftvinger den Lastefulde, saa no-

der den ham dog i det mindste til en uvilkaar-

lig '2Erbodighed. Det var ogsaa det eencste,
hvad Betty ved sin Opforsel havde udvirket
Hos disse Mennesker. De bleve tilbageholdne,
de segle at forstille dem, og forlangte ikke

mere, at hun skulde trcede i Forbindelse med dem.

Betty havde nu til henimod Aften op-

holdt sig i delte Selskab, og enhver Forbi-
gaaende,
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» gaaende, der ikke havde stel hendes Ansigt,
S ikke hort hendes Sprog, Mide ikke anseet

hende at vcrre bedre end de øvrige. Men nn

bad hun sin Broder,' at han vilden folge hende
til Damen, i hvis Person hun, efter al Be-

skrivelse, ikke ventede at finde nogen anden

end Lady Faerwall. Ikke uden Folelse tog
hun Afsted med sin Moder; hun gav de unge

Mennestec nogle lcererige Vink, og gik nu

, bort.

; Undervejs vilde hun endnu noget nsjere
lære at kjende Johns Hjerte, og fandt med

Fornsjelst, at det endnu ikke aldeles var for-
hcerdet. Han tilstod hende vel adstillige For-
brydelstr, men han bevidnede hende derhos sin
store Afstye for Mord og andre Grusomheder.
Med den kjerligste Sagtmodighed segle Hun at

gjere ham fortrolig, og lovede at serge for ham,
naar hendes egen Skjebne blev mildere. John
trykkede hendes Haand, han kaldte hende sin
kjere Ssster, og snstede det snar! maatte

stee«
Der
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Del blev mørf Nak , og endnu havde de

ikke naaet Byen, thi Betty var meget svag tU

Fods. Kun den haardeste Nod kunde tvinge
hende til, saa ganffe i det Uvisse at soge Til-

flugt hos en Person, som mueligt blot kjendre
hende afNavn; thi Lady Faerwall ffulde jo boe

vesten og ikke osten for London, som Lord Sej-
mour havde sagt. Hendes elendige Dragt gav

hende Anledning til mangehaande Betragtnin-
ger, og hun vilde forsi nsjere erkyndige sig
om Damen; eet øjekast kunde overbevist
hende derom; og naar det da ikke var Lady
Faerwall, saa vilde hun strax vende tilbage
med John.

Endelig opnaaede de Byen; midt i samme
stod en ffjon nye Bygning, som ffulde vcrre

Damens Bopal. Betty bankede paa Porten.
Et Slags Huusfoged aabnede den, og spurgte
hvem hun var. "Jeg er en Fremmed, sva-
rede Betty, og vnffer kun for eet øjeblik at

see Deres Frue: tor De vel indlade mig og
min Ledsager?" --- Min Frues Huus staaer

aabent
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aabent for Enhver, svarede Manden, og forte
dem op af Trappen.

Doren aabnede sig: en Dame sad i en

Lcrnestoel og vyffede el sovende Barn paa sit
Skjod. Betty stynede ned for hende: —

" Min Faerwall!"
" min Fanny!

”
— o min

Bettys" "min Moder!"
B. Forbarm Dem over en Ulykkelig!
F. Retfærdige Himmel! De her! og

endnu levende?

B. Hvorfor dette Sporgsmaal?
F. Hvorfor? O, hvorfor blev Deres

Datter da sendt til mig? Hvorfor skrev
Lord....

B. Lord Sejmour? — Min Fanny's
Rover? den Lastværdige? den Bedrager?—-
o, at mine frydefnldeste øjeblikke stedse skal
forbittrcö mig ved flige Erindringer!

F. Betty! ulykkelige, forfulgte, dydige
Betty! Held Dem, held mig, at vi finde
hinanden igjen! Vi have meget, saare meget
«t tale med hinanden. Deres Historie....

Dog,
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Dog, i Dag maae intet Nbehageligt tyere for-
styrre os'. Var De rolig; her har De intet
at frygte. — Men Himmel! hvilken ussel
Dragt! — Nlykkelige Kone! — Kom ind
i dette Kabinet, for at klade Dem om.

Saaledes endteS Betty's kummerfuldeste
Dag med Glade. Faerwall og Fanny kap-
pedes om at vift hende de ommeste Kjertegn,
og John, der maatte blive der Natten over,
.— John faae kun til, oz faldt i dyb Forun-
dring.

(Sluttes i neste Heste.)



d

li

I .

B e t L y ,

eller

r En fornuftig Opdragelse formaner alt.

Slutning. )
.

f Otte o g tivcnde Kapitel-

folgende Morgen tidlig gik John sin Vej
igjen, men Betty ilede i sin Venindes Arme.

Hun begyndte at fortælle sin Skjcrbne, og for-
glemte derved end ikke de ringeste Omstcendig-
heder; hun ventede, at hendes Tilhorerinde
l^ulde derved scrttes i dyb Forundring; mm

begyndte sielv at forundres, da hun ved et og
andet Sted faae blot en Mcdlidcnhedstaare at

tindre i sin VenindesOje. Lady Faerwall
horte hende med Tavshed, en merkv«rdig
Taushed, ifald Betty havde lagt Merke der-

til; men nu bred hun ud:

F» Og
) See foregaaende Heste Side 79.

Dame-Libl. 6te B. L
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F. Og hvad De her fortæller mig, troer

De er Deres hele Histories
V. D.nte Sporgsmaal forekommer mig

fremmed —jeg troede ikke ar have glemt noget.
F. O , min Bedste! De faae hidindtil

kun faa meget af Deres egen Skjorbne, som
De maatte see. Man holdt Dem stedse under

Strommen der rev Dem fort med-sig, og
De saae dog kun Overfladen. Jeg kjender
den, der endnu kunde aabenbare Dem meget.'

B. Er det mueligt? — og hvem?
F. I-g!
B. De?
F. (falder hendö vm Halsen.) OEdle , dydigt

Kone! tilgiv en Bedragerne, som under det

inderligsteVenskabs Maffe fegte at Mde Dem.
Sejmour, denne Skurk! Stifteren til al De-
res Ulykke! — Betty! endnu for De anede

Faren, brugte Sejmour mig allerede til Red-
skab for fin Ondskab..

B. Jeg forscerdes! —■ Hvorledes var

det mueligt? — Ha, formodentlig staacr De
endnu i Forbindelse o Barmhjertighed,
Mylady! Skaan mig; betjen Dem ikke af
den Magt, som jeg saa uforsigtig indrommede
Dem over mig!
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F. Skjalv ikke Uden Aarsag. Hor mig
forsi, og dom saa, om De har Feje tit at

frygte for mig. —- Jeg er en ftor, strasvar-
dig Forbryder, min Betty! — Jeg har for-
narmet Dydens helligste Love; jeg har besmit,
tet mig med de afffyeligste Laster! — D^
maae hade mig, afskye mig, forbande mig.
Anger udstatter ikke Miegierninger, Taarer

dampe ikke Samvittighedens Stemme; jeg
Elendige! Mennesket skulde elsse sin Skaber
-— men jeg maae ssjalve for ham!

B- Veninde! — Deres Tilstand sat«
ter mig i den hejeste Forlegenhed; — sandelig,
jeg onsser at maatte sre Dem berolige!!

F. Bedste B.tty! det havde De ikke til-
troet mig 's

B. Hvilket? — Jeg veed jo intet.

F. Jeg troer det gjcrne. — O at denne

lykkelige Uvidenhed ogsaa maatte berolige mig.
—- Men for min Sjal er ingen Ro, hverken
her ester bisset, dette Hjerte skal hore op at siaae,
disse Taarer Milde forlorres, dette Legem falde
hen i Stov; men Bevidstheden om min Skjand-
fcl ftd aldrig ophore, min Samvittigheds
Tordenstemme aldrig forstumme, min Sjals
Brandemarke aldrig udsiettes! Gud! retfar-
dige Dommer! — ferbarme dig over mig!

La B. De
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F. De

B. De fætter mig i den yderste Forfar-
helse; — aabenbar mig dog — —

F. Jeg vil «flagge den oprigtigste Bckjen-
delse for Dem: maaskee mit Hjerte derved vil
vorde lettet , maaffee end og den gode Betty
selv vil troste mig! — Men har jeg vel for-
tjent det? Betty, den heltemodige cedle Betty,
som endnu aldrig lod sig overvinde af nogen
Last, maae hjaanligen foragte den, der saa vil-

lig hengav sig; af retfærdig Vrede vil De for-
agtelig stede den Elendige fra Dem, der med

saa megen SlangefalWed stecebte efter at for-
gifte Deres uskyldige Sjeel.

Hvorledes skulle jeg kunde det, min

Veninde? Hvor kan De befrygte det af Len,
der saa aldeles modlos og vcrrgelss ssger Be-
skyttelse hos Dem? — Nr i, min Faerwall,
vent Alt af mig, kun ikke at jeg skulle hade el-
ler foragte Dem!

F. Hvor vcrrdig er denne Tankemaade min
Bettys Sjcrl! — Men dog, De hader Lord
Sejmonr?

B. Jeg frygter ham mere end jeg hader
ham; thi han er min Fiende og Forfolger.
Var jeg ikke Qvinde, saa ffulde jeg ikke ftyg-
te ham.
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F. De kalder ham med Ret Deres Fiettde,
Med fuldkomme» Net frygter De ham. Men

endnu med siorreRet vilde De hade ham. Jeg
et lige faa strgfvcrtdig som han; frygte for mig
kan De ikke; Men hade mig, det vil De vist.
—- B etty, Betty, endnu ror jeg ikke aaben-
bare Dem alt!

B. Er De mm Veninde, vil De bero-

lige mig? — O da beder jeg, da besvcrr.
jeg Dem!

F. Nu vel, jeg vil!
B. Sejmour, Sejmour! — Saa er

det da ikke allene ved dig jeg er ulykkelig? —-

Er det sandt, at jeg her intet har at frygte
af ham?

F. Fer skal Dsden overfalde Dem her,
end Sejmour! Jeg er saa lykkelig, at han
flyer for mig. Jeg har endnu ikke seet ham,
siden jeg kom hertil, og jeg veed ikke hvorledes
Han faldt paa, at sende mig Deres Fanny.

B. Saa vil jeg da vcrre rolig. — For-
tcel mig dog; jeg beder!

F. Mine Foraldre vare af god St-md,
ikke rige, men heller ikke fattige. De levede
Mere for dem selv end for Verden; de udmer-
kede dem mere i det Skjulte ved Sjcrlsgodhed,
end ved Hsjhedö ttdvorteS borgede Glimmer,

2-L
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Jeg var deres eneste Barn; og havde Sk^eb-
nem ikke forfulgt os, sira skulde jeg aldrig have
funden Aarsag til at klage over Mangel.

Min Fader tjente ved Landtropperne, og
gik i Syvaarskrfgm som Stabsofstceer med
vore Hjelpetropper til Tydffland. At jeg da
endnu var et Barn, beviser Tiden. Han
haabede der at hoste Laurbcrr, han vilde ved

sin Iver for Tjenesten erhverve sig Kongens
Naade og Nationens Tillid; men han blev saa-
ret og kom uden Roes tilbage, med et sygt Le-
gem. Et ulægeligt Saar givrdc ham uduelig
til Tjenesten, !nan tillagde hani en Pension,
han nod den i nogle Aar, og dode endnu for
hans Fader. Denne fulgte ham snart, og
hans ovrige Sodjikende kom i Strid med os om

Delingen. Retfærdigheden og Lovene syntes
at vcrre paa vor Side; Sagen angik den vig-
ligste Deel af vor Formue, og vi forssmte in-

tet, til med Eftertryk at forsvare vore Rcttig-
heder. Processens Ferelse maalte vi overlade
til Folk, der ikke meente oS det vel, der lode
sig bestikke af Bedcrparterne, og ved stedse sti-
gende Omkostninger intet udvirkede. Tolv
Aar vare allerede forlobne, og endnu var Sa-
gen ikke paadomt. Den stedsevarende Kum-
<Mer oz Felelsen afden os overgangne Uret havde

under
fe
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syg og dode.

Endnu var jeg ufordærvet og skyldfrie;
jeg kjendle ikke Verden, jeg lod mig indtage af
dens Pndigheder, jeg snskede at nyde den, og

faldt i troelsse Venners Hcrndcr. Man frem-
stillede mig til Skue, og man fandt Behag i

mig; man taleds om mine Omstændigheder,
og ynkede mig. Smiggrere omgav mig, og
beundrede min Forstand, mine Pndigheder;
cedelmodiglavende Bedragere hvislede om mig,

- og tilbod mig deres Hjelp. Jeg var svag, og
troede Smigrerne, og satte Tillid til Bedra-
gerne; jeg var «rgjerrig, jeg vilde glimre,
mine Omsicendigheder tillode mig ikke store Ud-

givter, og jeg begyndte at betjene mig af de

Midler, fom hyppigen bleve mig tilbudne.

Jeg ventede, at iblandt de unge Marnd, som
omgav mig, dog maatte findes nogle, der

havde redelige Hensigter, og deriblandt een/
der vilde crgte mig; jeg gjorde adffillige For-
sog, jeg lod mig finde beredvillig, men ingen
svarede til mine -Ansiker. Processen formind-
Ilkede mere og mere min Ejendom, og jeg ansaae
mig omsider lykkelig, da Sagen kom til et

Forlig, hvorved ikke engang Omkostningerne
bleve mig erstattede. Jeg troede mig Fordcrr-r

velsen
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weisen n«r: med eet skulds jeg forlade den alim-
rende Hojde, jeg havde bestegen; jeg skulde
forncegte mig det almindelige Bifald, hvormed
mine Tilbedere daglig overoste mig; jeg skulde
ikke turde haabe, nogensinde at besidde Een af
dem! O hvor let forglemmer den Unge Ubesiv
stede Dydens Love, og TErens Grundsietnin-
ger! Jeg fulgte min hojtflyvende Indbildnings-
krafts Dnsker; mine Hensigter vare gode,
men Midlerne, hvorved jeg sigte at opnaae
dem, vare utilladelige.

I det Udvortes var jeg allerede sunken saa
dybt, at Adskillige allerede med freekt Aasyn
gjorde mig de skammeligste Tilbud; Antallet
af mine Tilbedere havde allerede formindsket
sig, og mit Rygte begyndte allerede at vorde
tvetydigt. Det var hoj Tid, at jeg valgte.
Mit Hjerte kjendte Kjerlighed og lcrngtes efter
Gjenkjerlighed; jeg haabede alt af Kjerlighed,
og den Mand til hvem mit Hjerte og mine For-
Haabninger hentrcengte sig, den Mand jeg til-
troede Mdelmodighed nok til, at han ikke skulde
Misbruge min Tillid; denne Mand var Sej-
Wour. Jeg elskede ham som mig selv, jeg
irrede ham som en Fader, jeg adlod ham som
et Barn; han lovede mig, og jeg haabede, at

Han, saasnart Omstcendighederne tillod det,
ville
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Men han skaffede mig i Elskov, som han be-

dr'g Dem i Venskab! — Betty, Betty,
foragt mig ikke! — Jeg var det foragteligste
man kan temke sig; jeg var over fem Aar Sej-
mours Bolerske.

B. De scrtter mig i Forbauselse! —

Er det mueligt! — Hvorledes har Verden
ikke kunnet erfare det?

F. Den sædvanligste Maske, hvorunder
de Store skjule deres Svagheder for Mcrngden,
er deres Hsjhed selv. De erindrer Dem maa-

skce, at Lord Sejmour opholdt sig tvende Aar

i Frankrige; did maatte jeg folge ham, og da

vi kom tilbage, blev den hidtil varende Miss
Stewens indfort som hans Bestcrgtede, un-

der Navn af Lady Faerwall; og dette Bedra-

gerie spillede han saa snedigt, at ingen Sj«l
mcerkede det. Intel var lettere mueligt, end

det; thi Miss Stewens var allerede for lcrnge
siden glemt, saa skjon hun end havde varet,

og den overalt beromte retskafne Lord Sejmour
var ophejct over enhver tvetydig Mistanke.

Nu, kiere gode Kone! nu kommer det

vigtigste for Dem! — Lord Sejmour lod mig
lemge haabe, at jeg engang turde treede frem i

Verden som hans Gemalinde. Han beraabte
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sig heri kun paa visse Omstcendigheder, som
endnu for Tiden hindrede ham derfra. Jeg
kunde aldrig erfare disse Aarfager, og holdte
mig til hans blotte Ord. Nu gjords han Be-
kjendstab med Deres Plejefader, han befaßte
ham dassia, han var i visse Maader hans in-
derligstsVen; jeg vidste det, og troede, at

han af Kjerlighed til Kunsten var kominen i
dette Bekjrndst^b. Oste talede han med mig
om Sir Vil ra n, om Dem, og om Deres
Forbindelse med Edvin. — 'Hun er en gud-
dommelig Pige!" raabte han oste med Hen-
tykkelse. Jeg befrygtede endnu intet, og saae
uden al Bekymring at han fortsatte Omgangen
med Deres Huns.

Endelig blev han koldere imod mig; jeg
spurgte ham om Aarsagen, og erster ftrax, at
De havde berovet mig Besiddelsen af hans
Hjerte; at jeg ville vnre lykkelig nok, om jeg
herefter kun halvt maatte besidde ham. Min
Udsigt i Fremtiden var mig forfærdelig; Smer-
te og Fortvivlelse rasede i min Sjoel! Jeg be-
gyndtc at odsle Taarer og Bonner paa ham,
min Elstov gjorde mig sindriig, jeg vovede tu-

sinde frugteslose Forstg paa hans Hjerte-, jeg
groemmede mig, mine Pndigheder toge kjende-
lig af, og jeg strammede ham derved endnu

mere
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mere tilbage. Skuffet var min Kjerlighed,
odelagte vare alle mine Forhaabnin ger, eg mit

Hjerte laae ncstm under i Kampen mod sig selv!
Alle de Lidenskaber, der i mindsteMaadevare

b.'siorgtede med en krænker Kjerlighed, rasede
i mit Inderste; Sejmour saae del, og hans
Tigerhjerte blev urert. Endelig — jeg veed

ikke selv hvorved jeg blev vcrrdig til denne Him-
lens Naade—endelig blev Fornuften min Leege
og Trosterinde. Jeg cftertxnkte min hidtil
forte Vandel, og skjeclvcde fsrste gang for mig
selv. Jeg saae, hvor hojlig jeg havde for-
ncermet min Skaber, hvor meget jeg havde
fornedret mig selv; som Uhyret farer op af
Sovnen, saa vaagncdc nu vgsaa min Samvit-

tighed, og dog hindrede,alt dette mig endnu

ikke fra at lade mig bruge til Udforelsen af den

nederdrcrgligste Handling jeg nogensinde kunde

bcgaae. Drivfjcrrene dertil vare en blandet

Virkning af min doende Kjerlighed til Lord

Sejmour, og Hevn mod mig selv.
Sejmour havde foresadt sig, paa Deres

Bryllupsdag at berove Edvin Lonnen for sin
Troskab, og ved Bortforelse at bemcegtige sig
Dem ....

B. Det er uhort! — Allerede? —

Hvilken skrækkelig Opdagelse!
F» Og
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F. Oa hvilken Beskæmmelse for mig!
Blandt mange andre Redskaber han havde kun-
det Letjent sig af, valgte han just mig som det

dueligste. Hvor foragtelig maatte jeg da alle-
rebe verre i hans .Ane' Han aabenbarede rnig
sin VUlie, gansike uden Omstcrndigheder; jeg
havde heller paa Stedet reven ham Hjertet af
Livet, og dog fik han mit Lsvte. Jeg ester-
lignede ham selv i Forsiillelseökunstcn, og jeg
troer end og, at jeg deri overgik ham. Mit
Aasyn var et Udtryk af den gladeste Tilfreds-
hed, min Tunge var dyppet i Honning, og
fra mine Laber dryppede en Nektar af de rene-

sie Folelser. Jeg var ret vel forberedet til
denne Rolle! Endnu aldrig havde jeg saa in-

derlig anraabt Grazierne om Bistand ved Toi-
lettet, endnu aldrig med saa megen Eftertank-
somhed valgt og forkastet, indtil minPaaklad-
ning for den Dag var opfunden, som, forenet
med Levningerne af mine Pndigheder, fkulde
lade den Utaknemmelige ret levende fele sit Tab
i mig. Min Hensigt lykkedes; thi jeg m«r-
kede vel, at jeg atter havde varet sikker paa
Manden, naar jeg havde havt Lyst til at gjsre
mig selv endnu foragteligere end jeg var.

Han hoppede om mig, som Forellen om Mad-
dingkrogrn; dette fyldestgjorde tildeels min

Hevn,
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H?vn, og ansporede mig videre. — At An-

staget mislingede, var visselig det evige For-
synö Styrelse, og ikke min Skyld.

B. Mylady! hvilke forfærdelige Ting
opdage De for mig! Tak vare Forsynet, som
tilinretgjorde disse Anflagl Men hvorledes
kunde De paa sira uhort enMaade soge at giere
en Person ulykkelig, der aldrig fornærmede
Dem; som De burde formoder vilde evig for-
bande Dem, om Deres Anstag vare lykkedes ?

F. Allerede ved dette SporgZmaal be-

gynder De at straffe mig! men, for De dom-

me mig, da hor min hele Bekjendelse. —

Lord Sejmour kom til London, han ilede til

mig, jeg maatte hore Bebrejdelser, som man

kun turde byde den foragteligste Koblerffe, og
dog beqvemmede jeg mig endnu ccngang ester
hans Villie, og lovede, ar gjore Fejlen god
igjen. Jeg reiste endnu samme Nat tilbage
til hans Landgods, og opholdt mig ffjult hos
Forvalteren, under Paaskud af en Upasselig-
hed. Der opdigtede jeg det Eventyr, hvor-
med jeg ved min Tilbagekomst anden gang be-

drog Dem. De ikke allene troede det, men

De baer endog Medlidenhed for mig; og min

Rolle var lykkelig udfort.



B. Jeg Ulykkelige! stråledes at blive
bedraget . . .

F. Far Dem i Taalmodighed; thi jeg
har endnu meget at sige Dem. — Vi forlove
Dem, og Sejmour fulgte mig hjem. Jeg
vilde nu ikke tove eet .Hjeblik laniger med atud-
fors min Besinnung, jeg ansrae mig berettiget
til, at v«te tilf'SdS med mig selv, og tcrnkle
ikke paa, om feg ogsaa havde Mod nok, til
at behandle den Utaknemmelige med den Kold-
sindighed han fortjente. Lord Sejmour selv
gjords mig veergelos. Han havde nogle gange
bessgt mig paa Landgodset, og igjen begyndt
at begegne mig med -Amhed, dog uden at jeg
gjengjeldle ham samme, og jeg troede-, at
min uventede Frasigelse sikulde bringe ham gan-
ske ud af sig selv; Men det var mig ikke en-

gang mueligt, at opvcekke mandig Vrede hos
den Uforskammede. Jeg havde neppe begyndt
at tale, for mit eget Hjerte vilde atter troede

tilbage, og jeg kunde ikke forhindre, at de
bittre Bebrejdelser jeg vilde gjore ham, jo
bleve forsovede med -Amheder. Endelig for-
stods vi hinanden, og det fk/KNdige Baand
blev sonderrevet.

De becrrede mig da med Deres Venskab;
jeg havde saa gjerne vildet gjengjcelde Dem det,

men
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Med-

men mit Hjerte var aldeles uskikket dertil. Des-
uden kjendte jeg da kun den Monne, den for-
nufcige Betty, og var selv endnu for svag til,
ogsaa i Dem at cere den dydige Betty. Be-
kymring for mig selv, lod mig forglemme alt

andet, og blot af skadefro NySgjerrighcd be-
stilte jeg en hemmelig Spejder, som skulde
give mig Efterretning om Sejmours Fremgang
hos Dem.

• Jeg ilede fra London, og ud fegte mig
den forborgneste Eenfomhed ril mit Opholdssted,
fordi jeg troede, at denne snart Milde give mig
min tabte Rolighed tilbage; men jo lamaer
jeg tsmkcr over mig selv, jo mere strafværdig
finder jeg mig. Min Fornuft har ingen Trssi
for mig, og jeg maatte fortvivle, om der ikke
fandtes en Videnskab, som overgaaer min For-
nuft. Jeg har hidindtil strcrbt, ved Kund-
skab om niig selv, og ved Anger at forsone
mig med Gud og mig selv; jeg leerer at erkjende
og udsve Menneskehedens Pligter; men jeg
skjcelver for Dedcn, som engang her skal over-

raske mig. — Min egen Formue, og — med

Skamfuldhed tilstaaer jeg det — en anseelig
Sum, som jeg maatte modtage afLorden. ere

tilstrækkelige til mit Udkomme, og give mig
Lejlighed til, ved Velgjerninger Kl lindre mine
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Medmenneskers Elendighed. Jeg kjsber mig
derved mangen Tak og mangen Velsignelse, og
Log finder jeg mig ikke dxrvcd berolige:; thi
hvad kan vel vxre istand til at udflette de Plet-
ter, hvormed jeg har besmittet min Sjal!
Min Spejder gav mig ofte Efterretninger, men

stedse saadanne, der ikke syntes at v«re til Lord
Sejmours Fordres. Jeg begyndte at beundre
Dem. Han tilskrev mig Deres Mands Rejse
til Indien; jeg vidste det Forhold De stod i til
Lorden, og begyndte at frygte. Jeg erfoer,
at Edvin ffulde vcrre omkommen, og anfaae til-
lige Dem som forloren. — Pludselig horte jeg,
at De tilligemed Tobby og Deres Barn var

flygtet fra London, og mine Taarer flod for
Dydens Martyrmde. -— De fik formodent-
lig imidlertid ingen Efterretninger fea London?

B. Nci, ingen. Jeg flyede for Men-
neffer, og snffede ikke engang at erfare noget.

F. Saa maae De forbauses, over hvad
jeg endnu har gt sige Dem. Deres Flugt
blev i nogle Dage en Hemmelighed, indtil
Lord Sejmour havde givet Tingene en saadan
Vending, at han derved selv var fab£ uden for
al Mistanke. Den tydffe Bogholder, som
stod i Deres Tjeneste, fik pludselig, og under
de haardeste Trudsler Befaling, at forlade

Sta-
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Staden, og uden Ophold at flygte til sit Fcr-
dreland. Den gode ugyldige Udicending kunde
ikke fatte sig ved denne overilende Besiyrtselse,
og gjorde i sin Angest alt hvad man forlangte
af ham. Ligeledes bleve de andre Handels-
betjente og alle Huustyende deres Tjenester cut-

ledigede. Et Kreatur af Lorden maatte give
disse at forstaae: at De og Bogholderen, —

Ha! jeg ska miner mig ved at sige denne Ne-

derdreegtighed.
B. Jeg gjcetter den! — o hvor Mmme-

ligt! — Nu vel! — jeg er beredt paa alt —

fortcel videre!
F. Felgerne af en utilladelig Elffovshan-

del med Bogholderen havde bcvKgetDcm til at

siygte med ham til hans Feedreland.
B. Relfcerdige Himmel, du kjender min

Uskyldighed!
F. Lord Sejmour foreviste de Nysgjerrige

adskillige opfnappede Breve, og der var ingen
som jo troede ham. —- De grceder, Betty !
o har Deres ^jne endnu Taarer?

B. Tabet af mit Liv skulde ikke saa have
smertet mig! Mit gode Navn og cn reen Sam-
vi tighed vare endnu hidindtil en Kilde afTrost
og Haab for mig, ofte fandt mi« nedbojede
Sjcrl sig derved underststtet; men nn— nu !

Dame Bibl. 6te L. M Hvvt-
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Hvormed skal jeg tröste mig, naar jeg intet
mere har at haabe?

F. Hvad bekymrer De Dem om Verdens
Dom, naar Gud frikjender Dem. Man
tcenke om Deur hvad man vil; den Ondffabs-
fulde udsprede en Usandhed efter den anden.
De er altid istand til at rive Majken af ham,
at fremstille ham for hele Verden som en Log-
ner? Endnu findes der Mennesker, der hore
Uskyldighedens Stemme , gode billig tankende

Mennesker, der kjende ingen hojere Mre, end

den, at rcrdde den ugyldig Fortrængte.
B. Og hvor jknlde jeg sinde dem? — O,

de Mennesker! er det ikke just dem, som for-
folge mig? Hvo iblandt dem tor vove, at sige
sig selv imod?

F. De har Aarsag til at undflye og bare

AWye for MenneMne; thi endnu er neppe

nogen saa haardelig forncrrmet af dem, som
De; men forkast dog ikke aldeles Mit Raad;
endnu kan alt vorde godt!

B. De er en sorgelig Trosterinde. For
mig er intet at haabe — alt, alt er tabt!

F. O nej! endnu er alt ikke tabt! — men

lad mig fortalle videre: Lord Sejmour lod De-
res Handling besatte med nye Betjente, og For-
retningerne gik deres scedvanlige Gang. Hans

Ste-
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Ai 2 F. Gud!

Stoverhnnde havde snart opsporet Deres Op-
holdssted, han indrettede sin Planterester, og

hvad der vederfocres Dem hos Forvalter-En-
ken, var ganffe hans egen Gjcrning. Alt
delte blev mig lilistreven, jeg vilde redde Dem,
thi nu brcrndte mit ganske Hjerte , for Dem;
jeg gjorde mig al Umage for at erfare den Egn
De opholdt Dem i, men det lykkedes mig ikke,
thi Sejmour gjorde det til en Hemmelighed,
end og for juk hemmeligste Fortrolige. Hvor
lykkelig havde jeg vtvret, om jeg ved min fores
kommende Hjelp havde kunnet overbevise Dem
om, hvor dyrebar De nu var mig, og hvor
inderlig jeg fortrod, nogensinde at have kran«
ket den cedleste Sjcrl! — Kjere gode Betty!
jeg er meget strafvcerdig, jeg har fortjent De-
res hele Had, og dog vover jeg at sporge Dem;
kan De tilgive mig?

B. Jeg tilgiver Dem, jeg hader Dem
ikke, min Veninde!

F. Mdelmodige Kone! De giver mig mig
selv igjen.

B. Hvo skulde v«re istand til at stede dette

saa angergivne Hjerte fra sig! Jeg Ulykkelige,
jeg havde ikke troet mere at finde nogen paa

Jorden, hvis Lidelser jeg skulde kunde lette.
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F. Gud! tg denne Engel kunde jeg soge
at gjore ulykkelig! — Betty! jeg sneede al

kunne takke Dem; men jeg fattes Ord til mine

Folclscr!
B. Kjere, lidende Sj«l! jeg onj'ker, at

jeg ganffe kunne troste Dem; men hvor finder
jeg selv Trost?

F. Det vcere min helligste Pligt, at er-

statte den Uret jeg tilfsjede Dem. At oprette
Deres Lykke —

B. Oprette mig min Lykke! Hvorledes
tor De love en Skibbrudden, at udrive fra Bol-
gerne og at famle de adfpliltcde ssndersiagne
Stykker «f hans strandede Skiv'k

F. Det vil jeg, og om jeg end selv derved

skulde gaac til Grunde! — De har hidtil
vreret standhaftig under min Fortcrlling, veer

det fremdeles, og hor: Scjmour bedrog Dem

ofte med Usandheder; kunde Efterretningen
om Edvins Dod ikke ogsaa vcere en Opdigtelses

B O, jeg jkjcrlver.
F. Koffardiefloden forulykkedes, og en

Skibs -Kapitain, som Mlde vcere undgaaet
Ulykken, maatte fortcelle Dem denne ssrgelige
Tildragelse. Kjendte De ikke Kapitainen?

B. Nej!

F. Kjend-
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F. Kjcndte De heller ikke Lord Scjmours
Sekretcrr?

B. Sporg mig do; ikke mere!

F. Den forklardte Kapitain var Lord Sejr
monrs Sekretär.

Betty sForbauftlse g'orde hende maalles.

F. Og hans Forralling var en Logn, som
Sejmour havde lagt ham paa Tnngen.

B. Gud! — hvor er jeg! — Edvin!—-
o Lady! bedrag mig dog ikke!

F. Hans Forkalling var Logn! — Betty!
Kun draabeviis vilde jeg gyde Balsom i De«

res Saar: — Edvin lever!
B. Barmhjertige Gud!
F. Betty! kom til Dem selv igjen! ——

Edvin lever; han kom lykkelig tilbage.
B. Han lever! Han kom tilbage? —

Store Gud! (hun synker ned paa Knae) Hvor-
ledes? min hele Ulykke er paa engang forsvun-
den! Hvor mildt smiler Himlen med eet ned til

mig! — Han lever! Han lever! — O lad

mig tusinde Gange ig'entage disse Ord. Kun

Gud og Edvin er min Tanke! — Gives der

endnu nogen Kummer som trykkede mig; endnu

nogen Glade jeg savnede? — Hvor er min

Fanny? Hun var Vidne til min Jammer; hun
vare ogsaa Vidne til min Glade.

§. IeZ
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F. Jeg vil opsøge hende i Hangen.
Lady Faerwall gik, og lod den henrykte

Betty vare allene, paa det hun kunde samle
sig igjen. Det blev Lady tungt at bringe sin
Fortalling tilende: hun tilbragte nogen Tid
eftertænksom i Haugen, inden hun besiuttede
at vende tilbage med Fanny. Betty ilede hende
imode, med en mild Bebrejdelse for hendes lange
Udeblivelse. ,

B. Hvorfor tover De saa lange? Hvorfor
iler min Fanny ikke, for at see sin Moders
GladeStaarer.

F. De feer jo, hvor glad hun hopperDem
imode.

Betty trykkede sin Datter med den gladeste
Henrykkelse til sine glodenve Kinder; men neppe
havde den Lille gjengjeldt Moderens D>'-'hed
med nogle Kys, for Betty blev ved at

sperge:
Fortal dog videre; Naa, hvorledes kom

han igjen? Hvor opholder han sig ? Hvorfor
søger han ikke at redde sin Betty? — O svar
mig dog paa engang, alt hvad jeg vilde spørge
Dem!

F. Kunde De paa nogen Tid forglemme
at De er Edvins Kone; saa ffulde min Fortalling
ikke koste mig saa megen Moje.

B. Disse
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B. Disse kokt øjebliks Glcrder, har ikke

gjort mig tilbøjeligere til nye Kummer. De

finder mig ikke uforberedet; thi jeg har fattet
den Vet^nkfomhed, hvormed De nu og da

afbred Fortællingen. Forglem aldeles, al

jeg er Betty, at jeg er Edvins Kone, men

fylbeirgjor min Nysgjerrighed.
F. S jmour, — o hvor ofte maae jeg

navne dette ffjamdige Navn? — De ville

erindre Dem, at han allene opmuntrede Deres

Edvin ti! denne Rejfe. Den Omhyggelighed
hvormed han fegte at forvife ham fra Europa,
beviiste, at hans Fraværelse maatte vare ham
meget magtpaaliggende. Edvin adresserte alle

sine Breve til ham, der blev ikke eet af dem

borte; men det stod jo i Se mours Magt, om

han vilde Meddele DeM Indholden eller ikke'

Deres Barselseng hindrede ham i üt Nytte sin
Tid som han vilde, Edvin stllilde da vare kom-

men aldeles for tidlig tilbage, og han maatte

derfor opholdes, faa at han ikke kom til den

bestemte Tid, og üt han ikke Milde kunde vende

tilbage med den ulykkelige Flaade, — Evige,
vise Forsyn! at just den der saa ivrig arbejdede
paa hans Ulykke, sikulde, derved redde ham fra
Undergang! — Sejmour overdrog ham
adffillige Privatforretninger, som imod hans

Villie
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Villie opholdt ham l«nger i Indien. Tilsidstfik Edvin ikke fiere Breve; han havde endeligfuldbyrdet sit Wrende, og vendte nu tilbage.Hans Foretagender vare lykkedes ham over alForventning, thi han havde ikke allene solgtlykkelig i Indien, men Vverdien af hans hjem-bragte Varer derfra,vare nu formedelst de betyde-lige Sse-Skader i Europa, stegen til en betydeligHsjde. Med de gladeste Forhaabninger, ogunder de ængsteligste Forventninger kom hanalcsaa tilbage til England. Lord Sejmourmodtog ham ved Havnen, og äMar dervedVejen for enhver anden, som havde kunnetforekomme ham med tidligere Efterretninger.Hvad Edvin der erfarede af ham, det vi! jegikke fortcelle. Sejmour veeg nu ikke fra hansSide, han tog ham hjem med sig, og forgiftedehans gode Hjerte, saa at Edvin snart foragtede,og endelig aldeles forglemte sin Betty.B. O, kunde Edvin forglemme mig, saahar han aldrig elsket mig!
F. Forglemme Dem maatte han; thihvorledes Milde Sejmour ellers vcrre sikker paa,at jo hans nedcrdrcegtige Handlinger paa engangkunde vorde opdagede? Edvin selv maae sigeDem, hvorledes han baer sig ad, og hvorledesdet blcv ham mueligt at forandre hans helc Sjcrl.

Han



183

Han behovede jo kun at troe, hvad Lorden for-
talte ham, og det gjorde han vist; hanbehovede
kun at overlade sig til sine opflammende Liden--

skaber, behovede kun at fole det Skrækkelige
af enkrcrnkct Kjerlighcd, af en forne-rmelTro-
skab; saa stod alle Veje til hans Hjerte aabne

for Lord Sejmour.
B. Til at medskylde ham har Fornuften

tusinde Grunde mod een; men kan De ved disse

samme Grunde tilfredsstille mit Hjerte, lindre

min Jammer, aftorrc mine Taarer!
F. O at jeg kunde! — Skal jeg fortorlle

videre, min Betty?
B» O ja! bliv kun ved. De kan ikke

have noget ssrcrkkcligere at sige mig.
F. I det mindste intet, som kunde trests

Dem. — Edvin maatte nu stedse holdes r

sin Vildfarelse, han maatte aldrig komme til

sig selv. Lord Sejmour forskaffede ham Lej-

ligheder til at drukne sin Kummer i Forlystelser,
og var snu nok, med Nydelsen af det Ncervce-

rende at forbinde nye Pndigheder for det Til-

kommende; Edvin svimlede, og stedse mere

lysten fulgte han enhver Tillokkelse. Til hans
fuldkomne Undergang fattedes nu intet videre,
end at han ogsaa skulde bcerc Qvindelcenker;
dertil bragte Kord Sejmour ham en vis Lady

Pole
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Pole under øjnene, og graadig sank Edvin i
Bolerskens Arme.

B. Edvin?
F. Det maae vel have kostet Sejmour

megen Meje, inden han bragte ham saa vidt,
thi den Tid han maatte anvende dertil, var

just ikke den korteste: Men Ni! troede han ogsaa
at voere fadt i Sikkerhed mod ethvert Til-
feelde, og begyndte atter at forfolge Dem. Han
vilde nu give Deres Hjerte det dodeligste Saar,
for derved desto lettere at beMKgtige sig samme,
Kg derfor lod han Dem deres Fanny berove;
Enken maatte hekpaa forskyde Dem, og De
Maatte scrttes i drn elendigste Forfatning, paa
det hans Hjelp skulde vcere Dem destomerevcl-
komnten. Om dette paa nye mislingede For-
seg tilintetgjorde hans hele Forster, eller om

det kun har bragt ham paa andre Tanker, kan

jeg endnu ikke bestemme. Det kunde nu let

bringes dektil, at man kunde arbejde imod den

gode Mand, og berede ham en Len, som hans
Gjerningcr fortjene.

B. O, ar vort Hjerte dog kan forandre
sig, gaa pludseligt som Aprilvejret. — Seer
De vel nogen Taare i mine .Anek

F. Vel Dem, at De vced at fatte Dem!
— De maae nu ikke Mere tanke paa hvad der

er
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•I men hairde Deres Bryst.endnu for
nogle Dage til en nye Kamp. — Vi rejse i

Dag herfra.
B. Rejse? — Hvorhen?
F. Til London.
B. Allerede i Dag?

L F. Skrar, naar vi have spiist; jeg har
allerede fejet Anstalt.

" B. Saa hastig! —Hvorledes ffal jeg
k, kunde satte mig? — — —

i( F. Rejsen selv er lang nok til at vi kunne

i forberede os. — Kun Mod, min Betty! Vi
f sejre vist!

Ni og civende Kapitel.

Dekomtil London, ogtraaddeasienGjtrst^
givergaard. Edvins Navn var nu ikke mere

! saa ubekjendt, som for, vg en snaksom Opvarm
tcrffe fortalde Dem strax, at der den folgende
Dag ffulde vcore et meget glimrende mafferet
Bal i Edvins Huns, til Mre for Lady Pole.
Den endnu sv«rmerffe Faerwall fandt denne

Lejlighed meget foronffet; hun sorte Betty til

en Side, og med blussende Kinder og funklende
Hjne sagde hun hende: "Nu ffat den hele
Lord blive demafferet, og Edvin ffai vaagne

ffrorkke-



skrcrkkelig op af sin Drom!" Betty vilde gjore
Indvendinger, men maatte lade Lydy Faerwall
beholde sin Villie; hun begreb derhos meget ves,
at denne Lejlighed maatte vcrre meget gunstig
ril hendes Forehavende, og vcgrede sigsaame-
get mindre. Nu underholdt de dem med Val-
get af deres Maffer, og fer de endnu havde
bestemt noget, kom en Mandsperson med mange
dybe Komplimenter krybende ind af Deren.

F. Velkommen, min kjere Walter!
(til Betty) Min Veninde. Denne Herre var

engang Skib^kapitain i Lord Sejmours Tje-
nesie.

Walter. Mylady behager at ffjemte!
Jeg er egentlig kun Sekretcrr hos Lord Sej-
mour.

F. Hvorledes staaer det sig med Deres Uni-
form, Hr. Kapitain?

W. Hvad befaler Mylady?
F. Jeg mener, om ikke enten den samme,

eller en lignende Uniform endnu engang ffulde
vcrre at faae'k

W. Meget let, Mylady! Marchandiseren,
som jeg laantc den af, er altid meget vel forsyr
net med Sligt.

F. Oh, Herligt!

W. Men
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W. Men hvortil befaler Mylady en flig
Uniform?

F. De veed, min Hr Kapitain, at jeg
kjendcr ingen stsrre Fornojelse, end naar jeg
kan bringe visse Personer visse Optrin tilbage i

Hukommelsen, og cl Spsg, som just ved min

Ankomst hertil faldt inig ind, vilde jeg ikke for
mange Penge give Slip paa.

W. Et Spsg! Hm, ja. Spsg plejer
almindelig at give noget at lee af.

F. Rigtig! Jeg vilde kun give Nogen no-

get at lee af, andel er det ikke.
W. Ha, ha, ha!
F. De leer jo allerede forud, min artige

Kapitain! — Jeg seer allerede, at De ikke
vil fordcerve mig Leegen.

W. Mylady, jeg er til Deres tjenstfcerdigste
Tjeneste!

F. Saa vil jeg da gjore Dem Sagen begribe-
lig. — Denne Dame er hun Dem
formodentlig ubekjcndt?

B. Ci yderste Forlegenhed) Bedste Lady!
(blinkende med Kjnene) Jeg har ikke den'Wre;

-— og dog — om jeg ikke lager Fejl —

Mistres Betty!
B. Deres Tjenerinde, min Herre!
F. (med bydende Mine) Men, Hr. Kaptain!

W. My-



i88

W. Mylady!
F. De veed, — hellig Tanshed!
W. Ikke eet Muk
F. Intet Menne^e maae vide, før vor

Afrejse, hvem vi ere.

W. Ikke en Kat skal faae det at videl
F. Nu, seer De, denne Dame, —

hendes Skjebne, eller meget mere, hendes
Beslutning, endelig at krone Lord Sejmours
udodelige Kjerlighed, har fort hende til Lon-
don.

B. Men, min Veninde!
F. Si!
W. Veer De kun ubekymret, jeg forstaacr

at omgaacs cked Hemmeligheder.
F. Lord Sejmour maae endnu intet vide.
W. Desto behageligere vil Hverraffelsen

vare ham.
F. Just derfor. — Altsaa jeg og denne

Dame onskcde i Morgen som Ubekjendte at

komme kil Sir Edvins Bal. —' De har jo
dog Jndgangsbillet dertil?

W« O ja, i Dag fik jeg den afMylord.
F. DeSsto bedre! Vilde De da vel vise

os den Bevaagenhed, ar ledsage o§ derhen,
som Skibskapitain?

W. De bevise mig rnegen Mre.
F. Det
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La-

F. Det Avrige er saamin Sag. — Det

ffal blive herlige Lejer!
W. Ganske uforlignelige Lejer.
F. Men man ffulde dog vel ikke kunde

kjende os?
W. Ih, ingen Sjcrl!
F. Skulde vi for tidlig blive kjendt, saa

var det hele Speg fordcervet.
W. Ih, naturligt !
F. Jeg haaber derved at anbefale mig hos

Lorden.
W. Og min Ringhed vil dgsaa vide at skrive

dette Svog over alle Spe-g paa den lange Lifte
af sine Fortjenester.

F. Lad mig kun see De indretter Sagen
vel: Min Veninde vil finde Lejlighed til at

holde Dem ffad'Slus.
W- Deres hengivneste Tjener anbefaler

sig i Deres huje Bevaagenhed. — My-
ladu Faermall vecd, hvor meget jeg striber at

giere mig fortjent af Mylords ffjonne Benin-
der.

F. Jeg har allerede anbefalet Dem, Kjere!
— Tjenerinde. Hr. Kapitain! — Knn

Taushed!
W. (kyssede hendes Haand.) Usvigelig Taushed!
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Lady fulgte dm tjcustberedvillige Mand til

Doren, og blev nogle øjeblik ude. Betty
vovede nu forsi atter at drage friere Aande.
Endnu havde hun dog ikke ganske fat sig, da

Facrwall kom tilbage.
B. Men for Himlens Skyld!
F. Frygt ikke! Et Skuespil for Guderne

Pal det blive; Herligt! herligt!
B. Kan man kun lide paa Sekretæren?
F. Ham? — En Haandfuld klingende

Mont gjor den Kckr! til Kongemorder ! — Han
brommer ikke om andet, end hvad jeg vil have.
— Kunde jeg vel skaffe mig nogen bedre Spion
hos Lorden, end ham? Han har, indtil de

mindste Omstcendigheder underrettet mig ved

Breve om deres hele Historie; han er Sejmonrs
skjcmdigste Fortrolige, hans Kobler, hans
Mcegler, hans Vaabcndrager ved alle hans
Riddertog; og dog vilde jeg kjsbe hans Herres
Liv af han; for tre Pund.

B. Hvilket skjcrndigt Kreatur! >—• Men
Hvor vil det gaae ham, naar Lorden erfarer
hans Utroskab?

F. Naar den ene Bedrager Icerer at kjende
den anden? — Det bryder jeg mig intet om!
Maar kun vi opnaae vor Maal, maae de siden

ren-
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rende med Hovederne mod hinanden, lee eller

grade; det er mig ligemeget.
Mellemtiden til Ballet blev nu anvendt

til at besørge Pynten. Betty kunde ikke be-

stemme sig til nogen fenderlig Maffe, da hun
altid havde havt Afffye for flige, Sandheden
fornedrende, Daarligheder, og fordi hun just
nu allermindst var stemt dertil. Hendes Kum-
mer havde desuden gjort hende noget ukjende-
lig, og hun behovede blot at Dule sit Ansigts
Hovedlineamenter, faa var hun sikker nok paa,
ikke at vorde kjcndl. Lady Faerwall fulgte
hendes Exempel; og hvem der ogfaa havde be-

tragtet dem, ffulde derved intet videre opdage,
end tvende meget beffedne Maffer. Fanny
lod de blive tilbage hos Pigen.

Herr Skibskapitainen indfandt sig til den

bestemte Time, og vilde sirax afstcd med sine
Damer. Men Lady Faerwall fandt det bedre

at tsve endnu lidet, og Hr.Kapitainenmaalte
sinde sig i at bestille Vognen en Time fernere.
Betty var i Sckretcrrcns Selffab ikke istand
ril at tale eet Ord, og gik ind i et Sidevcrrelfe,
indtil Lady lod kalde paa hende.

O hvor crngstelig flog hendes Hjerte, hvor
ffjalvede hendes Kncve, hvor havende urolig
gik hendes Aande fra det beængstede Bryst?
Dame-Bibl, 6te
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Det var en snur Gang hun havde at gaae, og
dog maatte det skee. Hun bad, hun samlede
sig saa godt hun kunde, og bod endelig Lady
sin Arm.

Tredivte Kapitel.

Edvins Huus gav Gjenlyd af Gladens
lydelige Jubel, det skinnede som et fortryllet
Slot; Forsalen vrimlede afvimsende Opvartere.
Vine fra Forbjergene af Spanien og Afrika,
fra Champagne og Burgund, fra Rhin og
Mosel, de meest krydrede Drikke af andre
Slags, og de smagfuldeste Lækkerheder, pir-
rede, under Navn af Forfriskninger, de alle-
rede ophidsede Sandser endnu mere; Anene
funklede paa hver Dandscr, Kinderne blussede
paa hver Dandserinde. Her trykkede en fte-
nefuld Alcide en svcevende Hebe til sit bankende
Bryst, og hisset syntes Pyramus og Tisbe at
vexle hemmelige Kysse. Mange dandftde, og
hvem ikke det vilde, fandt Lejlighed nok til at

adsprede sig.
Iblandt de sidste var Festens Dronning,

og Edvin hendes smidige Slave. I en simp-
iere Dragt havde Hun maaskee kundet tcrkkes

En-
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Enhver, thi hun var ikke ilde dannet, og
havde hist og her noget ved sig, som havde for«
tjent Navn af det Skjonne. Men her havde
Raturen ikke laant hende et eneste Blomst;
hendes Haar flagrede ikke i ukunstlede Lokker
om hendes Hals, hun kunde hverken rodme

eller blegne. Enhver Pudsighed var laant,
enhver Skjsnhed rsvet; hun lignede et urime-

ligt Malene, hvortil en tankelss Kunstners
smaglsse Phantasie fra alle sire Verdens Hjor-
ver har sammenplukket de enkelte Dele. Et-
hvert Skridt, enhver Bevcrgelse med H«n-
dcrne, enhver Gebærde syntes at ville befale:
''jeg vil at man skal finde mig frjønl" —

Gjcekke og Narre hyldede hende, og mange
Unge af hendes Kjon , uerfarne Lcerlin-

ger i Kunsten at tcrkkes, tccengte dem nys-
gjerrige om hende, som for at afstjaste hende
Kunsten, og beffuede hende som en Mode-
dukke.

Ved hendes Side kom Edvin krybende,
fornedret af hende fra Mand til et qvindagtigt
V«sen. Ved sine antagne Qvindesceder lig«
nede han en ffjeeggelos Dreng; forvendt ved

Fraadserie, Sviir og dets Fslger, var han
ukjendelig for Enhver, der for havde kjendt
ham som Betty's vcerdige Mage.

N 2 Kun
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Kun Lord Sejmour var bleven sig selv
lüg. I alt hvad der foregik syntes han kun at

tage liden Deel; han lod, som om han her
ikke var paa det Sted, hvor han kunde vcere

ret fornsjet, hans Mine var alvorlig, hans
Opførsel beffeden; han spejdede kun medAjnc-
ne, og lurede med -Arerne.

Lady Pole havde endelig scet sig mcet paa
den larmende Vrimmel, og enffede, i et af-
sides Kabinet at sinde en mere utvungen Under-
Holdning. Anstalterne dertil vare snart gjorte,
og Edvin og Lorden gjorde hende Selskab.

Kapitainen og hans Mastker havde allerede

nogen Tid beseel dette Skuespil, uden sonder-
lig at vorde bemerkede; thi Edvin havde mod-

taget dem med en ubetydelig Kompliment, og
Sejmonr var nogle gange gaact dem forbi,
uden at lcrgge Merke til dem. Betty havde
fadt sig paa et afsides Sted, fordi hun ikkebe-
dre vidste at skjule sin Forlegenhed, og for et

Syns Skyld havde Lady Faerwall dandsetnogle
gange igjcnnem Raden med Kapitainen. En-
delig tog hun Betty ved Haanden, og hvid-
skede hende i -Aret: "Det er Tid!" — Her-
paa gave de Kapitainen Armen, og lode sig
Uden videre Omstendigheder fore ind i Kabi-
nettet.

Sel-
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Selffabct sad ved l'Hombre-Bordet, Lord

Sejmour blandede just Kortet, og Edvin forte
sin Herfferindes Haand til Munden. De

syntes ikke gjerne at see, at nogen vovede sig,
saa ubudven at trcenge sig ind i deres Selffab;
tbi Lorden stod hastig op, og bad, de vilde de-

maskere dem, om de ikke vilde vcrre det ovrige
Selskab til Byrde. Lady Facrwall tog ogsaa
strax sin Mas?e af.

F. Naar Deres Herlighed ikke tager det

unaadigt op.
S- Hvorledes? — Lady Faerwall!—

Fortreffeligt! — den behageligste Overra-

fkel fe!
E. Mylady! jeg ffatter mig lykkelig. —

Mylord, intet kunde vcrre mere snjfeligt! —

Og det end og i Selskab? — Formodentlig
Herr Kapitainens Frue?

Sekretæren besvarede dette med et stiltiende
Nej.

S- Mylady! det lader som Deres Sel-

st'aberske er meget bly?
F. Saa omtrent; hun er fra Landet —

E. O jeg beder, min smukke ubekjendte
Dame'

Betty gjorde en Bevcrgelse, der lod til at

hun vilde bede Lady om Tilladelse.
F. Om
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F. Om Lady Pole tillader?
P. Hvortil disse Omstændigheder? —-

Jeg beder!
Nu demafferte Betty sig, hun heftede forsi

sine Ome fulde af Taarer paa Edvin, fra ham
paa Lady Pole, og saae tilsidst med Foragt paa
Lord Sejmour.

S. ForDieevlen! hvad er dette?
E. Hvad seer jeg!
P. . Mylady! Hvad j?al dette betyde?
F. Intet videre, end hvad De seer, en

Demaskering. Derpaa vendte han sig til Se-
fretoeren, som just greb til Deren.

F. De behager at blive, min Hr. Kapi-
tain!

Sekr. Jeg — troede, at jeg var til-
overs her.

F. De tager Fejl: De behage ogsaa at
demaskere sig.

Sekr. Med Mylords naadige Tilladelse!
S. Fordomt! — Walter!
F. Nu Mylord? — Naa Sir Edvin?

.— — De tier? — Sir Edvin! vil De
overbevise Dcm om Deres Kones Uffyldighed
ogom Lord Sejmours Nederdrcegtighed; saa
l«s i Morgen denne Addresse, og felg den.
w Lord Sejmour! De er demaskeret. —

Mv-
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Mylady Pole! i Morgen spilles der vel ikke

. mere, ssg derfor heller endnu i Aften at vinde ;

thi Deres Selskab er meget adspredt. — Herr
i- Kapitain! vi takke Dem for god Ledsagelse,

bliv De her, og vogt Deres Herre for Strik-
i fen eller Themsen. — Hvorfor saa tankefuld

Mylord Scjmour? Disse fordrejede Miner ere

sandelig mere end ondt Lune. Hvad dog en

Bedrager uden Maffe er et afffyeligt Uhyre!
— Mm Betty! vor Forretning er til Ende,

i kom!
Hun gav hende Armen, og gik til Doren

med hende, men Edvin ilede efter dem, og

greb Betty s Haand:
’ Min Betty!" Ogsaa

Betty vendte sig om, og stammede halv af-
brudt: "Min Edvin

"I Morgen, i Morgen, Sir Edvin!"

sagde Lady Faerwall, og rev sin Veninde bort

med sig.
I det de gik tilbage igjennem Dandsesalen

bleve de begge kjendte, og alle Partier sprang
fra hinanden. En Deel lob til Vcrrelset hvor
Edviu opholdt sig, en anden til Betty, og

tilsidst kom begge Dele tilbage, uden at vcrre

blevnc horte. Instrumenterne forstummede-,
og Selskabet skildteö forstyrret ad.

Bet-
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Betty havde ikke mere seet sig tilbage,
men var iset hjem med Lady Facrwall. Lor-
den og hans Sekretcer sneg' dem uden Omstxn-
dighed hemmelig bort; kun Lady Pole blev til-
bage, og gjorde sig lcenge Umage for at bringe
Edvin til at tale; endelig lykkedes det hende,
at udlokke den Bon af ham: at hun ville gaae
bort.

Det hele Bal havde taget en sorgelig Ende!
Man kan let flntte sig til, hvorledes Betty og
Edvin maae have tilbragt denne Nat; men

hvad Tanker Lord Sejmour faldt paa, det sy-
ues at fordre en ncermere Forklaring. Sekrc-
teeren fulgte ham ffjcrlvende ind i hans Kabinet;
Lorden lukkede til ester sig, greb ham i Brystet,
vg holdt det strengeste Forhor over ham: det
elendige Menneffe tilstod , alt hvad han vidste,
og undskyldte sig saa godt han kunde; men hans
Undskyldninger hjalp ham kun lidet, thi han
gav ham strax Huus-Arrest, og lod ham bevogte
ved tvende affine Tjenere, med den Betydning,
athanmaatteb lave fig paa, medneste Kolonist-
Transport at vandre til Amerika. Tjenerne
truede han med, at de ffuldegaae i hans Sled,
om de lode ham undlsbe.

Men hvad han nu videre ffulde gjore,
det vidste han ikke, Han k-endte Facrwall,

han
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is, han vidste, hvor nojc hun kjendte ham, oz
!k frygtede for hende, som Morket for Lyset,
i Den hele Sag var et tungt Problem for ham.

Alt gryede Dagen, og endnu havde han intet

besiuttet. Han forlod Sengen, og gik endnu
i Isenge med hurtige Skridt frem og tilbage.
!

'

Endelig faldt det ham ind, at Edvin endnu var

Hovedpersonen, han havde at henvendc sig til; at

han bedst kunde vinde ham ved en forekommende
Tilstaaelse, og at endnu meget var muelM,

b om Edvin, — om Lady Pole, — hm!
hvad behovede han i dette øjeblik at vide mere?
Han gav sig til at smaasynge, og drak sin
Thee.

Ester Paaklcedningen gik han strar til
Edvin; denne var i Begreb med at gaae til
Betty, og saaledes stemt, at Lorden lamge
maattc bede, inden han fik ham i Tale. Endelig
lykkedes det ham dog, og han aflagdeden reneste
Bekjendelfe for ham, om sin hele Forbrydelse.
Edvin overfusede ham ikke, ej heller tilgav han
ham; han bad ham kun, al han vilde gaae

' bort. Sejmour var nu ve! knn halv tilfreds-
stillet, men han forlod ham bog, fordi han
troede at see, at Sagen endnn kunde faae m

god Vending.
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E t og tredivte Kapitel.

Betty ventede paa Edvin med bankende
Hjerte. Synet af Lady Pole havde opvakt
Folelser hos hende, der truede hendes hele
Kjerlighed til Edvin med Undergang. Hun
aabenbarsdeikke dette for hendes Veninde, og
Lady, som merkede hendes Uro, gjorde sig
siorgjeves Umage for at adsprede hende. Hun
lalede lidet, og ssgte ganske at forberede sig til

Samtalen med Edvin. Han kom tidligere,
end hun havde ventet ham, og Betty bad sin
Veninde forsi at modtage ham, fordi hun bedst
kunde overbevise ham om hendes Uskyldighed,
og fordi hun selv ikke var istand til at fore Ordet
til sit eget Forsvar.

Lord Sejmours Bedragerier vare snart
lagte for Dagen; thi Edvin havde jo hort hans
egen Tilsiaaelse; men nu ffulde han undskylde
sig for Folgerne, hvortil han derved havde ladet

sig forlede, og det kunde han ikke. Han wg
sin Tilsiugt til Spidsfindigheder, han frem-
bragte de elendigste utilsireekkeligsie Grunde,
og blev igjendreven; han vilde anfsre Beviser,
og blev bragt til Taushed. Som han nu stod
der saa ganffe voergesleö, og vidste hverken at

er-
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erkjende sig skyldig, eller at forsvare sig som
Uskyldig, tog Lady Ordet:

"Sir Edvin! De er bleven bedraget paa
en Maade, som en Mand ikke let lader sig
bedrage. Thi naar De ikke havde lader Denr
Lvrd Sejmours Venskab paatrange, som om

dek havde vceret rede Penge, saa havde De
dog i denne saa vigtige Sag ikke saa ganske og
allene troet denne Ven, men tillige spurgt andre

fornuftige Mcend, eller Venner, eller dog
saadanne Folk, somnodvendig maane vide noget
om Sagen, og De maatte da endelig have erfaret
Sandheden. Men Lord Sejmour var Dem
nok, De troede ikke at behove mere. —

De indseer nu, hvor falskt De tconkte, ognu
raader en Qvinde Dem, at De i Fremtiden
maae handle klogere. Deres Fejl er stor, men

dog tilgivelig, allerhelst, naar man antager,
at De da endnu havde rt ufordcervet Hjerte,
og at den, som ikke selv er istand til at bedrage
andre, alierlettest selv bedrages. .

"Men nu videre! — Hvor kommer det

sig, Sir Edvin, hvor kommer det sig, at De
derefter saa gauffe aflagde Deres forrige Skik-
kelso, og saa pludselig rev Dem los fra Dyd.
og Retskaffenhed s Jeg taler som jeg teenker,
og sorsikkree Dem «åbenhjertig og ligefrem,

at
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at dette ikke gjor deres Hjerte, og endnu mindre
Deres Forstand OEre. Jeg er ikke Deres
Kone, kun Beyinde af den Mdls, som fsr
var e^Tet af Dem, og dog foler jeg saa megen
Medlidenhed for Dem, at jeg ikke længer kan

holde mine Taarer tilbage. -— — Mand!
saa aldeles kunde De forglemme Dem selv?
Saa dybt kunde De fornedre Dem, og for at

tosses denne Bedrager kaste Dem for en nedrig
Skabning, der ikke engang er vcerdig til at

kysse deres cedle Kones Fodsaale? — O hvor
langt siaaer Betty heri oven for Dem! Den
Gode lider, lider Helvedsqoaler for Dyden;
Hun, enQvinde, ffyer hverken Farer eller
Doden selv, vil heller flye fra en Elendighed
til en anden, end bringe sin Dyd som et Offer
for Nødvendigheden; — og den Mand, der

fVulde vare hendes Ledsager igjennem Livet,
falder uden at vcere forfulgt, oguden at oprejse
sig igjen. Dsm selv, fortjener De endnu

Agtelse, fortjener De endnu at elskes af en

Kone, som Betty? Ved Gud! det er over

menness'elig Wdelmodighed, om hun tilgiver
Dem! — End mere! (ved disse Ord bragte
hun Fanny ind) Hvis er dette Barn ? Hu!
Det kjender Dem ikke! det ved ikke at dethar
Dem til Fader. O hvilken Skjcendse!! De
ft for-
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forglemmer dette Barn endnu mere end Mode-
ren! —• De staaer der endnu kold som en

Steen, vcrrdiK dog Deres Barn en Omfavnelse.
Deerrort— Bel! en anden Talerinde f^al
end mere bestorme Deres Hjerte.

Edvins Taarer brod strommevis frem; han
tog Fanny i sine Arme, trykkede Hende mcd al

Faderkjerligheds Folelse til sit Bryst: uudsigeli-
ge vare hans Folelser. Nu traadde Betty ind.

O, at jeg kunde tegne hende, i Stilling og
Gebcrrde, hvor dydig og «rbar, hvor nedbojet
og dog behjertet, hvor bestemt og dog hvor omt

tilbageholdende hun ncrrmede sig Ham! Edvin
styrtede ned for hende, greb hendes Haand,
han vilde tale, men fattedes Ord.

B. Staae op, Sir Edvin! En stig
Fornedrelse Mkker sig ikke i det Forhold vi staae i
til hinanden. — De syntes engang at elske
mig, og valgte mig til Deres Kone. Jeg vi!

langt fra ikke gjore Dem Bebrejdelser. De
besad min Gjenkjerlighcd, og om De end har
kunnet forglemme dette, saa forglemte dog ikke
mit Hjerte det. — Jeg form-mer ikke at

tale meget. — Den ulykkelige Vildfarelse,
hvori Lordens troloseVenMbharsadtos begge,
har sonderreven vor Kjerligheds gyldne Baand,
og forstyrret al min Lyksalighed paa Jorden.

Uffyl-
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Uskyldigvit) finder jeg mig i den Bebrejdelse,
at jeg ffulde v«re Aarsag dertil. Alt det sv-

rige falder paa Dem. Lady har sagt Dem
nok. — Hidindtil har De kunnet vare lykke-
lig uden mig; De nod meget, som De ved

min Side aldrig vilde have nydt; Livet er nu

fsrst bleven Dem behageligt, end og Kjerlig-
heden har atter forsonet sig med Dem. Min
Dom over det ovrige horer ikke hertil. —•

Hvor uretfærdig var jeg , on! jeg vilde fordre,
at De for min Skyld ffulde forlade den blom-

sterrige Vej D? har betrcrdet; bliv fremdeles
ved, og veer lykkelig, —■ lykkeligere end —

ved mig!
E. Jeg Ulykkelige! o vee mig!
B. At relfcrrdiggjsre mig hos Dem, det

var alt hvad jeg artraaede; De maatte gjores
opmerksom paa Deres fortroelige Ven; det

var altsaa nodvendigt, at jeg endnu eengang
viiste'mig for Dem. Jeg gjsr det ikke, for
at forsvare mine retmcrssige Fordringer paa

Dem, eller misundelig ar forstyrre Deres ind-

bildte Lyksalighed; men for at berolige mig
selv, og tillige, for ogsaa at bcfrie Deres
Hjerte for en hemmelig Kummer, som dog
maaffee unde.rtiden, og midt i Deres storste
Fornøjelser, ville have foruroliget Dem. —
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Saa maae vi ogsaa fornemmelig forene os om

en vis Sag, som er det eneste, hvortil vore

ncerveerende Pligter cndnn forbinde os.

Sir Edvin! dette Ban er Deres Datter.
Af min Rigdom ffal hun faae den Deel jeg
kan give hende; feg vil opdrage hende, jeg
vil danne hendes Hjerte og hendes Forstand,
jeg vil lægge Grunden til hendes evige Lyksa-
lighed; men mere kan jeg ikke; thi De vred,
at jeg i Henseende til mine udvortes Omstcen-
digheder er saa fattig, som da jeg blev fodt.
Hvad der endnu kan udfordres til hendes Lykke
i Verden, det kan, det bor De give hende;
thi De er en rüg Mand og hendes Fader. Jeg
beder, unddrag ikke det uMldige Barn Deres
Understøttelse! — Hvad mig selv angaaer,
saa overlader jeg det blot til Deres Mdelmodig«
hed, om De vil bestemme mig noget vist aarligt,
eller ikke. Jeg ved ikke, hvoraf jeg ellers

skulde leve. — Tillcrgger De mig noget, Ml
jeg derved stedse taknemmelig erindre mig Deres
Velgjorenhed.

E. Ved Gud, det er for meget!
B. Bliv ikke utaalmodig, Sir Edvin!

-— tor jeg haabe, at De opfylder min Bon?
— De veed nu mit hele Forlangende, De
maae ogfaa bedre end jeg vide, hvorledes —

vor
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vor Skilsmisse — efter de borgerlige Love —

E. Betty, Betty!
B. De maae selv bringe alt dette i Nig<

lighed ; thi jeg er ikke fiffet dertil.

E. Betty !
B. Vi opholde os her faa lcmgc, indtil

jeg er i Rigtighed med Dem.
E. Min Sjeels Hustrue!
B. (mrd «focrligt Aasyn.) Sir Edvin, fornærm

mig ikke!
E. Mishandlede . . .

B. De har ikke mishandlet mig.
E. Ulykkelige Kone!
B. (udbrydende i Tuarer.) Aa tilvisse, Ulykke

lige Kone!
E. Disse Taarer! — Ha, Afffum!

det er din Gjerning! — Gode, fortreffelige
Kone! Gjcnnemtrcrngt af Anger seer du mig
her for dine Fodder; hav Medynk med mig,
tilgiv mig, om du ikke vil at jeg Ml fortvivle!
Giv mig dit Hjerte, giv mig din Omhed igjcn,
red mig, eller jeg er evig forloren!

B. Scaae dog op, Sir! — sandelig,
jeg kan ikke fee Dem faa ydmyget!

E. O, ikke denne frastodende Kulde!
Kald mig atter Du, kald mig Edvin, Mand;
-eller lad mig heller dse for dine Fodder.

B. Giv
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B. Giv mig min gode Edvin, min trofaste
Mand igjcn, og jeg vil omfavne Dig derfor,
som jeg omfavnede ham paa vor Lyksalighedsdag.
Jeg seer vel din Skikkelse; jeg horer dinStemme;
men hvor er dit rene gode Hjerte, hvor er al

den Retffaffenhed der for boede i din Barms
— Alt er tabt, bortkastet, opofret til en

ffjandig Bolerske! O, Engle! grader over

den der sank fra Dydens Trone, ned i den sorteste
Afgrund! — Hvorledes ffulde jeg endnu kunde

elffe Dig, bortkastede, besmittede. . . .

E. O hold op! Min Forbrydelse er stor,
jeg har besmittet mig med den sorteste Last; vee

mig! min Samvittighed straffer mig forfcerde-
ligtderfor; — men har Du endnu et menneske-
ligt H erte, er Du endnu saa god, som Du

var, da Du forst elskede mig, saa r«k mig
din Haand til Forsoning! Den alvidende Dom-
mer straffe mig med evig Forbandelse, om iez
nogensinde igjen ffulde krcenke Dit gode Hjerte!
— Betty, teenk at jeg cr Menneske, tank,
det er din Pligt at redde elendige Menneffer,
naar du kan; og kun Du kan, Du bor redde

mig! eller hvad, om jeg nu forstodt af Dig,
henvandrer den Fordervelsens Slie jeg hidtil
har betrordet, eller vm jeg i min Fortvivlelse
begaaer en Gjerning, hvorved jeg lcrgger For-
Dame-Bibl. 6te 9 brydelse
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Forbrydelse til Forbrydelse; og eet af begge
vilde visselig ffee; o maatte da ikke Dn anklage
Dig selv, at Du havde bragt mig dertil?
Og kan Du det? — O nej, nej! dertil er
dit Hjerte meget for godt.

B. O, at det ffulde komme saa vidt med
os! Edvin, erindre Dig de forrige Tider,
ogsee, hvadvinu ere. Jegbeder Dig, gaae
fra mig: Du er ikke mere den Du da var!
Staaeop, flip mig!-Jeg kunde ellers —

jeg maatte — —

Fanny kom ind, — bestyrtset over Edvins
Graad og sin Moders Smerte, oploftede hun
sine Hcender mod Moderen og raabte i den
emmeste bedende Tone: ''Ah Moder! kjere
Moder!

B. Ogsaa Du! — Nej det er for meget!
— Fanny! kjender du denne Mand?

Fanny. LaDy sagde jo, at han var
min Fader!

Faerwall. Ogsaa jeg vil hjelpe dig at
bede, kjere Fanny! — Gode, omme Betty!
De har jo kunnet tilgive mig.

B. (stynende sig i hendeS Arme) Ha, hvilken
Kamp!

F. Sir Edvin, kan dette Optrin ikke rore
Dem. —

E. My«
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E. Mylady! — De seer mine Taarer.
En hojtideliA Tavshed bemretigede sig

dem alle. — Endelig fattede Betty sig'
B. Edvin! O at Gud ville tilgive Dig,som

jeg nu tilgiver Dig: HangFaderhaand velsigne
vor nye Forening!

E. Gode, «dle Sjal, du giver mig mere

end Livet.
B- Gud! hvilket Msde!

Ved disse Ord faldt hun ham om Halfen,
og enhver af dem overlod sig til sine Folrl«
ser.

To og tredivte Kapitel.

I Jordens Store! hvad ere eders glim-
rende Hejlider, hvad eders Gudemaaltider
imod denne stille Forsoningsfest, som disse fire
TEdle helligede ved Taarer!

Betty havde uden Tilbageholdenhed over«

ladt sig til sit Hierteg Udgydelser; men endnu
var ikke alc gjort hvad der burde gjsres; og hun
var derfor nsd til at afbryde disse hende faa hellige
øjeblikke.

B> Kjere Edvin, hvorledes staaer det nu

med Lorden, og med Lady Pole?
O 2 E. Fra
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E. Fra dette øjeblik oph«ver jeg al videre
Forbindelse med dem begge.

B. Kan Du det?
E. Hvilket Sporgsmaal!
B. Bedrag dig ikke selv!
E. Mig selv 's — Gode Betty, Du har

tilgivet mig, og Tilgivelse udflettcr enhver
Hevn; men flige Bebrejdelser ere ogsaa Straf.
Hvad var jeg, om jeg ikke skulde kunne hade
den Mand, der saa bedrog mig? Troe mig,
saa megen Agtelse jeg baer for Hain for, saa
inderlig foragter jeg ham nu: Han er en Slange,
som lod sig lcrgge i vor Faders Barm, for at
vorde os desto farligere. Den gode Fader!
maatte der ikke have indskrcrnket hanshimmclffe
Lyksalighed, om hans udsdelige Aand har kündet
bemerke vor Vandel hidindtil.

B. Naar du saa tcrnker, vil jeg troe det
er dit Alvor. Men, kjere Mand! — at
tamke ret, og at handle ret, ere flelden saa
nsje forenede med hinanden, at det sidste stedse
maatte vcrre en nodvcndig Folge af det forste.
Endnu i Dag kan du udfore dit Forscrt; og jo
beredvilligere jeg finder Dig dertil, jo storre
skal mit Haab vcrre om din Forbedring.

E. Solen skal ikke gaae ned, for jeg har
tilfredsstillet Dig! Jeg vil med Eet gjore Ende

pas
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at jeg foragter ham saa inderlig som han fortjener
det.

B. Og Lady Pole?
E. Hun er Sammensvoren med ham, og

fortjener samme Behandling.
B- Eller maaffee meget mere Skaansel.

Hendes foragtelige Haandtering er sandsynlig-
viis en ulykkelig Folge afh endes ublide Skjebne.
Hidtil har Du underholdt hende; hvorledes vil
det gaae hende, om Du paa eengang flaaer Haan-
den af hende?

E. Hun ffaljovcereenVeflcrgtetafLorden;
folgelig maae han — — —

B. Bestagtet? Nu ja, Lord Sejmour
har vel allerede udflcttet hende af sit Slcegtregi-
ster; thi hendes Tjeneste er ham nu til ingen
Nytte.

E. Ah! Hun vil vel vide at hjelpe sig.
B. Det er: hun vil ssge ved en anden at

erholde det, som hun nu maae savne hos dig;
og altsaa blive ved at vare lasivardig. Men

maaskee hun endnu kunne forbedres, maaffce
— dog det vil vise sig. Hun fortjener ikke
min Forbon; men de vigtigste Aarsagek bevcrge
mig dertil. Kjender Du saa lidet til det qvinde-
lige Hjerte, at Du ved en stig Skilsmisse ikke

ffulde
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ffulde have noget gtbefrngteafhendesOndffab,
eller i det mindste af hendes Tunge? Om hun
end ikke foraadede andet, end dine Svaghe-
der; saa var der jo ikke et ringe Tab for din
2Lre. Ne>, Edvin, Du tor ikke begegne
hende som Lorden! Jeg kander lige saa lidet
til hend es Tomkemaade, som til hendes Herkomst;
men jeg k,'ender mit Kjsn, og veed hvad det
er istand til at udrette. Overlad mig Udfs-
reifen afdenne Sag. — Og nu nogle Sporgs-
maale, min k ere Edvin, som Du maae holde
din Kone ril gode! — Lykken var dig gunstig,
D l vandt store Summer i Indien, Du har
Hidindtil kunnet holde et glimrende Huus, sg
udvidede tillige dine Forretninger; men har Du
ogsaa afdraget din Gjcld?

E. Nej!
B. Jeg tcrnkte dog, det havde kunnet

ffee.
E. Jeg har ofte villet; men Lord Sejmour

Aiiste mig stedse tilbage dermed.
B. Hvor meget er Du ham vel ffyldig?
E. M'get, saare meget!
B. Hvorledes stod dine Udgivter hidindtil i

Forhold til Dine Indkomster?
E. Mine Indkomster ere anseelige; men

Mine Udgivter vare endnu storre.
- > B. Og
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B. Og Lady Pole koflede Dig ...

E. Vel mere, end jeg selv tor vare be-

kjendt.
B. Dn spillede ogsaa?
E. Ja!
B. Og . . .

E. Tabre mere end jeg vandt.
B. Men din Bogholder og dine Handels«

betjenter ere Dig dog vel troe's
E. Jeg har endnu aldrig sadt dem paa

Prove.
B. Men hvorledes staaer overalt dine

Sager?
E. Det maae jeg forst sporgc min Bog-

holder om.

B. Jeg forfardes! Hvorledes kunde Du
fu aldeles forglemme Dig selv. . .

E. Hvor skulde jeg faae Tid til at tanke
paa fligt?

Betty troede at merke; at Edvin ikke havde
ventet flige SporgSmaal, og brod derfor af.
Hun bad ham kun, at han om mueligt strar
vilde betale Lord Sejmour. Han forlangte,
at hun med hendes Datter og Lady Faerwall
vilde folge med ham hjem; men hun svarede
ham: det skeede ikke, for hun var forvisset om,
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der at finde et uforstyrret Opholdssted. Edvin
gik altsaa hjem, og skrev:

'Mylord!'
"Jeg er atter forsonet med min Betty, og

fordanses over den Rcekke af hemmelige Anflag
jeg har opdaget, og som alle havde min linder-

gang til O emed. Jeg afholder mig fra al
vidtløftigere Forklaring over det Forbigangne,
vg forsikrer Dem kun paa det helligste, at jeg
for Fremtiden ffal videat forsvare mig mod en-

hver Fare. Deres Herlighed kan lettelig ind-
fee, at vi under stige Omstændigheder ikke langer
kan vrere Venner, og jeg anfter mig lykkelig,
om jeg ved disse faae Linier kan tilintetgjsre en

Forbindelse, som allerede Aar efter Aar truede

mig Med Fordærvelse. — Jeg er i DereS
Gjeld, og har befalet min Bogholder, at han
endnu denne Dag indlsscr mine GjeldSbeviftr
fra Dem. Jeg skulde vel ogsaa takke Dem,
fordi Deres Nnderstottelft gav mig Lejlighed til
at erhverve, hvad jeg endnu i rette Tid kan
bringet Sikkerhed for min Familie; men Vel-
gjerninger der have stige Hensigter til Grund
fortjene ingen Tak. — Forbandet vcrre det

øjeblik der bragte Dem ind i vort Huns; De
kom kun, forat gie-rede uskyldigste Mennesker
Alykkelige! Tag til Takke med dette Lidet; —

jeg
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mig for Svar, eller meget mere, for Deres

egen Nerrverrelfe; thi dette blev mig uudftaae-
ligt, og hint maatte jeg sende Dem ulcrst til-

bage. — Maatte dog hermed Lysten forgaae
Dem, til paa en saa nederdrægtig Maade at

undergrave gode Borgeres Lykke og Mee! —

Med scedvanlig Agtelse for Deres Stand, men

med Foragt mod Deres Person, er jeg o. s. v.

Ed vin."
Dette Brev blev Lord Sejmour overleve-

ret, og han lod som om han ikke vilde besvare
det. Edvin spiiste til Middag i Gjaftgiver-
gaarden med Betty, «g fortalte hende, hvad
han imidlertid havde udrettet; hun omfavnede
ham derfor, og bad ham at blive fast i sin
Bestutning. Hele Selskabet var besjorlet af
Venffab og Kjerlighed, oz den gladeste Een-
drægtighed sammenfojcde alles Hjerter, i det

Lady Pole blev anmeldt. Edvin, Facrwall
og Fanny gik ind i et Sideværelse, og Betty
modtog hende, vel ikke uden Forlegenhed , men

dog saa, at hun inden faae øjeblikke havde
vundet hendes hele Fortrolighed.

Lady Pole var egentlig afsendt fra Lord
Sejmour, for atter at bringe Sagerne i Orden

efter hans Onske. Han havde nojagtig under-
rettet
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rettet hende om alt hvad hun havde at gjore;
hun begyndte ogsaa at spille sin Rolle; men

den sagtmodige Maade, paa hvilken Betty
begegnede hende, og det æble Sindelag hun
opdagede ho- hende, gjorde strax Forandring
i hendes Plan, saa at hun blot horte Betty, og
lidt ester lidt aldeles forglemte, hvorfor hun
egentlig var kommen.

Betty forsikkrede hende forsi, at hun tilgav
hende den utilladelige Omgang med hendes-
Mand, og med megen Eftertryk lagde, hun
til: at hun var langt mere tilbojelig til Medli«
denhed, end til Had mod hende. Herpaaftil-
drede hun hende LordEejmour, eller meget
mere fortalte hun hende, hvad hun vidste at

fortælle, uden at gjore sig sonderlig Umage for
at fore steerke Beviser imod ham, eller med
Kunst at lcrgge hende hanZ sorte Karakter for
Hme. Denne Fortælling varede lornge. Lady
Pole blev mere og mere forundret, og man kunde
let merke, hvorledes den gode Betty gaufte
uvilkaarlig drog hendes Hjerte til sig. Betty
blev omsider rort, udbrod i Taarer, og Lady
Pole grcrdmed hende Uden at oppebie Slut-
ningen af Bélty's Fortælling, udbrod hunide
heftig sie Forbandelser mod Lord Sejmour; hun
tilstod uadspurgt^ at hun var kommen efter

hans



217

hans Tilskyndelse, og hvorledes han havde
instrueret hende; men hnn svor tillige, ae hun
nn afskyde ham, og at hun nu vilde krone sin
egen Undergang med hans Fordærvelse.

"Ah — blev hun gr«dendeved —. jeg
er ulykkelig og tillige strafveerdig ! Ogsaa jeg
var en «del Mands Kone. — Ha, hele
Helv.de raser imod mig! — Hav Medynk
med mig ! — Jeg kan — jeg tor ikke aabne

mig for Dem. — Sejmonr! Djcevel! jrjcelv
for den nlykkelige Fange, som du uff'yldig
kastede i Lcenkcr! — Madame! jeg iler til

Kongen; jeg vil kaste mig for hansFodder,anklage
mig selv som enForbryder, jeg vil bekjende og
aabenbare ham hvad -eg ved. Fcengstet Ml
aabnes, Lcrnkerne falde af, og da vee — vee

Dig Sejmour!' Betty stod forbanset, hnn
vilde tale, men Lady Pole var allerede ude af
Doren. Ligesaa forbausede vare ogsaa Edvin
og Faerwall, som havde hort alt, og nu kom

tilbage fra Sidevcrrelset. Ingen vidste at

forklare den egentlige Sammenhorng i denne

Sag, og man maatte oppebie Tiden der skulde
opdage denne Hemmelighed.

Edvin gik til sitKontoir, thi Betty havde
atter indstcendig bedet ham, at han dog vilde

give hende Underretning om sin Forfatning.
Snart
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Snart fandt han, hvor flet hans Sager stod;
thi overalt herskede den sterste Uorden, og der

gik nogle Dage hen, fsr han kunde gjsre en

sandsynlig sikker Beregning. Et Aar lcenger,
saa havde hans hele Undergang vcrret uundgaae-
lig. Betty erfarede dette, nien Tabet, hvor
flort det end var, krænkede hende nu ikke.

Anden Dagen efter at Lady Pole havde
vceret hos Betty, sik hun folgende Billet fra
hende:

"Madame!"
' Hvad der allerede for lange siden burde

flkcet, er nu fuldbyrdet, og hele London maae

inden faae Dage erfare Folgerne deraf. Naar
De modtager dette, er jeg formodentlig allerede
ved Kanalen, for at styre-et Opholdssted , som
jeg med de sorteste Forbrydelser har vanhelliget.
Hvo veed, hvilket sørgeligt Lod der venter mig!
Forbandelse og Ulykke over den, der forledede
mig til Handlinger, for hvilke end og Djcrvle
maae Mcrlve tilbage! Lord Sejmour sikal ingen-
sinde mere afbryde Deres atter tilkjcempede Ro;
det drister jeg mig til at forsikkre."

'Pole"
Sejmour havde Aftenen tilforn lagt sig

fortrydelig til Sengs, fordi han stedse forgjaves
havde ventet paa Efterretning fra Lady Pole.

Neppe
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Neppe var han sovet ind, for han atter paa en

meget ubehagelig Maade blev vpvaaanet. En
Ofgcier med en steerk Vagt traadde for hans
Seng, og-med faae Ord sagde ham: at han
efter Kongens Befaling skulde bringe ham i

Tover, og at han uden Omstændigheder strax
maatte beqvemme sig til at folge ham. —

Jeg maatte bebyrde min Fortælling med en ube-

hagelig Tilvext, om jeg udforligere skulde indlade

mig i denne Skurks Forbrydelser. Hansted r

Statens Tjeneste; og hvilken Fordærvelse kan
ikke en stig Djævel udbrede over hele Nationen,
naar han forst i det selskabelige Liv saa kunstig
forstaaer at ffade. Ogsaa Lady Pole's Historie,
staaer ikke videre i Sammcnhcrng med ruin

Heltindes Hcrndelscr, end i det de med de yderste
Ender berore hinanden. Jeg gjorde en god
Omvindes Levnetshistoric til Gjenstand for min

Fortcelling, og staaer nu paa Punktet til at

have opnaaet mit Maal; men mine gode
Læserinder maae holde mig tilgode, at jeg
forbigaaer alt, hvad Sammenhængen ikke gjor
nodvendig. — Lord Sejmour blev krcevet
til et haardt Ansvar, og kom ikke mere ud fra
Tover.

Efter Betty's Forlangende havde Edvin
ffildt sig ved alt, hvad han ikke kunde kalde sit

eget,
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der

eqet, og hans Formue var derved temmelig
indffr«nket. — "Og nu

”
— udbrod Betty i

et kjerligt øjeblik — "nu, kjere Edvin, er

du atter ganffe min. Vi have bragt Skjebnen
vort Offer, og -— Held og! — den er for«
sonet. Men hvorfor dvcrle vi lcrnger her, hvor
man hvert øjeblik forstyrres i Nydelsen af Li-
vetS reneste Glceder; her, hvor vi i Verdens
brusende Larm ere tvungne til at forglemme os

selv; her, hvor Dyden forfolgeS af Spol,
Retjraffenhed afBagtalelse, Lykken af Misun-
delse, og Ulykken afForagr? — I dette kun-

slige med Volde og Mure indstuttede Mermesse-
bur, hvor unaturlig Tvang kaldes Velanstcen-
dighed, forvendl Menncsselighed Moralitet?
.— I dette qvaline Drivhuus, som kun aftvinger
Naturen vandssudte Planter og smaglese Frug-
ter? Der, langt uden for Voldene aander en

friere Luft, der vandrer bedre og usminkede
Mennesser, hisset venter os Hvile ved Nam-
rens uvanhelligede Bryst. — Edvin, jeg
har kun detteLasse, kun denne eeneste Ben!
Lad os unddrage os dette Lasternes og Daar-
lighedernes forpestede Opholdssted; kjob diget
Stykke Jord der kan erncere os, en Hytte der
kan beskytte os, hvorhelst paa denne Le du

vil. Derville, der kunne vi vcere os selv alt,
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h der ville vi indbyde Tilfredsheden at koe hos
si vs, og vore Hjerter stille vorre aabne for Na-
, turens rene Glider, vi ville efterlade vore

? Efterkommere et Minde, der Ml indeholde
r vore Homdelser, og flutte med disse Ord:
i Her levede,her dsdevi lykkelige formedelst osselv."
i ; • ■

Forfatterens Efterffrivt.
^8ed at gjennemlcese denne Historie sinderjeg
det passeligt , til Slutning at tale et par Ord
med mine gode Læserinder. Det var min Hensigt
at vise, hvorledes Opdragelsen, og ikkun en

saadan Opdragelse der har delt meest opklarede
Fornuft til Ledsagerinde, giver Menneffet sit
egentlige Vcerd, hvad enten fedt afTatere eller

af sirdelige Forcrldce. Hvor mangen indgroet
Fordom, crrvcrrdig blot ved sin Herkomst fra
Oldtiden, hvor mangt et Ordsprog, der i en

Skolemesters Mund var agtet hsjere end Guld,
bliver ved en flig Overbeviisning til Intet!
Mine Scrtmnger ere ikke nye; vor Tids store
Mcends Skrivter og Jnflituter vidne for mig,
men de fleeste af dem ligge allerede i^ Stevet,
og endnu har ingen almindelig Virkning beviist,
at deres Sandheder ere erkjendte og agtede.

Jeg
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Jeg fmiggrer mig ikke med, at jeg ved min soage
Stemme skulde udrette, hvad mine store Forgjoen
gere ikke formanede; men dog tor ogsaa jeghaabc,
at hist og her en Moder formedelst denne Hi-
frotte opmuntrer til, ved Sandhedens og For-
nuftens Haand at fore sin Datter normere til det

store Maal for hendeöBsstemmelse; og skeerdette;
erhverver jeg mig derved kun en reneste lykkelig
Skabnings Tak; — o hvilkenLen for mig!

Betty's Historie er ikke ganske udsort;
de skjonneste og lykkeligste Optrin i hendes Liv

cre mig endnu tilovers at beskrive, der fattes
endog endnu nogle scerdeles karakteristiske Track
til hendes Maleri; men jeg maatte indskreenke
mig, jeg maatte afkom min Fortcelling, hvor
jeg faa gjerne videre havde udfort den. Dog
sogte jeg at afskjcere Traaden faa, at man kan

anfee denne Fortælling som enten et afbrudt
Stykke, eller et Heelt, alt eftersom man sin-
der Behag deri. Men skulde jeg vorde op-

fordret til at fuldende mit Maleri, saa skal
dette Bevris paa mine gode LcrsecinderS Bifald
varre mig den behagelihste Opmuntring og den

k/ereste Belonning.H Forfatteren

) Betty's Historie, videre udfort end jeg her giver
den, har jeg endnu ikke funden- N^egaard.

Vil-
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I

.

..

Dilhelmine
ved hendes Moders Grav,

(ftil efter Schqbsrt.)

Aen bedste Moder flumrer der,
o Gud! i Gravens Stille!

Ved Mindekorset staaer jeg her,
i >■■■■■. •

"

og Sorgens Taarer trille-

- Saa fjærfigt har Du baaket mig
ved omme Moder-Hjerte.;
nu hore Du mit bange Skrig!
nu skue Du min Smerte!

Mon Du paa Dsdens msrke Vej,
hvor Skygger Dig omgive,
med fyrig L-engsel enjker ej.
Din Mine vaer at blive?

Til vildsomt Liv Du Arme seer:
at Mine nu heniilcr,
og i min lille Pakke her
min gandffe Rigdom hviler«

Dame-Bibl. 6te B, P "Gud
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"Gud signe Dig! Gud signe Dig!"
— saa lsd jo sidst Din Stemme —

"Da ffa! til salig Fryd, til mig
den kolde Grav Dig gjemme!

"Tag denne Dibel! oste jeg
"med Tsarer den har væbet —

"den dyre Dog paa Lioets Vej
"mig saare tidt har gladet-

"Var, kjare Pige! dyderig!
"Dit Liv som Engles rinde!
"Og Kraft ffal Jesus fFjænfe Di-
"til Dyders Lsn at finde!

"O elffte Mine! flibrig er

"Din taageffjulte Bane,
"hvis Gudsfrygt Dig ej vorder kj«r,
"ej vorder hellig Vane!

"O! flye hver daarlig jorbiff Lyst!
"Min Aand- vil Dig omsvave;
"og, stiger Synden i dit Dryst
"da ffal Du varstet breve!

Men



"Men, gjsr Du vel, en salig Vind

"skal om dit Hoved spille,
"og over frie, muntre Kind

"stal Madens Taarer trille!^

Ved disse Ord Du saae til mig,

og blegnet sank tilbage;

jeg grad, henbsjet over Dig,
og bitter var min Klage,

Zeg daglig om Dit Hvilested
i dybe Sorg stal vanke:

at ssumre der hos Dig i Fred,
er Mines bedste Tanke.

Dog nej! jeg iile vil fra den

med Haab til Alles Fader-
Til ham Du jo er vandret hen,
og han mig ej forlader.

Med Kraft i tunge Vandringsstand
Din Gave mig beriget

Og Gud fra sig ej stdde kan

Den moderlsse Pige-
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Nu, tjære Moder! hvil i Fred!
Din Aand stal mig omfvLve;
og, stuer Herren til mig ned,
jeg vil ej frygtsom b«ve.

Snart kommer vist den gode Dod!
— om nu den vilde smiile! —

i Graven jordes da min Nod,
til Dig min Sjel stal iile.

O! Mier' jeg kydst, saa god, saa from,
da vil til mig Du sige
med Engle -Aasun: "Datter! kom!

"kom, kjrere, gode Pige!"

A — m.

Skrevet
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Skrevet foran i et Exemplar af ♦

Sroe ej: at Himlen Di- forlader;

endftjZndt den stundum synes msrk!

Var Himlens Gud vel Jordens Fader,

hvis denne var cn frydlos Ark?

Han er vor Fader! tidt han leder

paa Torne os til Salighed;
men ofte Roser han udspreder,
og lindrer saared' Vandrers Fjed-

Hvert Ajeblik Du glad fornemme;
at Gud er viis, er naaderiig!
Den Viise ej Dit Vel ffal glemme,
naar kun den Gode elfter Dig!

Dig Blufeerds ftjsnne Rodme smykke!
Elft, uden Haab om Lon, hver Dyd!
Din er da Jordens bedste Lykke;

thi Din er Qvindcrs stsrste Pryd.
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Den russiske Prinsesse
af Joseph Gorani.

Elisabeth, Keiserinde i Rusland, som dode
1762, havde en naturlig Datter, som hun
lod hemmelig opdrage. Fyrst Radziwill op-
dagede, jeg veed ikke hvorledes, dette Barns
Tilvceelfe og Opholdssted, og paa denne Opda-
gelse grundede han en politisk Plan, dermaaskee
skulde have ophojet ham paa den russiske Trone,
om han med sin Mrgjerrighed havde vidst at

forbinde den fornodne Klogskab.
Kejserindens Ded, de strar paafolgende

indvortes Uroligheder, den ulykkelige Tronfol-
gers Tvist med sin Gemalinde, hvis TErgjer-
righed og glimrende Egenskaber sejrede over

ham;.alt dette lod Fyrst Radziwill troe, at

han af sin opdagede Hemmelighed kunde drage
den storste Fordeel. Peter den Tredies tragi-
jke Endeligt foragede snart de MiefornojedeS
Antal: en Deel degrad Tabet af en Fyrste,
Under hvilken de selv havde haabet al regjere,
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og faae sig-udfadt foyKatharina'S Hevn og hon-
des Pndlingers fornærmende Stolthed; en

anden Deel sneede sigattcr tilbage i Elisabeths
Regjering, hvis pludselige Endeligt havde givet
Anledning til mangehaande Misranke g alt

foreenede sig, til at feje den polske Magnats
vidtudstrakte Planer, og at oplive hans For-
haabningcr. Han betragtede den russiske Krone

som en Skat han turde udroekke sin Haand
efter, naar han kun vilde deele den med den

unge Prinsesse, som han vilde lade erklarre som
retmæssig Besidder af samme. Den Rolle,
som Pugatsch.w siden efter ham spillede, bevr-

ser, at hans Plan ikke var umuelig at udfore.
Naar en Oprorer, hvis MiSgjerning allene

erhverver ham et Navn, har kunnet bringe
det saa vidt, at den stolte Katharina, maatte

skjcelve paa en Trone, som hun havde sin dristige
uforfardcdc Aand at takke; hvad havde da ikke

varet en Radziwill mueligt, naar han havde
viist sig som Gemal af en Prinsesse, hvis Mo-

der i levende Live var tilbedet, og som i hele
Rusland havde efterladt sig Minder om hendes
velgjorende og priisvardige Regjering?

Elisabeths Datter var neppe tolv Aar gam-
mel , da Fyrst Radziwill begyndte at udfore sit

Forehavende, i det han hemmelig drog hende
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get

frs hendes Opdragere, og Bortførte hende til
Nom, hvor hun blev i nogleÄlar. Katharina
erfoer snart denne Bortforelse, og for at tvinge
s^yrst Radzimill til at afstaae fra sit Foreha-
vende, gjorde hun Vesiag yaa hans Godfer i
Polen / si.a at han nu intet andet havde tilovers
end ar gjsre de Brillant r og Klenodier, som
han havde taget m ed sig, iPenge , for derved at

forskaffe sin Myndling ksaa kaldte han den unge
Prinsesse) nogle Tilhængere. Med denne sum

halo han sig en Tidlang, og kjennpede lccnge
mod Kuhaeina'Z Overmagt. Haai'etcr Menne-
skets trofasteste Ledsa gerlVe; det opholder ham
midt i Ulykken, og forlader ham end ikke i de
m rest fortvivlede Omstændigheder. Men Umue-
ligheden at kunne leve i et fremmed Land uden
at have den ringeste Hjelpekilde, sejrede omsi-
der. Radziwill spillede Forstillelsens Rolle,
og indgik et Forliig: For ig'en at komme i
Besiddelse af sine Godser, forlod han Rom og
sin Myndling, der nu befandt sig i en Tilstand
der ncrrmest gr-endsede tilMangel. Hun ha ode
ingen anden om sig, endet Fruentimmer, som
vel Havde Navn af Hofmesterinde, men som i
Gjerningen forrettede en Tjenestepiges Arbejde;
og denne tankte stedse paa Middltil atrive sin
unge Frue- ud af en Stilling, der var saa me-
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qet mere trykkende, som man allerede havde gjort
hende de meest glimrende Forestillinger om snart
at bestige Tronen.

Imidlertid frygtede endnu stedse det rus-

siffe Hof, al Radziwil enten paa nye skulde knyt-
te den afrevne Traad, eller at andre Magter Ml-
de benytte Cg af denne Prinsesses Eristens, for at

fmibde nye Planer, der ikke vare faa lette at

omstode; nok, for at lokke dette unge Fruen-
timmer i een Snare, som hendes Uerfarenhed
ikke knude forudser, betjents dette Hof sig af
en fiin Bedrager, en Mand, dcr paatog M
alle Roller uden Forfkjcl, naar han kun blev
betalt derfor. Denne Mand forkludre sig som
russisk Officier, vidste ar forskaffe sig Indgang
hos den unge Prinsesse, lodsom om hanbeklageds
hende, som om den blotte Medlidenhed havde
fort ham lil et Par Landsmeendinder, hvoraf
den ene (lagde han listig til) formedelst hendes
Fodsel og personlige Egenffaber fortjente Ver«
dens dErbodighed. Han tilbod sin Hjelp, sin
Tjeneste, og sin Kredit: hans Tilbud blev

antage^ og fuldclig nyttet. Overflod traaddc

nu i Manglens Sled, og en «indskrænket
Tillid blev denne Forrordcrs Lon. Begge disse
uskyldige Barsener ansaae ham som en Skytsgud
Himlen i den yderste Ned havde sendt dem.

Saa-



Saasnart han havde forsikret sig en fuld-
kommen Tillid, anmeldte han sig som en hemme-
lig Befaldmorgtiget af Grev Aleris Orlow;
denne (sagde han) havde sendt ham til Italien,
for at udrive Elisabeths Datter af en Stilling,
hvortil hun ikke var skabt, og for at oplofts
hende paa en Trone, hvor hun, ligesom hendes
uforglemmelige Moder, Mlde giere en ftor
Nation lykkelig. Han lagde til, at hans Herre
var missornejet med Kejserinden, at han ikke

langer kunde boere hendes Utaknemlighed mod

hans bekjendte Fortjener, oa ventede kun

paa Lejlighed til at tage cn glimrende Hevn over

hende; men iblandt alle de Midler der havde
lilbudden sig ham, fandt han intet cedlere, eller

mere overeensstemmende med hans Tilbsjelighed
vg ovrige Pligter, end det, at kunde indsatte
cn retmassig Kejserinde. For at opnaae dette

øjemed, maatte Prinsessen aldeles fortroe sig
til Greven, forene sig med ham ved et for-
mcligt M-gteskab, og folge med ham til RnS-
land, hvor alt var indledet og modent til en

Revolution.
Hvad formaner Uerfarenhed i en stig Alder

der grandscr til Barndommen, imod en saa fiint
spunden List s Alle de Forflag delte Afskum
gjorde, bleve modtagne med Taknemlighed,

op-



33

opsnappede med Glcrde og Begjerlighed; Haab
om en Trone, der saa ofte har blandet end mere

ovede Ajne, smiggrede den unie Uerfarne;
hun fane — kun dens Kimende Glands, melt

ingen af de Afgrunde, hvortil dette dristige
Forehavende, maatte kunne fore hende. Hendes
Hofmesterinde lod sig lige faa let bedrage, og bi-

drog end og s lo til at befordre sin unge ElcveS
Ulykke, ved en Mcengde romantiffe Griller,
hvormed hun opfyldte baade hendes Hoved og
H'ertc, tvertimod indsigtsfulde og vclmeenends
Mcrnds Advarsier og Raad.

Nogle Nger derefter syntes Grev Orlom
det var Tid at vise sig. Han lod sig ved sin
Befuldmægtigede indfors hos Prinsessen. Hun
var forbereder til hans Komme; de samme
Venner der havde advaret hende, fordoblede
vel deres Bestræbelser og deres Iver, da de saae
en Intrigue begynde at spille, der gjorde en

saa paafaldende Kontrast med den udmerkedr
Naade, hvori Greven da stod hos Kcjserin«
den. De sogte ved en forhadt men sand Be-
stivelse pqa hans Karakter, al tilintetgøre
hans Plan med Prinsessen; og Orlow, som
havde sine Spioner ude, erfoer snart, at man

ssgte at jPade ham hoS den unge Dame. Han
indsaac tillige, atMrgjerrighedallene ikke kunde

virke



234

tirfe jlærft nok, til at udrydde disse skadelige
Indtryk; og uden at forandre sit Ajcmeed,
styrede han sine Batterier N!od Prinsessens
Hjerte. Ah! den Ondskabsfulde' Hofmand
vidste alt for vel, atElMvs-Slsret er tæt nok
kil at skjule alle lumiTe Hensigter. Avet og
udleer- i Forfsrelseskunsten, lod han, som om

han folede den heftigste Lidenskab for den unge
Prinsesse; ved Mrbodighsd og Standhaftighed
fegte han at indsnige sig i hendes Hjerte, og
at betage hende al MtStanke. Hans List lykkedes
ham. I en Alder af snen Aar er Fornuften
endnu ikke moden, og tager kun Hjertet i Raad:
det unge Fruentimmer saae en Elsker for sine
Fsdder, troede hans Forsikringer atvcvreovrig-
rige, og forkastede alt, hvadder havde kundet
aabnr hendes Ane. Grev Orlow Merkede

fnart sin Sejer, og vidste at nytte-den; han
gjorde Hende Set.Forstag , tillige med sit Hjerte
at ssjenke ham sin Haand, og at de da begge
Milde overlade dem til Strsmmen af deres

politiMForhaabninger. Dette Tilbud, som
sikrede med den stsrste Kunstog den meest forfs-
rende Amhed, vandt aldeles Elisabeths letlroen-
de Datters Hjerte. Den crrgjerrigc, men der-
hos retffafne oprigtige Radziwill havde ikke for-
fstnt at dyrke hendes. Aand; og, ffjent nesten

- uden
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Uden for al Samqvem, havde Hun ftaet en

god Opdragelse; hun troede folgelig, ved en

lovlig Forbindelse med Greven at urere fadt i

Sikkerhed mod alle en Forforers trolose Hen-
sigter. I sig selv var d-nnc Slutning rigtig ;
kun ved en Ondskabsfuld, for hvilken intet er

helligt, i hvis Bryst intet menneffeligt Hjerte
staaer, var denne Slutning urigtig anbragt.

Den ulyksalige Formaling blev fuldbyrdet,
— om ellers et Goglespil, Hvori Prasii Nota-
rins ogVidner vare mafferede Spidsbuber,
fortjener dette hellige Navn.

Nogen Tid efter gavOrlow sin nn^eGemal-
inde at forstaae: at Pisa bedre skikkede si - til
Opholdssted for hende, end Rom;- og at hun
der mindre, end i den christelige Verdens Hoved-
stad, var udsadt for alle europaiffe Magters
GesanterS-Ojne og deres Efterstræbelser; der
kunde hun roligere oppebie den Tidse nl'r, der

skulde udvikle hendes hoje Skjebne, hvoraf frem-
deles ogsaa hans var afhcrngende. Hun gjorde
ikke mindste Indvending, men som et taalmodigt
Slagtoffer fulgte hun sin Morder. Han sorte
hende til Pisa, hvor han havde lejet et rumme-

ligt og herligt mobleret Huns. Her blev hun,
efter det udvortes Skin at domme, betjent med
al optcenkelig Mrbodighed; men i Grunden var

hun
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hun cn Fange, der ikke turde gjsre eet Skridt, uden II

hendes foregivne Gemals Fslgeftab, eller uden hans tø
udtrykkelige Tilladelse, som han ofte nagtcde hende, tø
Hun havde Loge i Skuespillet, men turde aldrig komme tø
der uden med ham; og hun var stedse i cn vis Afstand d
bevogtet af syv ti! otte dertil udsatte Poster. tø

Den russiske Flaade, fort af Admiral Gluck, &
en Englander af Fodsel, ankrede nogen Tid derefter tø
ved Livorno. Orlow fortalte Prindsessen det saa som i

Hcrndelscviis, beskrev hende med de livagtigste Far- i(
ver de russiske Krigsskibe, deres Storrclse og Pragt, i
opvakte derved Lnsten hos hende til at see dem, og >

foreflog hende endelig en Lystreift til Livorno, hvor I
hun tillige kunde see Flaaden, Staden og Havnen,
som han meget enthusiastift havde afmalet hende. Det I

unge Fruentimmer, henrykt over denne Lystreift, tak- i
kede Greven i saa omme Udtryk, at, om han ikke

havde vcerct et Uhyre, et eneste af hendes Ajekast ;

maatte have været tilstrcekkcligt til at afholde ham
fra sit ftammcligc Forehavende.

Paa den bestemte Dag reiste hun med sit scedvanligr
Fslge til Livorno, og stecg af i den engclftc Konsuls
D'ck'sHuus, hvot hun blev modtagen med overordent-

lige ZEres beviisninger. Konsulens, og Admiralens
Fruer, tvende Frucntimre der vare deres Kjsns Af-
skum og Skjandftl, ginge hende imode, ledsagede
hende allevegne, forlode hende i^kc cct Vjeblik, syntes
at elfte hende som deres Barn, og at are hende som
tilkommende Behcrftcrinde afct afBcrdens magtigste
Riger- De udgjorde i visse Maader hendes Hof.
Folket i Livorno, bedraget afdet udvortes Skin, styrtede
sia Hobeviis paa hendes Vej, og kappedes om at stroe
al den Virak, som saa sårdeles smiggrcr de Stores
Forfængelighed.

Jeg maae standse her et Aseblik, oa tilstaae, det

har vcerct mig suurt at overbevises om Muelighcden,
ar et frit og «delt Jo!ks Repraftnrant, et stort Mo-

narties



»37

i

narkits Admiral og begges dereS Fruer saa alde-
les have kündet trade 8Ere, Undseelse og Menneske-
lighed linder Fadder, og rakke Handerne til den afstye«
lige Nederdrægtighed, som inden kort Tid ffulde ud-

bryde. Skjsnhed, Ungdom, Uffyldighcd, Tillid og
Fortrolighed, intet kunde bevage disse Uhyrer;
Slagtofferet maatte leveres; med kold Blod lokkedede
det i Snaren, og styrtede det med egne Hander i

Afgrunden. Qg toende af disse llmcnneffer harman
efter deres Dsd oprejst ZEreminde med lognagtige Ind-
strivter! Qg den uvidende Rejsende dvaler ved Min-
del, arer og velsigner det der nedlagte StSv, isteden
for at forbande det! ! ! Dog videre.

Efter at man havde forstaffér Prinsessen alle mue-

lige Forlystelser/gjorde man hende det Forflag, at

beste Flaaden. Dagen dertil blev bestemt. Begge
Furierne og Konsulen ledsage hende. De bestige en

pragtig udsmykket Band, som ffulde bringe dem til

Admiralffibct. I en anden Band fslger Grev Qrlow.
En tredie er besadt med russiffe og engelske Officicrer i

russiff Tjeneste. Neppe er den første Baad Krigsskibet
nar, for man nedlader en pragtig Lanestocl. Man

siger den unge Prinsesse, at det er den sadvanlige Jndby-
delsesmaade, og ved alle disseWresbcviisninger og Tegn
til den fortrinligste Zlgtelse, finder hun sig uendelig
smiggret; thi allerede da hun narmede sig Flaaden,
blev hun hilset med en Generalsalve af Artillerier og
en fortreffelig Musik.

Hun satter sig i Lånestolen, og bliver opvunden i

Skibet; men isteden for den glimrende Modtagelse,
som hun efter alle disse Forberedelser lovede sig, blev
strar hendes Hander fluttedc i Jern- Man kastede hende
ned i Rommet, som den stsrste Misdaderffe- Dagen
efter kattede man Anker, Flaaden forlod Havnen og
seglede til Rusland. Strar efter Landingen der, gjorde
en allerhsjeste speciel Befaling Ende paa denne ulykke-
lige Prinsesses uforskyldte Lidelser.

Zeg
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Jeg kan ikke finde Ord ril at udtrykke mit
vvrsrle Hjertes Folelser ved den Tanke: at den store
Elisabeths kjodclige Datter maatte under ncdcrdr-egnge
BsddelerS Knudesiaq opgive sin Aand. —

Den fsrsteAkt af dette gyselige Ssrgcspil, Prin-
sessens Fsngsiing, skeede i en utallig Mcengde Tilskueres
NcrrvKreisc. Endnu samme Dag crfver mani Livorno,
ut denne prcegtige Fest havde endt sig for Hovcdper-
fonen med — Tabet af hendes Frihed. Af dette fyr-
ste Skridt lod det sidste sig let forudsec. Og Grev
Orlow den mest uforskammede blandt alle, den crrrlsseste
blandt alle LErcloft, gjorde sig end ikke mindste Uma-
gc for at holde Sagen hemmelig. Den herover op.'

bragte Storhertug sendte forgievcs Kurerer til Bien
og Petersborg: han besvarede sig heftig over den

fornærmede Folkeret; men hvad nuttede disse comme

Klager sg Forestillinger? Havde han ikke den ond-

skabsfulde Orlow og alle russiske Officiereri sin Magt?
kunde han ikke holdt dem tilbage som Gidsler? Havde
han strar ladet dem fangsle, saa var det ulykkelige
Slagtoffer, som ti! Trods for Folkerettens alminde-
lire Love var rovet fra et gjcstfrit uafhængigt Land,
»fortovet iglen fadt i Frihed.

Siden den Tid vise Indbyggerne af Livorno,
og overalt alle Toscanesere en uudfletrelig Afskyr mob
Orlow, og ben storste Foragt mod alt hvad der er

russisk.
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Breve fra Julie Lerse.
Fortsættelse. )

IV.

^§SM den tratte Uskyldighed sov jeg, uden
at dromme, og vaagnede ved Sangen af min
Lcerke. Himlen var klar, og Kirsebarblom-
sierne krydrede den af Fuglesangen ffingrende
Luft. O Vilhelm in e! en flig Foraars-
morgen stemmer Sjalen til Andagt, og til

dydige Beflutninger. For Guds Aafyn lo-
vede jeg her min fravarende Fader Aarvaagen-
hed over mit Hjerte, og stille Underkastelse i
hans Hensigter med mig. Munter ilede jeg
nu til mine Forretninger, og fsr SelMbet
indfandt sig, var Mad og Forfriskninger be-

ssrgede, og allerede bragte i Baaden.
Rejfs

) See 5te Bind, Side 275.
Dame - Vibl. 6te B. &
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Nanna

Rejft vi ikke til Fods? spurgte Edmund.
Det er saa velgjorende for Legemet at bevæge
sig i den milde Foraarsluft, og for Mild-

hejm var det saa interessant, fra Hej ene at

kunde overskue de paradisifte Udsigter over vor

See?
Nej! kjere Edmund, svarede den cer-

vcrrdige Moser. En Vej af et par Mile
i Morgenduggen og Solens Heede, kunde
vcrre skadelig for vore Fruentimre, og vi!de

vist saa udmalte dem, at den hele Nydelse af
Eftermiddagens Glider gaaer tabt for dem.

Desuden er jeg ikke ret vel til Fods, og De

har vel ikke glemt, hvor vederqvcrgende det er

mit gamle Hoved, at vcrre Vidne til Ung-
dommens Tidsfordriv?

Det blev ved denne Aftale, og vi gik
ombord. Neppe vare vi komne et Stykke ud

paa Floden, og forbi Palisaderne, for N a n n a

og jeg bragte Frokosten frem. Hver drak sin
Kaffe, M i l d h e j m undtagen.

Jeg er Dem meget forbunden! sagde han,
i det jeg bod ham en Kop: mit Glas Brend-
vand har jeg allerede drukket! — Nu gik han
uden for Soelteltet hvorunder vi sad, og syn-
tes ganffe fordybet i merke Tanker.



Nanna vinkede tilMg, at vi ikke ffulde
forstyrre, men gire Ag', paa ham, og vi fulgt?
hans .Ojekast, som uc« kubt var heft t v-a en

i Soen fremstaaende Slette, hvis Bestem-
melfe jeg ikke veed.

Dette frapperede mig. Den kla-e Soel
ffinncde over ham^ og kastede sine gyldne
Straaler tilbage fra Vandets Overflade; Soen
primlede af Paade og Fartsjer; begge Strand-
bredde prangede med Lystst. der og Herrcgagrde,
Hojene med blomstrende Traer; og af alt dette

fa ae han intets Trindt om lydede Landfol-
kers glade Sange; fra adskillige af Baadene
en behagelig Musik; gottende Latter, frem-
lokket ved uffyldig Skjemt oplivede vor lille

Sclffabskreds; og af alt dette hsrte han
intet,

Stivt heftede han sit Blik paa Skotten i

Soen; dybe Sukke treengt? sig frem fra
hans Bryst; nu oploftede han sit taareblcrndte

D>je mod Himlen, og i hvert Trak af hans
Ansigt ulmede en Sjcelsuro, der lod formode
en i lang Tid undertrykt men nu opvakt Li,

helse. Han syntes at bede; thi hans Labe?
boevedc. Han syntes som at ville tjlk«mpe sig
Mod og Krast; thi meh han? venstre Haand
Milte han sit Ansigt, og den hojre laae pag

Q s han«
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Hans Hjerte , vel i et eller to Minnter, indtil

han, som i et Udbrud af Taknemmelighed ud-
brcdede beage Armene, og, som styrket paa

nye, saae op til Himlen; nu tog han Blyant
og Papir ud af Brevtasken, og begyndte at

tegne.
HerrMoser, som bemerkededette, traad-

de hen til ham: Ikke sandt, sagde han, —

saa atNanna og jeg, der sadde nederst ved

Bordet just kunde forstaac det — Ikke sandt,
Beliggenheden af vor Stad og Udsigten her
fra Soen er henrykkende skjon?

Ach! svarede Mild hej m, de udvortes

Indtryk ere som Saften, hvoraf Planterne
Ucere sig: i een danne de den velsmagende Fer-
sken, i en anden den bittre Slaaen. Ikke
del vi fte, ikke det vi hore, men de Tanker
og Erindringer som derved fremkaldes i os, og
de Felelftr, som ved denne Fremkaldelse op-
vcrkkes hos os, bestemme vor Deeltagelfts Na-
tur. Denne Standpunkt — i det han med

sin Arm betegnede en Halvsirkel — har en

gyselig Interesse for mig!
Gyselig? svarede Hr. Moser, og Alt

trindt om Dem er saa romantisk skjent. Ses
Dem dog om i Kredsen her. Mod Hsten
glider Deres Oje hen over de lette skummende

Bel-
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Bslger paa Vanders Overflade, og maaler

dets Udstreekning efter den Rcrkke af Skibe,
son: næc og fjern segle dec imode, indtil Synet
omsider hviler ved Randen af Horizonten, his-
set ud over vore Alper. Langs med begge
Strandbredde fordobles i Soens Gjenffin de

ffjsnne Landhuse og talrige Byer, sande Min-
desmerker paa en Velstand, som Konstflid er-

hvervede, som en mild Regjering beskytter,
og den viise Nydelse forcrdler. Fra begge
Strandbredde urdu! Grcendsen af Skoven som
kroner vore Hoje, glimre i Solens Glands an-

dre Landhuse, andre Landsbyer, ncer paa hin-
anden, beskyggede af Trceerne, omringede af
Viinbjerge, og beboede af fornojede Menne-
sker, hvis Antal allerede forkynder Iagtta-
geren Arbejdsomhed og huuslig Dyd. Bag
ved Dem mod Vesten, ved Udlobct afL ,
synes Hojene ut siode sammen, • og ved Foden
af dem ligger en Stad, ikke stor, ikke prceg-
tig, men riig paa Opklaring og cedel Simpel-
hed, og af hvis Midte der fordum fremstod og
modnedes Meend, der trodsede hvert Menne-
ffe-Aag, og sonderbrod alle TrcrldommensL«n-
ker, uden at krcenke Ejendomsretten eller un-

dergrave gode Scrder. — Og denne, til saa
skjont et Malerie saa herlig formede, Gruppe

ffulde
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strikse for Dem havs en gyselig Jute-
reffe?

De har ret', svarede Mitdhejm. Den
tolige Sjtel kan her med stille Glcrde fole Be-
undring og Kjerligbed til Skaberen; men De
er alt ftr Meget Mennestekjender, til ikke at

tilstaae, at Naar vi angribes af ett eller anden

Mcrgtig Folctse, der undertvinger alle andre,
da modtager jo hvert Udvortes Indtryk baade
Farve og Form kun af denne Folelse? Og
.yaar Nu denne Folelse beroer paa Begivenhe-
der, som Phantasien maatte udmale sig, fordi
vi selv ikke have vcrret Vidne til dem; incd
eet seer da vort Scenen selv, hvor alt

tildrog sig, og vor Indbildningskraft feter nN

enhver liden Omstændighed, som Hukommelsen
ved Fortcrllinger har bevaret 0S, hen til sit
Sted, anviser ethvert vigtigt Optrin sin Plads,
og udkaster deraf et beffueligt Materie; og
maae da ikke den hersende Folelse undertrykke
enhver anden? Og maae da ikke alle øvrige
GjeNstcrnde, der ikke staae i Sammenhang
Med Hjertets Stemming, forsvinde for vort

Bje, som om de aldeles ikke vare til?
Rigtig! svarede M o se r: kun at jeg ikke

fatter, hvorledes D/, i Deres Aldek, og
Uden nogensinde at have befogt denne Deel af

vort
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vort Schweiz, kunde just paa denne Stand-

punkt sinde Objekter, der sia mcrgtig kunde

opvcekke gyselige Folelstr hos Dem, at

De maatte overser Naturens og Konstens
mangfoldige afvexlende Skjonheder. I De«

res Alder, lagde han til, (og viiste smilende
hen til vore Pladser) plejer ellers den herskende
Folelse her at soge nye Oplivelse!

Ach , Herr Moser! tog Mild hej m

Ordet: Menneffeues Skjebne flynger sig om

en Kjcrde, hvis forste Lerd er heftet til Forsy-
nets Trone; de ncrrmeste Lecd efter dette lig-

ger i de forbigangne Tiders Msrke; kun en

eller anden af dem berore vi i er narvairende

øjeblik, og ere alt for kortsynede lit at be-

tragte deres Forbindelse med de folgende Lecd,
der tabe sig i Fremtidens Taage, og hvoraf
det sidste atter gaaer over i hitn Verden.

Altsaa, i de forbigangne Tiders Merke

ligger allerede, og i Fremtidens Taage taber

sig forst de Leed af Kjarden, som nu fængsler
DeresSkjebne, og just til denne og ingen an-

den Egn? — spurgde Herr Moser hastig
og med forskende Blik.

M i l d h e j m greb hans Haand, trykkede
den, og svarede inderlig bevergct: Ja, crr-

vcrrdige Olding! ja, jeg vil og kan ikke lyve,
men
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men spsrg mig ikke videre, jeg kunde ikke svare
Dem.

Herr Moser lagde sin frie Haand paa
ynglingens Skuldre. Jeg cerer Deres Hcm-
melighed, sagde han: men sikulde De engang
behove Hjelp, saa kan De lide paa mig og paa
al min Indflydelse.

Begge tang, som om de havde forstaaet
hinanden, og begge traadde nu atter hen under
Soelteltet.

Nanna og jeg saae bestyrtsede paa hin-
kinden, og taug ogsaa, i stille Beundring.'

(Og hvad siger min V i l h e l m i n e? Jeg
tilstaaer, at jeg i denne Mands Afsondring fra
Scljkabet, i hans Sukke, Taarer og Teg-
ving mistcenkte ham for Affectation, og for-
modcde en inderlig Forstillelse, hvis Hensigt
var at opvcekke den qvindclige NyLgjerrighed
og Deeltagelse. Ogsaa det han svarede Herr
M o se r, behagede rnig ikke. Det havde vist
nok, hvad Tonen angik, et Glimmer af uvil-
kaarlig Sjcrlsudgydclse, men derhos i Udtryk-
kene selv, og del saa ganske, et An streg af kunst-
let Tilbageholdenhed, at jeg derved heller vilde
tcenke mig den planfulde Skuespiller end den
inderlig bevcrgede Mand. Men da jeg i den
pervcrrdige Mosers Mine og Attention bemer-

kede
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kede den mecst anspændte NySgjerrighed; da i

hans -Aje lidt efter lidt begyndte at fremlyse
Troe til Mildhejm: som om han endelig

" havde fundet hvad han længe havde sogt; da

han stedse holdt sig nærmere og nærmere til
Pnglingen, og baade med Tone og øjekast
faderlig smigrede ham, saa tang mine Tvivl,
og jeg tiltroede atter Mild h ejmS Ansigt: at

LEdelmod og mandig Værdighed, der foragter
stig Smaaekunstlen, var af Gud; egeg Finger
tegnet låselig i hans Aasyn. Kun de Begi-
venheder, der kunde opfordre ham til denne

Erindring om det Forbigangne, cr »lig end-
nu en Gnade; og Hr. Moser, som synes
at have nogen Anelse derom, gider jeg ikke

spurgt.)
Imidlertid var Samtalen blandt de ovrige

i SeMabet gaact sin sædvanlige Gang, og
havde, jeg veed ikke hvorledes, svunget sig
op paa Dagens Kjephest. Albert og Ed-
m u n d disputerede over Frankrigs RevolUr
tion og Lovgivere, Hvad egentlig hver af dem

- meente, forstod jeg ikke; men i bet Edmund
beraubte sig paa Mildhejm, blev jeg mere

opmerksom.
Mildh. Tilgiv mig, at jeg ikke blander

mig i eders Strid.
Edm
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Alb..

Edm. Msn Grund afflaaer Du mig dog
ikke min Bsu: lad os hore!

Mildh. Jeg har kun een Grund. I
jage mindre efter Sandhed end efter Sridssin-
digheder, hvormed enhver vil bestyrke sin Me-

ning, og altsaa er en Tredjemand heller rolig
Tilhorer.

Alb. cspo ss) End ognaar han kunde drage
Sandheden frem, der laae skjult, som Lyset
Under Skjeppen, og frette den paa Bjerg op-

pen, saa at den baade lyste og varmedes
M il d h. kganste kdldsindig) End og da. Dog,

hvem tor sige: jeg har Sandheden? Hver
af os har sin Mening, der fortjener Opmerk-
sunhed, saasnart han bilcegger den med Grunde.
Kun Skade, at hverken den Ivrige eller den

Dove horer disse Grunde!
l b. <htdstg opfarende) Ivrige! Dove! Min

Herre! hvad vi! De sige med disse Tilnavne?
Mildh. (sindigt) Jeg vilde kun derved

betegne, hvad der ligger os lige for øjnene.
E d m u n d er den Dovc: han horte ikke Deres

Indvendinger Mod hans Grundsrtninger! Og
De er den Hidsige: thi end og beviisie virkelige
Begivenheder forteerede jo Deres Hidsighed
til A^e.
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Alb. c-nda» giftigere) Jeg befatter mig ikke
med Billeder. Er De en Schweizer, saa
tuet reent ud. Beskæmmet eller driller vil

jeg ikke væve.

Mildh. For Beskæmmelse har Deingen
Fare. Efter min Overbeviioning falder Be-
skeemmelsen paa den, der vilde beskæmme cn

Anden; og det vilde ikke blive mit Tilfælde.
Hvad Drilleriet angmer, faa bot den Mand,
der faaer ondt i Arene af Echo, ikke raabe

hojt i Skoven.
Alb. (ha!v ra sendt) O>1 De drister Dem til,

at sige mig siigt lige i Amene s
Mildh. Ej, el! Hr. Albert! hvor

vil De hen? Drifte, sige Dr! Og hvori
bestod vel den Dristighed, at sige Dem i Ast
uene, at De har villet drille mig k Deres

forste Sporgsmaal skulde være Spot, og blev

det endnu metkeligeke ved Deres Tone vg ved

det Ajekast hvormed De Maalte mig fra Top
til Taat. Var jeg i Lune til, Aar for Aar
ar leege med Dem, og at misbruge Bibelen
som De, jeg skulde da ikke have været forlegen
for et bidende Svar.

Alb. (stammende af Vrede) Min Herre!
De maae vide — at vi — at jeg, —



ago

Mildh. Al jeg nKrmere maar tale med
Dem; men paa er andet Sted, og til en anden
Tid. Og vil De til denne Samtale behage ar

medbringe det Forraad af Kundskaber, som De
har samlet i Dijou, saa vil De finde en Ven
i mig!

Den Mand bruger Troldomsord, Vil-
h e l m i n e! Ved hans sidsie Ord blev Albert
blceg som cl Lrig, og sank tilbage i sin Stocl.
Hans Muskler arbejdede, hans Laber bcrvede,
hans Stemme var qvalt, sg øjnene lukte sig.

Har jeg forseel mig, sagde Mildhejm
til Tante, saa tilgiv De mig. Jeg var ikke
stemt til ar kunne tage Sagen paa en Maade,
der ikke skulde forstyrre Deres Munterhed,
og...

Mange Tak, afbrod Nanna ham —

Vi Piger ere lange siden keede af, altid og
evig at hore Politisering over et os fremmed
Land. Vi ville lade Frankerne tilendebringe
deres Kamp, og tale om vore egne Anliggen-
der: — Hvad siger De om min Hat? Er den
ikke gjort ester den nyeste Mode.

Fuldkommen, svarede han; thi den kla-
der uforlignelig godt til Deres fkalkagtige

Tje-
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Tjenerinde! svarede hun; det var ikke

Sporgsmaaler. De kommer jo lige fra Fran-
krrige, og saa maaeDe jo dog have lagt Merke

til, hvordanne Hatte Damerne bcrre?

Jeg har ikke givet Agt paa Formen af
deres Hovedpyndt, men paa Virkningen, sva-
rede han. Hvor denne sadte FruentimreneS
PnLighed i et hovere LyS, fandt jeg den jHsn;
men huslig derimod, hvor den indhyllede na-

turlig Pnde, eller gjorde legemlige Mangler
endnu mere fremftikkende.

De synes ikke at vane Ven af Mode?
spurgte Augusta.

Just ikke af Modesygen, men vel af
Pyndt, svarede han. Naar Fruentimmer
efterabe hver nye Forandring r deres Klcrd-

nings Snit, Farve og Form, uden at un-

dersege, onr det passer til deres Vert, til

deres Lineamenter, deres Ansigtsfarve, eller

det hele Udtryk af deres Physiognomie; saa
seer jeg vel Modenarren, der finder alt det

Nye smukt, men ikke Pigen af Smag, der

kjender sine egne Pndigheders Ratur, og veed,
ved sit hele Antog at gjsre dem endnu merr ind-

smigrende! Den smagfulde Pige sporger aldrig:
hvad er nyeste Mode? men af all hvad hun

kjender,
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kjmdsr, forstqaer hun slud at udvcelge det som
bedst harmonerer med hendes Figur, med hen-
des Hjertes Stemning eg med Tonen i hendes
Selffnb.

Ester Deres Begreb var altfaa den «gte
Pyndr en sand og en vanskelig Kunst's spurgte
atter A u g u st a.

Eller, en still Folelse, —- svarede han —

der aldrig misledes til at ville glimre, eller til
at fordunkle Andre; men som derimod ved den
erdle Attraae at tcrkkes, ikke allene Memd men

ygsaa sine Veninder, vinder hver Dag i Dm-
hed og Pude! Efter hvad jeg har bemerket,
tilbringe de Fruentimmer der kleede sig allernet-
test, den mindste Tld for Spejlet og Aat-
bordet.

Og Mandspersonerne? faldt Verner
ham i Ordet,

Burde overalt aldrig give sig afmed Pynd-
ten •—- blev Mildhejm ved. Den crgte
Pyndt bestqaer i den Kunst, at lakne sin ud-
vortes Figur mere sandselig Pude; men Man-
dens sand? Sk,ionhed er Vcerdighed, Kraft og
Godhed; han pyndter sig ikke, men klcrder
sig, vist nok recnlig, og mere eller mindre
simpelt i Forhold til den Mre der vederfares
ham ved frie Adgang til bedre Selffaber, eller

den



Len 2Ere han vil bevift sit Scljkab: kun at

Enhver, end og i sin kostbareste Klædning be-

vKger sig utvungen, og for alting synes aldeles

ubekymret om sit Antog!
(Og Bilhe imine, den der paastod siigt,

skulde Du have seet! T«nk Dig d n ftjenne
Mand med aftegraae Haar uden Pudder, Si-
dehaartt i naturlige, lausvarende Lokker, og

Baghaaret lest flettet, men opheftet med Kam,
saa at det ftldt kun halvt ned over Ryggen.
Forestil Dig, om Du kan, hans herlige V xt,

som om den var stebt i en Overkjole af gronlig
Klcrde med silke Underfocr, en Gilet, Been-
klaver og Stremper, ligeledes af Silke, og
alt graaet som ha s Haar; og i hans hele An-

tog ikke een Fold, ikke eet Stov. Tag nu

dertil en aaben Pande, forte D)jnebryne
og Skjceg, samt en Fod saa nydelig dannet, at

mangen Pige kunde misunde ham den, og et

Halskros, flagrende i Vinden om hans Hage,
og visende et Linned, saa hvidt, som den nye-

faldne Sner, og renere, end det jkjenncste
Schwejzee-Lcerred. Forglem nu ikke heller
at laigge Mrke til, at hans Fingre aldrig leegte
med enten Haar t eller med Halskroset; arve

aldrig havde noget at rette paa Klredningen, og
at hans aldrig skottede enten til hans Am
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Ja!

tog eller Figur, hvilket vi dog saa ofte har
mamket bemerke af ffjonne Puglinge, der just
ikke vilde ansees for Gj«kke. — Og saa har
Du Manden for Dig.)

Hor engang, sagde han, i det Samtalen
begyndte at gaae i Staae; lad os sætte os alle
rundt om Bordet og tage os noget for.

Det var brav! svarede jeg; men vi har
ingen Kort.

Det Mdcr intet, svarede han. En yn-
dig Morgenstund og Kort, passer sammen som
Snuftobak paa Smorrcbrod! Jeg mener en

eller anden Lceg.
Naa saa lad os da hore, raabtcNanna.

Men det maae v.rre noget der er Forstand i,
forstaaer De! For Borneleege er mine Skoe
mig lange siden for smaae.

Saa maae jeg beklage Dem, svarede han.
Barnligt Sind er en nodvendig Betingelse ved
Livets Nydelse. Den der ikke ved Leegen kan

tilstdescette og aldeles forglemme sine Sor-
ger, sine cergjerrige eller forfcrngeliae Hensig-
ter, for ham har denne Denne Jord ingen
ublandet Glcede. Erindre Dem ham, som
gav os dette Sprog: "om I ikke vorde som
Born, da skulle I ikke gaae ind ....
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Ja! i Guds Rige —- faldt Augusta Ham

r Ordet — Men hvorledes staaer dec i Sam-
menhrng med Tidsfordriv?

Som om uffyldige Glcrder ikke horte med
til Guds Rige? — blev han ved —- Eller
kjender De til Tidsfordriv nogen crdlere Hen-
sigt, end den, at sikjerpe vor Forstand, at

nedbryde lastværdige Meninger, at styrke os i

Velvillighed eller Kjerlighed for Andre? De^
res egen Erfaring maae sige Dem: at denne

Hensigt stedse forfejles, naar man ikke har barn-

ligt Sind.
Naa da, faa lad os da faae Bsrneleege,

svarede hun; kun ikke de almindelige. De
vilde meget stakke Vingerne paa vor Glcede,
yg lemlcrstede Glcrder ere Kjedsommelighedens
Sodffendebsrn.

Som man dog ogsaa ved Afvexling og
barnligt Sind kan undgaae -— sagde han ——

Nu da, hver af Damerne vcrlge sig en qvinde-
lig Forretning; f. E. af Børneopdragelsen, af
Kjokkenet, Vadjlkning, Syning o. s. v. Vi
Mandfolk vcrlge os hver et mandligt Kalv.

Jeg tager en Avis, og laser den: men undett

Lcrsningen anfsrer jeg afvexlende en eller anden

af de valgte Forretninger; og i det jeg navnet

den, jikalden derved opfordrede Person navneet

Dame - Bibl. Sie S. R Red-
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Redskab, en Materie eller et Arbejd, som .borer'
til hans valgte Forretning. Svares der nn

ikke strax, eller dex svares urigtigt, saa gives
der et Pandt, som indloses med et par Riim
over de af en Anden opgivne Endestavclser.
Samme Straf trasser ogsaa mig, om jeg op-

fordrer cn Forretning, som ikke er valgt, eller
om jeg ved at fortsatte Låsningen sorglemmer
det angivne Redskab.

Denne Leeg var nye fok os, og vi antog
den. Misdhejm tog nu et franfft Blad
op af Lommen, og oversatte det under Las-

ningen, svin om han i Forvejen havde beredet

sig dertil; det indeholdt en Beskrivelse, af en

Fest, som Jakobinerne i Paris havde givet,
Til 2Ere for de fra Galeerne tilbagekomne
Schweihcre afRegimentetChateauvieux. Leeg
er Leeg, og Du venter ikke, at jeg vidtlsfti-
gere skulde beskrive Dig denne. Jeg ville

Heller ikke vare istand til at skildre Dig hvorle-
des han, snart med skalkagtig, snart med

munter, snart med smigrende Vittighed bragte
enhver af os ind i sin Lekture, og hvor nojag-
tig han i Texten af sit Blad indflettede de af
os ncrvnte Redskaber, Materialier og Arbej-
der, saa at enhver af os spillede en lojcrlig
Rolle, og blev udleet af de Andre, uden at

kults
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kunne blive niisfornolet med Forelæseren, og
uden ar forstyrres i sin egen Glcede. Tvert-
irnod, jo langer han laste, jo mere an spandt
blev vor Forventning, jo hyppigere vore Feil,
og nn fulgte de hurtig Slag paa Slag, indtil
vi tilsidst ved Latter og Jubel rcent tabte Spo-
ret, og kunde ikke mere holde Streg med ham.

, (V i l h e l m i n e! har dit Hjerte lagt Mer-
ke til, at denne skjonne Mand desto mere in-

teresserer os, jo mere han ved Vittighed og Lu-

ner, ssger at underholde os, hvorhos han til-

lige veed at forege andre Mcrnds Agtelse? I
Almindelighed ere vi som Bern. Vor For-
uojelse gaaer for Alt; den der sorger for vor

Glorde, i hvilken det end er, tor gjoxe sikker Reg-
ning paa at indtage os; og den der forstaaer
at give os Glceden faaledes, at han end og ved

vor Deeltagelse deri synes at vcrre os forpligtet,
og dog hos sit eget Kjon kan indhoste Mre der-

for, han behsver kun at ville, saa gaaer vor

Jndtagenhed for ham lettelig over til Tilboje«
lighed. Eller skal jeg gjore en Undtagelse:
at Mild hejm, imedens han lceste, forekom
mig eljVvcerdigere, end Dagen for med alle

overraskende Vendinger i hane Smigreris?
Disse havde Prorget af et Middel, hvorved han
ssgte at opnaae Hensigten eller at fatte en vis

R s Play
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Plan igjennem: ved Leegen derimod var han
aldeles upartisk, og ganske besjcrlet af den Iver
hvormed han sogte at give sit Bidrag til den

almindelige Glcede.)
Det lykkedes ham, formodentlig over

hans egen Forventning. Endog Tante, fom
ellers for og stedse med aarvaagent ^je holdt
Vagt paa ham, forglemte sit Forstrt, og tale-

de nu fortroligere og hjerteligere med ham. A u-

gusta, Nanna og de clskv«rd,ge Dalber«

gere forglemte Udlcrndingen, og sad e dem

paa samme Fod med ham, som med en gam-
mel Bekjendter. Kun mig vilde de.nne Tone
ikke lykkes.

Ved vor Ankomst til Lystgaarden fandt vi

ved E d m u n d s Foranstaltning alting i Bered-

skab til en Skiveskydning.
Det er godt, og dog ikke alt for vel valgt,

kjere Julie — sagde den cervcerdige Moser
-— det er godt, om De af Omsorg for mm

Fornojelse forglemte Dem selv; men ikke alt

for vel, at De for min Skyld satter Dem i

Fare for, at gjore Deres ovrige Venner og
Veninder nogle keedsomme Timer.

Ere vi da ikke alle Schweizere? svarede
Mildhejm; og da skikker det sig jo foros
alle, at sinde Fornojelse i Vaabenovelse.
i

.
Vi
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Vi ffal dog vel ikke skyde med? spurgte
Nanna spotsk.

Til Amazone ville vi just ikke omffabe
Grazien, — svarede ban. Men da dog
Venus fordum interesserede sig saa meget for
Mars; saa tor vel ogsaa Schweizerpiger led-

sage vore Vaabewvelser med deres Kusser.
De ere syv, og M«nd ere vi lige saa mange.
Alle Mandfolkene opskrive deres Navne paa

Sedler, kaste dem i en Hat; hvert Fruentim-
mer iittræffer en Seddel af Hatten, og faaer
derved en Makker, som deler Gevinst og Tab
med hende.

Og hvor skal de (gevinster komme fra —

spurgte Augusta.
Fra vore Lommer! — svarede han —-

Dog ikke i Penge: Enhver af os har dog et

eller andet hos sig, enten til Galanteri eller

Nytte: Mandfolkenes Indsats tilhorer Da-

nierne, og Damernes derimod Mandfolkene.
Her er mit, blev han ved, og lagde et nyde-
ligt Etui af Skilpade, scharneret med Guld,
paa Bordet. De andre fulgte hans Exempel,
og gav Lommeknive, Berlokker o. s. v.

Vi Piger studsede, og vegrcde o§, men

forgjeves. Mildhejm vandt Overhaand,
og hver af os leverede sin Indsats, saa godt

som
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vi havde det. Mit bestod i en Stcikkspung
med smukke Slojfer, som jeg selv havde gjort.

Af det Hele blev gjort syv Gevinster:
indeholdende eet Fruentimmer- og eet Mands-
Indskud. Paa Skiven blev aK^let syv
Nummere; lige saa mange Scddclek bleve for-
fcerdigede, hvori enhver Gevinst var ncevnt,
Lisse bleve nu forseglede, udtrukne ved Lod-
kastning, og ligeledes betegnede med Rum-
mere; saa at det var ubekjendt, hvilken Ge-
vinst der skulde falde paa hvert Nummer af
Skiven. Ved Lodkastning om Makkere, blev
den crrvcrrdige M o se r mig til Deel, og M i l d-

hejm tilfaldt Nanna.
Hun smilede. Ikke sandt? sagde hun

ril sin Makker; Loddet har narret Dem, og
Mig med. Med Deres Ansker er De langt
fra mig, og mine bekymre De Dem lidet om.

Det var falsk flutter, svarede han: Hjct
taler ogsaa af Hjertets Overflsdigheh. I
Gaar vilde De af mine Hine dezifrere mit

Inderste; jeg har vildet gjere Dem det efter,
og mine HnjVer ledsage Deres; jeg haaber De
pil gjore mig lige Ret?

Hun blev rsd til over Hrerne, ister, da

han ved et Hjekast paa den yngre Dalberg
Aav sine Ord den sande Betydning.

, Saa-
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hun. De ee eu Skalk, som jeg vil bede An-
Lee tage sig Vare for.

Var ikke vreed, min smukke Nanna!

Jeg vil gjsre alt godt igjen; og De ffal see,
ak jeg, skjsnt jeg ingen Aand er, dog kan

hexe lidt.
Nu skjsd Mandfolkene, saa at, efter det

sjette Skud af hver, alle Numinerne paa Ski-
ven vare trufne i Middelpunktet; jkjont ikke

med lige Lykke; thi Herr Moser havde to,

Mildhejm tree, Albert eet, og den yngre
Dalbergeet; den aldreDal berg, Ver-
n e r og E d m n n d havde ingen.

Lykken maae vist vare et Fruentimmer,
sagde Mild hej m; hun har belsnnet ester
Gunst, ikke efter Fortjeneste, Ikke sandt!
Herr Moser, vi neje^Hver med eet Num-

Mer, og give de svrige til anden Omgang.
MedGlade! svarede Moser. De ops

opfrer mere derved end jeg, og naar Oldingen
undflaaer sig for Fruentimmcr-Gaven, for-
ncrrmer han mindre end Pnglingen.

Det har De ret i, faldt Augusta ind.
Denne Mands Overmod tl del hau vUffr paa M i l dr

h e j m) er ufordragelig. Han kommer her, og

skyder tre Nemmere bore, og kunde lige saa
ler
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Jngett

let have bortfkndt dem alle, om han kun havde
villet; thi ved hvert. Skud traf han just de«
Punkt, som han forud sagde Edmund ar

Han vilde traffc; og nu vil han ikke engang
modtage vore Gaver. N a n n a! Det rorer

Digmeesi: Han skal, han kan ikke bortgive
din Gevinst.

, Ikke bortgive — svaredeMildhejm,
men erstatte Andre. Eller paastaaer De at
træf fe alle Gevinsterne, som Tilfaldet lod mig
Vinde for Dem?

Nej! Naar De og Herr Moser ikke
skyder med iajen, aftreeder jeg gierne min An-
deel til anden Omgang: sagde Nanna.

Men det har vi ikke Tid til, meldte Tante.
Maden venter paa os, og vi faaer neppe af-
spiist, for det andet Selffab kommer.

Naa, saa vil vi afkorte det, svarede M il d--

Hejm. Her er Nummer § og 7, og De,
Herr Moser giver Nummer 2; hver af de

Herrer, som for ikke traf, gjor eet Skud; den

narmeste ved Centrum tager Nummer 2, den
anden tager Nummer 9, og den trevie Num-
mer 7.

De vilde vorgre sig, under P^affud, at
de ikke kunde berove de Vindende deres Ret.
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Inger: utidig Beffedenhed, mine Her-
rer! raabte Mildhejm. I Grunden er

det Hele jo kun en Omtuffning af nogle Smaa-
ting, hvis Vard bestaaer i, at vi ved dem

paa en behagelig Maade ville erindre os denne

glade Dag, og drffe tvende Damers Gjcrstfri-
hed (i det han beiede sis mod Tante og mig) og faa maae

ingen gaae tomhcrndet fra Skydebanen. -

De ffjed; og nu ffeede Uddelingen afGe-
vinsternc: Herr Moser trak for Nummer i

Tantes og Mildhejm s Insats; den sidste
blev mig overleveret, og i det jeg aabnede
Etuiet, fandt jeg i det Inderste M i l d h e j m S

Portrcrt i Migniatur, fortreffelig malet. Hvor
jeg blev overraffet, hvor mit Hjerte bankede

mig i Brystet: Ach Vilhelmine! det var

et Moment, hvori jeg sandelig ikke tcenkte paa
MitLovte i Morges.

Paa Nummer Z faldt D a l b e r g s Bon-
bonniere af Elphenbecn, indfattet i Guld og
med en Tegning af hans Soster, paa Laaget;
Mild hej m, som havde trukken dette Num-
mer, overleverede Gevinsten til Nan na. Har
jeg ikke gjort det godt, hvidffede han sagte til

hende? og for hun kunde svare ham, raabte

han: Johann! Johann! Hans Tjener
kom: Jeg har merket at du fattes en Penge-

pung,
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pung, sagde han; der har du en. Vcd disse
L)rd tog han sin op af Lommen, tsmte dcn i

sin Hat, paa nogle Daler narr, leverede Tje- !

neken dcn, fordrede derpaa min, der var til- «

falden ham i Gevinst, fyldte dcn med sine Penge, a

og under Skin af, at Slojfcrnc ikke ret vilde -

lade dem skyde, trykkede han den til sin Mund, '

og kyssede den. «

(Ja, Vilhelmine, han kyssede den! «

Det var mig for vigtigt til, at jeg jo maatte «

laane dertil, og jeg saae det grant! For- s

modentlig saae Albert det ogsaa.) S

Kort, enhver Gevinst faldt just saa, som i

enhver Pige og Pngling vilde have ønsket det; i

kun Albert og Augusta suurmulede, hiin, «

fordi Mildhejm havde faaet noget af mit

Arbejde; og denne, fordi hendes nydelige
Lommekniv, som Du kjcnder, var falden i

Albert S Lod. Vel tang hun; men han
lod et par Ord falde, der Milde kranke mig, i

og som ogsaa virkelig kramkede mig. Det er ;

nu det stimme! Jeg er bcre'ed paa alt; thi min >

Beslutning i Hensyn paa ham, staaer fast.
Ved Bordet var Talen oni bcromte Mand. !

Mildhejm vidste en udmerkende Anekdote i

om hver, og hans Fortællinger krydrede Ma-

den, indtil Samtalen faldt paa L a v a t e r. !

Har
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Har De ogsaa taelt med ham? spurgte
Verner.

Mildh. Jeg ha? hort ham tale, ogiet
stort Selssab; vel ikke over interessante Ting,
men paa en hejst interessant Maade.

Verner. Hvorledes forstaaer De det?

Mildh. At jeg endnu kun har truffen paa
faae Meend, der med saa hurtig Aandsfatning
har kunnet udarbejde enhver nye Tanke, som end

og i de almindeligste Ting har kunnet opdage
saa mange nye Betragtninger, og sårdeles i

Samtalen, at indklcrde disse i jaa beffuelige
Billeder. Hvad han taler, det har Liv og
Aand, og ncsten enhverSatning afhans Talc er

et overraskende Billede for Indbildningskraften.
Alb. O ja! som Farvede og Billederne

i Sæbeboblen; yndige at ssMtz, indtil Boblen

brister.
Mildh. Ogsaa det, om De saa vil;

men saa maae De ogsaa tilstaae mig, at hans
Scebebobler er gjorte af mcrltet Kongcvand:
og naar De brister, Mler der sig med liden

Moje et eller tvende Guldkorn: og det en san-
delig mere, end jeg kunde vente af mangen,
ellers bersmt, Mand.

Mos. Og hvad siger De om hans Menin-

ger og Grundsætninger?
Mildh.
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M i ld h. Om- hgns Grundscetningek saare
meget, men mindre om hans Meninger. Hune
ere cedle, kun undertiden noget overspændte,
cndskjont det synes mig, at Overspoendelfen
ligger ikke i Tankens Guldkorn eller i Folelfen-
men i Udtrykkets Sæbeboble. Meninger der«

imod ere Meninger. Hver har sine ; men det

er ikke Enhver givet, saaledes som L avater,
at overklotde dem med et Glimmer af Uftedvan-
lighed og Nyhed. At misunde ham denne

Gave, er tilgiveligt, men siendiV at angribe
ham derfor, det kan jeg ikke lide!

A l b. At igjendrive kaldes ikke at misunde;

vg at spotte over Daarligheder eller naragtige
Griller, det er dog ikke at teende et auto da te

under ham, som nogle af hans Tilhcengere
paastaae.

Mild h. Men som jeg ikke paastaaey. Jeg
cerer den godmodige og dog treffende Spot; men

pertil udfordreS:
" En Vittighed paa Ynde mg,
"

og lige oplagt ti! at stikle eller smigre:
"dog smilende, i det den stikler mig,
"

og uden Gift!" )
Og

)
" Ein Wiz , dem's nie an Reiz gebricht;
"zu stechen, oder licbzukosen
"

gleich anfgeleat; doch lächelnd, wenn er sticht,
-
"

und ohne Gift!"



267

Ob stige Spottere have vi ikke mange!
Hvad jeg endnu har Kst som Spot og Ironie
imod L a v a t c r, var mere eller mindre giftigt,
og vidnede om Ungdoms Kaadhed eller mandig
Avind; ligesom jeg paa den anden Side ikke
kan ncegte: at den Maade, paa hvilken La-
vater og hans Venner optog denne Spot, har
robet mere Forfængelighed og Partigjcrngeri,
end varm, men overlagt Sandhedskjerlighed.

M o s. Og Gjendrivelserne af hans vildfa-
rende ugrundede Paastand ....

Mildh. Have tildeels mit Samtykke;
endskjont de ikke overbeviisie, og ueppe nogen-
sinde overbevise La vat er.

Mos. Det er just det, den upartiske Ver-
den klager over. Den der elj'ker Sandhed
over alt, han maae have -Aren til at hore,
Koldblodighed nok til at forglemme sine for-
udfattede Meninger, og skarpt at prove Ind-
vendingerne.

Mildh. Vel sandt, og dog for meget for-
dret. Tag De La vater, som han er, og

som han kom fra Naturens Hcrnder, som han
selv dannede sig, eller ved sine Modstanderes
Angreb blev formet; og De ffal fole, at hiin
Koldblodighed ikke kan fordres hos ham. Hav-
de de roligere og skarpsindigere Hoveder, iste«
<

'

den
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ten for at giere saa megen Larm, overladt
Manven med sine Meninger og Selvtagelser
til sig selv og Tiden, saa vilde de sikkrere have
naaet deres Maal. L a v a t e r er et cedelt Men-

neske, men dog Menneffe! De lydelige, ofte
bittre, oste trttdske Gjendrivelser, som fra alle
Sider modle ham, og som havde til Hensigt
at nedsatte ham, snart til et Barn, snart til
cn Nar, snart til en herskesyg Svarmer,
maatte irritere hans Galde, og give hans For-
fcrngelighed etPrceg afEgensindighed og Haard-
nakkenhed; saa meget mere, da Han folte sin
inderlige Aandskraft, og fandt undertiden sands
Mamd, der svore ti! hans Fane.

K « O

Ester disse Ord siod M ildhejm op fra
Bordet, og gik ud i Hangen.

Det var Tegn for os alle til at bryde op.
Tante vinkede ad mig, at jeg slkulde folge hen-
de, og forte mig ind i Kasianie-Alleen som sto-
der til den bagerste Haugeder.

Julie, sagde hun, saa snart vi vare

langt nok borte, for ikke at hores: Julie,
jeg er vel tilfreds nred dig; du har fort dig klogt
op; kun eet øjeblik var jeg bange for dig.
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Og hvilket, kjere Tante? spurgte jeg.
Da Herr Moser overleverede dig din

Gevinst, og du aabnede Etuiet. En Skar-

lagensrodme stoj over dine Kinder, din Haand
skjeelvede, og dit Die symesat lede efterMild-
Hejm.

De har truffen det rigtigt! jeg vilde sam-
menligne Originalen med Porträten svarede
jeg. See engang, kjere Tante, hvad jeg
egentlig har vundet, eller meget mere, hvad
jeg har faaet til - Bytte for min Pengepung.

Hun tog Etuiet, som jeg rakte hende,
aabnede det, og studsede decls over det vel lig-
nende Portrat, deels over Kostbarheden af de

nydelige Smaating deri, der alt var as Guld.
Nej scc engang det snedige Menneske!

begyndte hun atter efter eu Pause. Den unge
Herte indbilder stg, eller han veed det allerede,
at han har bedaarel dit -Aje og rsrt dit Hjerte;
og. for at forstærke det forste Indtryk, spiller
han dig noget i Hcrnderne, som deels ved sig
selv, og deels ved den Maade hvorpaa det kom

dig i Hcrnderne, end mere ffal bedaare dit

Dje og hjelpe Indbildningkraften end videre

frem.
Vel udtcenkt, kjere Tante? Det var

jo dog blot Tilfcrlde, at Mandfolkene ffjodc
til
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ril Maalet, og endnu mere, at Hr. Moser
vandt dette Etui for mig.

Lad saa vxre, at Edmund ikke forud
har underrettet Mildhejm om Skydningen,
saa er det dog sandelig intet Tilfalde, at denne

strax gjorde det Forslag: at Fruentimmerne
skulde vare Medimeressemere; og endnu miu-
dre er det Tilfalde, at han foreslog Prcetiosa
til Gevinster isteden for Penge. Du, Julie,
Mide have hans Erui; kun ikke af hans egen

Haand, eller paa en Maade, der havde
fadt dig i Forlegenhed, eller tvunget dig til
Vcegring.

Men han kunde jo dog ikke vide, at det

netop skulde falde i min Lod — svarede jeg
— De selv, kjere Tante, eller hver andet

Fruentimmer i Selskabet kunde ogsaa have
vundet det.

Skulde maastkee have vundet det, —

svarede hun — men det vilde den unge Herre
ikke. Han har meget godt vidst at styre Lod-
det og ar indrette Nummerne derefter , saa at

hans Portrcrt maattc falde, hvor det efter hans
Ons^er skulde virke; men han har forregnet sig.

Ja sikkerlig forregnet sig, som De be-
merker, kjere Tante. Jeg vil ikke bare Etuiet,
men forvare det hos mine andre Kostbarheder.

For



For da om Aftenen at tage det frem af sit
Glemsel, og ved Synet af dette lille Ansigt,
at lade Phantasien tilbagekalde enhver af denne

Dags Begivenheder, og Hukommelsen ethvert
Ord af hans Mund? Nej min gode Julie!
Etuiet bliver ikke i dine Hcrnder.

Som De vil, kjeere Tante! svarede
jeg: — men dog bedrover det mig, at De
tiltroer mig saa lidet Herredomme over mig selv.
Hvor meget fligt Spilleværk ligger der ikke ro-

ligt i min Skuffe?
Julie! var denne Mand dig ligegyldig,

eller vidste vi, hvad Tanker din Fader har om

ham, saa ffulde jeg vare rolig Tilffuer ved

Leegen — svarede hun; —- men Du ffal ikke

modtvilttg forffjertse din Sjcrlero, og hanikke
ved List bedrage Dig.

Er da M i l d h e j m saa farlig for mit Hjer«
te, som De troer, saa sog at bringe enten

ham eller mig af Vejen! — gav jeg til Svar
— Saa lcenge han selv er ntervcerende, kan

hans Etui gjerne blive i mine Hauver; idet
mindste seer jeg mindre Fare derved.

Vel Mindre, men dog Fare, kjere Julie!
Pigeborn af din Alder, anstaaer det ikke, at
imodtage Foråringer af unge Mandfolk. I
Antagelsen ligger en hemmelig Forpligtelse tit

Game -Bibk. 6te B. S Er-
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Erkendtlighed, og hver langt denne kan fore,
det viser Erfaringen; deraf kommer det ogsaa,
at kun Forlovede rose sig af de modtagne Force--
ringer, og dog rodmes ved at forevise dem,
fordi de fole: Andre vil troe, at de have len-
net Giveren med KyS. Desuden synes en an-

tagen Forcering at give Pngligen Ret til at

haabe, og Paastand paa Fojeligheder; i det

mindste vil Enhver, hvis Forcering ikke af-
flaaes, tillade sig en vis Paahcrngenhed, der

ikke gjor Pigen 2Ere, og som hun sjeldeli be-

sidder Mod og Kraft nok til ak unddrage sig fra.
Gauffe sandt, kjere Tame! Imidlertid

er dette Etui hverken tilbuddct eller antaget;
det er ingen Forcering, men en Gevinst, som
Tilfcrldet bragte mig; og alle vi Piger, og De

selv med, ere her i lige Vilkaar.
Det tilstaacr jeg Dig, min gode Julie!

og jeg tilstaaer ydermere, at Mild hej m har
besnceret mig; — men hvad folger deraf? at jeg
sikal give dig til PriiS for de Andres Daddel,
Mer for M i l d he j m s Paahcrngenhed? Nej!
Etuiet maae tilbage til sin Ejermand.

Jeg sikulde give ham det tilbage, kjere
Tante! spurgte jeg sukkende?

Nej, ikke Du — svarede hun, i det

hun efterabede mit Suk — Du vilde scrktes t

For-
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Forlegenhed, og Mildhejm vilde gaae i
Rette med Dig, gjore Dig Forestillinger, som
Du maaMe ikke vidste at gjendrive; saa at

Folgen blev frivillig Antagelse isteden fer Til-

bagegivelsen. Men han Ml heller ikke have
bel af mig, kjere Julie; thi jeg robede Man-
den derved, at jeg lagde stor Bcrgt paa hans
Foretagender, og desto dristigere men ogsaa
snedigers vilde de Folgende blive.

Og hvorledes Ml han da faae det tilbage?
spurgte jeg videre.

Paa samme Maade som han har givet det:
ved List. Imod en Spiller tor man vel

engang flaae en Volte, paa det han kan vide,
man kiger ham paa Fingrene, og forstaaer hans -

Kunst. I Dag eller i Morgen vil jeg see at

indrette en Leeg, ved hvis Vending Enhver
Ml faae sin forste Insats igjen.

4

Mildhejms Stemme gjorde Ende paa
vor Samtale. Ester Tonen at Monne var

han i BegcMven bagved Haugemuren. Nys-
gjerrigheden plagede mig, og Tante med; og
eenige, fkjont det ikke var aftalt, ilede vi med

hurtige Skridt til Gr«sb-mken ved Haugedss
ren, og horte nu folgend? Samtale:

S s Mildh.
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Mildh. Men dine Mne ere jo rode nf
Grand; og cn ung rask Dreng som Du,
fkulde gjore sig Arbejdet til Glade.

Dreng. Ach, kjere Herre! jeg grader
ikke over mit Arbejde; jeg grader over mig og
mine Sodskende. Vi ere meget ulykkelige.

Mildh. I Ulykken soger man Hjelp; og
naar hun er uforskyldt bliver denne ikke ude.

Mane jeg vide hvad der trykker Dig?
Dreng, (taug)-

Mildh. Nna saa tael dog. Tranger Du
til en Hjelpcr, saa er han funden. Hvad
jeg kan gjorc, det skal jeg, og hvad jeg ikke

formaaer, kan maaskec Andre. Kjender Du

Herr Moser?
Dreng. Han var jo min Larer.

Mildh. Og fornøjet med Dig?
DreNg. San vidt jeg veed. Jeg larte

Hvad Han underviiste mig i, og var siittig, saa
meget ssm mine OmstaNdighedek tillod mig det.

. Mildh. Herr Moser skal vare enged
Mand; hvorfor henvender Du Dig ikke til

ham?
Dreng. Fordi Alle holde sig til ham, og

han kan dog umuelig hjelpe Alle; og desuden,
fordi .... ach, kjere Herre, man bor ikke

sige



sige alt: Der gives Tilfalde, hvor det er Pligt,
at taale eller tie; det larte Hcrr M o se r os,

Mildh. Fattes Du Spist og Drikke og
Klaver?

D r e n g. Nej! Det Brande jeg her fanker,
falger jeg i Byen, og erhverver mig derved sta
meget Bred, at jeg kan spist mig mat; Kla-
der giver medlidende Mennesker mig. Men
der staaec i Bibelen: Mennesket lever ikke af
Bred allene....

Mildh. Og hvad behoves der da mere?
Var oprigtig, flig mig hvad Du mener.

Dreng. Mennesket behover ogsaaAgtelse
og Kjerlighed, beroligende Udsigter for Frem-
tiden, og Glade i de Personer som ligger ham
om Hjertet.

Mildh. Og alt dette fattes Dig?
Dreng. Ach Gud, alt, alt!
Mildh. Men hvor er det mueligt, at Du

ikke skulde vare agtet, ikke elsket? En brav

Dreng, som gjerne arbejder, og som var flittig
til at lare i Skolen, maae have Venner, om

ellers ikke hans Opfsrstl var strafvardig.
Dreng. Jeg var ung og letsindig som

Andre; aldrig strafvardig; men som Gud
hjemstger Fadrenes Misgjerning paa Borncne
indtil tredie og fjerde Leed, saa tanke Men-

neske-
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ueffen? ogsåa: 2Eblet falder ikke langt fra
Traet! !»z

Mildh. Jeg forstaaerDig! Du frygter
for at vare foragtet af Andre, fordi Du foler, xz
at Dine Foraldre sukke under Skiandsel og fa
Elendighed. Fat Dig, og fortal mig videre! fe

Du skal blive hjulpen. fa
Dreng. Ach Gud! Min Moder er ude «l

i den vide Verden; min Fader er en Horekarl i«

-g forskyder mig! Hvor jeg seer hen, troer

jeg at finde B-bre delse og Daddel: jeg tor i ke

tale med nogen, og onffede at ffjule mig for tø

Alles Ojne. Frygtede jeg ikke for at omkom- fa
me i Elendighed eller at fordcerves paa Sjal 8

og Legem; jeg vilde lobe saa langt som Him- !

melen er blaae. Wr-ng-n grav) tu

Mildh. Og Du ffulde ikke finde Nogen, tø
der vilde tage fig af Dig? tz

Dreng. Jeg beder om Forladelse! Jeg
veed, at øvrigheden vil tage sig af mig, og

sorge for mig. tøj
Mildh. Og hvorledes?
Dreng. De vil satte mig i Lare hos en

Mester; men her, i denne Bye, hvor En- fa
Hver kjender vor Skjandftl, hvor jeg ikke traf-
fer noget Menneffe, ingen Kamerat, som
jeg jo undseer mig for. „

Mildh.
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Mildh. Men dine "Forceldres Synd vil

dog ingen tilregne Dig?
Dreng. Dst siger De, nun Herre; men

jeg feer hver Dag det Modsatte. Vel sinder
jeg. Medlidenhed, dog ikke Velvilligheds Med-

lidenhcd, men et Slags Forbarmelse-, som
saa let udarter til Ligegyldighed. Taler jeg
med mine Kamerater, saa troer Enhver sig
berettiget til ar behandle mig med Ringeagtelse.

Mildh. Du enskede altsaa....
Dreng. At komme til en Mester i en an-

den Bye, at leve blandt fremmede Mennesker,
saa at ieg dristigt kunde flaae øjnene op, og
ikke bukke under for Beskæmmelsens Byrde.

Mildh. I din Stilling, min Ven,
maae man antage Hjelpen, som den kommer.

Din Frygt for Beskjammelse rejser sig formo-
dentlig af Stolthed?

Dreng. Det tvivler jeg om: Stolthed
— saa sagde Hr. Moser os ■— bcstaaer
deri, at Mennesket tilegner sig Fortrin eller

Fortjenester, som han ikke besidder; at han
setter en overdreven Priis paä dem han virke-

lig besidder; at han ikke lader Andres Fortje-
nester vederfares Ret; at han fordrer eller ven-

ter mere Agtelse af sine Medbrodre, end han
er tilbojekig til at bevise dem; og endelig, at
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Han forglemmer, at alt, Hvad Han er, og
har, og kan, er en Gave fra Lysets Fader.
Troe mig, min Herre! af alt dette er der ikke
det mindste i mit Hjerte.

Mildh. Og hvad da?
Dreng. Den Bevidsthed, at mine For-

celdres Skjcrndsel undertrykker mil Mod og
mine Kraster, og at jeg vilde nytte det Haab,
paa et andet Sted at finde begge igjen, til at
vorde en duelig Mand.

Mildh. Dig ffee, som Du snfiker! I
Morgen Klokken otte, venter jeg Dig i Gjcrst-
givergaarden , hvor Du sporger ester Hr»
Mildhejm.

Dreng, (vilde takke)

Mildh. Stille! Vent forsi Hjelpen, og
tak da ved Flid og god Opforsel. Jeg vil er-

kyndige mig om Dig, og Herr Mosers Vid-
nesbyrd maatte falde flet ud, om ikke denne
Time var i Forsynets Haand bestemt til at

sardde Dig!

w

Tante og jeg ilede bort fra vort Seede, for
ikke at overraffes af Mildhejm. Taufe
sendte vi tilbage til Selskabet, som havde for-

samlet
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lavet paa en landlig Dands. OgsaaMild-
h ejm kom; Munterhed smilede af hans /Øje,
som syntes at lede efter Hr. Moser, og fandt
ham. Han gik hen til ham, tog ham til en

Side, og lalede med ham over et Qvarteer.
Imidlertid var Engelstdandsen begyndt,

og....
Jeg maae afbryde, V i l h e l m i n e! Man

bringer mig Breve: eet fra Dig, eet fra min

Fader. Mere i Morgen.
Efterskrivt: Dit Brev er lcest, det

Indlagte rigtig afleveret, undtagen Brevet
til min Fader, som maae ligge til neste Postdag.

At Du selv skriver til ham, er godt nok,
men ikke saa rigtigt, at Dn ikke engang med

eet Vink underretter mig om, hvad Du har
al fortroe ham eller at undskylde! Jeg er saa
aabenhjertet og Du saa hemmelighedsfuld!
Venskab plejer at holde det anderledes, og i

det mindste paa bestemte Sporgsmaals at give
bestemt Svar.

Jeg venter Raad, og Du henviser mig
til min Tante. Jeg onffedc din Mening,
og Du beraaber Dig paa mine Folelser. Jeg
bad Dig at skynde paa din Tilbagerejse, og

Du
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Du sporgen om min Fader ikke bliver langer
borte?

Jo! han bliver langer borte. Af Uger
kan der blive Maaneder, Driver han til mig,
og naar Du her intet andet savner end ham,
saa kan Du stinge Griller i Din Eensomhed,
indtil Druerne modnes. Jeg foler mig kran-
ket, V i l h e l mi n e! om jeg har Grund der-

til, eller ikke, det pil ikke jeg, det skal heller
ikke Du, min Nanna domme. Denne
Voldgivtsmand vil Du ikke forkaste. Din
store Epistel til hende beviser, at Hosten af
dic Venskab tilhorer hende, men at jeg kun
maae sanke Axenp.

O hvor fattig er jeg bleven! For fjorten
Dage siden ansaae jeg mig som Pndling i min

Kreds, og nt! vanker jeg forladt igjennem alle

Varelser. Nanna sikriver til Dig, og hol-
der det hemmeligt for mig. Du svarer hende,
og dit Brev kommer ikke for mine Dine.
Tante er angstelig og misfornojet. Jeg prs-
ver mig, og finder ingen Skyld hos mig.
Mit Hjerte er endnu det samme, min Tilboje-
lighed for Jer alle aldeles usvakket. Jeg vil
ikke haabe, at denne Mild hej m er AnstodS-
stenen, hvorpaa min Ro og eders Venffab
strander.

Er
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Sang

Er han ikke en Ud leen din g? Vecd

jeg ikke, at min Prcedilection for ham, om den

virkelig er til, vilde vcrrc Malurt i det Livets

Bcrgger, som min Fader endnu har at uddrikke'?

Nej, end og den sidste Draabe i Baggeret
skal smage ham, og han skal flumre over til en

bedre Verden, plejet af sin Julie, og med

den Fslelse: at jeg ved at blidgjore hans Al-

derdomsdage strcrbte at belsnne ham for al hans
Omhue for mig! O gid han var her; at jeg
maatte kunde ose Trost af hans Hjerte, Un-

derviisning af hans Raad!
Dog, min Beslutning er fattet. Jeg

vil skrive ham til, og intet dolge, hverken Tap-
ker, eller Fslelser, eller ^nslker. Til denne

Hensigt behover jeg de tvende Brevpakker, som
Du har faaet fra mig, saavelsom det jeg
i Dag sender Dig med Expressen, og som ffal
overbevise Dig om, at Din Koldsindighed ikke

har formindsket min Tillid.
Med Expressen venter jeg alle trcnde til-

bage; og var min Tvivl ikke fanget i Luften,
da ogsaa et Ord til Beroligelse for Din

den i. Maj 1792.
Julie,
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Sang
paa en Mands Fodselsdag.

Mel. Tik dette band ete.

sr iir.

S-»z / Elffsvs Gud! fra Himlen til os ned !

Sod er Din Lyst! ja! sed Din korte Smerte!
Udbred Din reene Salighed
her i hvert elsteligt Hjerte!

U ir g c.

Noglingen, som med Dig paa Banen gaaer,

trygt vandrer frem, og vorder driftig Borger;
gladeste Fremtid Du ham spaacr,
lcit.r de tungeste Sorger.

G a m l o.

Oldingen selv, som ikknns har igjen
dunkleste Drom af forste, kjelneDage,
signer Dig glad, hans Ungdoms Ven!
kalder Dig ofte tilbage,

A l le.



Alle.

O Elskovs Gud, som stabcr Salighed
i Riges Slot og Armods lave Hytte,
udbred Du her' Din Himmels-Fred!
Trofaste Pagt Du beskytte l

Koneti.

Ved Flid og Dyd jeg blev Dig kirkelig,
ved trofast Eed jeg blev Din JEgttmage:
Kjcrlighcds Gud velsigne Digl
Erden Du atter modtage!

Alle.

Fsl Let, Du Mand! Din Elskovs Lsn er stor!
trindt om Dit Hjem stal Huldstabs Engle varge,

Dydrigc Moder! som Du svor,
l«r Dine Dsttre ak svarge!
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I en Stambog.

y or Stsvets Hcrr°e fjendsse Klager lsd

fra Stsvets Bolig — han, den Gode! bod

til faldne Simmer Vcnffab stige ned-

Endnu han saae, at ofte Skjcbncns Rost
bortkalder Ven fra elstte Venne-Dryst,
og, dobbelt god! gav Venffab Evighed.

"

'I'

Mbek.
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■«tMCTTOr—unwiii ir? ■inmwsl——

u s b e k.

En Ssterlanbff Fortalling-

^In ung Mollah '— Us b ek vat hans Navn

vg Pemen hans Fædreland — fir^bte ester
Viisdom, og hans Hjerte brandte st r Dyden.
Men ogsaa ofte brandte det af JilsindighedS
vilde Ild, og kun fjelden kunde han forekomme
deus Ildbrud. Angers Smerte, de redeligste
Lovter, de inderligste Bonner bevarede ham
ikke at han jo strax faldt tilbage til den Fejl han
nylig havde fortrudt. En Betler, som for-
styrrede ham i hans Betragtninger, overfuftde
han med Heftighed; men i samme ^jeblik gav
han ham rundelig Almisse; hans Sssters
Barn, som paa sin Kiephest red ham forbi,
og ved en Handelst traf ham i Ansigtet med sin
Pidff, fik et valdigt ørefigen, men str Bar-
net kunde komme til at grade, overvaldede han
det med Kysse. Et tamt venligt Egern, som
han til Tidsfordriv selv havde vpklakket, becd

ham engang i Fingeren, i det han vilde give
det en Daddel; Uö bek gav det arme Dyr et

saa
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saa vældigt Slag over Snuden, at Let styrte-
de dod ned for hans Fodder. Han sar utro-

siclig over denne Ojerning, La intet Kys, in-

gen Almisse kunde gjere det godt igjcn, og be-

sluttede, at ham i M ek k a ved Naadens Kilde
vilde bede Allah VM Tilgivelse for flne Syn-
der, og anraabe om et helligt Skjold imod sin
indvortes Frcnde. Han greb sin .Stav, og
gik PilLegrimsgang til Propheten- Grav, ved

ved hvis Mcrgling han haabede at bevcege det

hsjcste.Vcrfen til Barmhjertighed. Den tre-

die Dags Aften, fadte han sig terstig og afmXg-
tig ned ved Bredden af en liden Dam, om-

skygget as en dobbelt Rad PlataNttcrer ), Han
tog sin Cokosffal frem af sin Rejsetaske, for
at tage en Drik Vand af det prægtige Bassin,
hvis Bund var belagt med Koraller af alle Far-
ver. I vet han med Bsgjcrlighcd forte Skaa-
len til Munden, opdagede han i. det flydende
Krisia! en liden Fisk, blaae som en Saphyr og

be-

. ) Det Arabiske Navn paa dette Tr<ee og dets
Frugt er tivirfa. Det er famnie Frugt., som
<ks Rejsebeskriverne kälveö ÄankNes, af Mala-

- barerne Patan, af Malaverue prsang, af
. Spanierne og nogle Franste plantam, eller

> og af Brasilianerne pakona, eller
patona; nren disse Sidste kalde Frugte« Pag-
hovere



Bestrøet med gyldne Punkter. Under Buggen
sad et par spidse Pigge, Mg de Torne, hvor-
med Raturen væbnede Rosentrceets Grene.
Pludselig trak Usbek sin udstrakte Haand til«
bage; hans Kinder bluffede af Undseelsesrodme
og han talede halv sagte: Du ffulde gjore mig
megen Glcede, kiere lille Dyr, men dine Pigge
kunde saare mine Fingre i et ulykkeligt øjeblik;
min grusomste Fjende, Jilsindighed, kunde

vaagne i min Barm; du vilde have samme
Skjebne som mit arme Egern, og forgjaves
ffulde jeg da ogsaa begrcrde din Dod. Ved
disse Ord udgydede han Vandet Med Fiffen i

Dammen, og pludselig opstod af Vandet en

Aand: himmelblaue var dens Kloedebon, pry-
det med glimrende Stjerner: — listes! —

saa talede den himmelffe Gestalt — din Anger
er mig behagelig, og din Mistro til dig selv er

det forste Skridt til din Forbedring. Jeg ee

Ar i el, din Skytsaand, og er kommen her«
ned fra den tredie Himmel, for at tilbyde dig
min Hjelp. Tael, hvad kan jeg gjore foe
dig? Usbek bojede sit Hoved trends Gange
til Jorden, og sagde: Herre! dukjendermit
Hjerte og den Dcemon som beherffer det. Hess
tig Vrede bruser i mit Inderste, og kun stelden
kan jeg undvige dens Magt. Hjelp mig at ud«

Dame -Bibi. 6te B. %
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En svmff Dame af Stand, givter sig
med Anforeren for en Roverbande»

rejsende Englander besime et svenff Borg-
verk. Men isteden for alle de forunderlige
Ting, som nogle Rejsebeffrivere have fortalt der-

om, fandt han Elendighed, Fortvivlelse, blege
Ansigter, usunde Boliger og elendige Ncrrings-
midler. Iblandt de Ulykkelige som ere domte

til dette Forfærdelsens Opholdssted, standsede
han isar ved at see en ung oa dejlig Kone, hvis
yndefulde Mine og hvis adle Anstand i hendes
Ovforsel syntes at fortjene en blidere Skjebne.
Han erkyndigede sig om, ved hvilket Tilfalde en

saa elffvardig Person var nedstyrtet i denne

Tilstand, og nu erfoer han folgende Historie:
Denne Kone er fod i Upsal og nedstam-

mer fra rige adelige Foraldre, som vilde givret
hende med en Mand af Stand; men Elffov,
somoste tilintetajor deffjonncsteFamilieplancr,
indffjod hende en ulykkelig Lidenffab for en

Avanturier, som paa nogen Tid havde opholdt
sig der i Naboelauget. Dette Menneffe pran-

gede



2p r

g ede med store Rigdomme, men'som han havde
erhvervet sig ved Rov og Tyverie; han var en

Ven af alle Forlystelser, og anvendte store
Summer derpaa, men uden at hans Penge
derved syntes at aftage. Endnu vidste ingen
hvorfra han fik disse Midler, og hvorledes han
ved al sin Overdaadighed dog altid kunde have
lige stor Formue Den gods Pige blev bl«n-
det af denne Glands, og Roveren sparede hver-
ken Msie eller Bekostning, indtil han endelig ved

Elssovs- og WgtessabserklKringer fik bsvorget
hende til, at forlade sin Faders Huns, ogat
flygte bort med ham. Af Frygt for hendes
anseelige og meget formanende Formilies Efter-
strcrbelser, opholdt han sig hemmelig med hende
i en Bye, tree eller fire Mile fra Upsal, men

just denne Forsigtighed styrtede ham siden i

Ulykke. Hans Opholdssted blev Samlings-
plads for hele Banden, som her declte Byttet
og holdt deres kostbare Maaltider.

I Begyndelsen gav man den unge Kone

aldrig Adgang til disse Sammenkomster; men

det daglige Besog af saa mange mistankelige
Personer, og deres lastværdige Omgang, lod hen-
de snart formode, i hvilket farligt Selssab hun
befandt sig; hun søgte nu at opdage Sandhe-
den, men hendes Mand forekom hende deri,

og
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og aabenbarede hende alt. Den unge Kone
Dalrede og saae den hele Afgrund, hvori hun
s .v havde styrtet sig ; men hendes rasende Kjer-
lighed var endnu i sin ferste Heede; og hendes
Samvittighed beroligedes mere og mere, saa at

hun selv lidt efter lidt blev fortrolig med Lasten,
j end og Medffyldig; thi nu paatog hun sig
Uddelingen af de stiaalne Sager.

I uforstyrret Ro nod Forforeren en Tid
lang Frugterne af sin Forbrydelse; indtil Til-
faldet engang bragte den Forfortes Fader til ct

af hans Landgodser, som laae der i Ncrrhcden.
Strax ved hans Ankomst underrettede hans
Bsnder ham om de idelige talrige Forsamlin-
ger, som blev holdt i deres Naboelaug, og
strax opsteeg hos Faderen en hemmelig Anelse,
der giorde ham stark nok til med egne Sine at

overbevise sig om Aarsagen til diste Sammen-
komfter, og hvad de foretog dem. Midt om
Natten begav han sig til det anviifte Sted,
kom lykkeligviis ind i Forsamlingen, og saae
der sin Datter. I der forste Anfald af For-

'fcrrdelse og Vrede forglemte han den her saa
fornodne KlogjVab, bebrejdede hende ined Bit-
terhed hendes Flugt, og spurgte, hvad i al
Verden der havde givet hende Anledning til
at forlade sine Foraldres Huus? Datteren

svarede
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svarede kun med Graad og Sukke. Hoveds-
manden for Banden kom, kjendre sin Kones

Fader, og saae sin visse Undergang, om han
ikke brugte voldsomme Midler imod ham. Han
lod ham gribe ved sine Tjenere, ognu holdt
han Raad med sine Staldbrodre om, hvad de

ssulde foretage deur med ham. De fle 'sie for-
drede hans Ded, og vilde, for deres egen

Sikkerheds Skyld sirar lagt Haand paa ham;
men den unge Kone kastede sig for sin Mands

Fodder, og ved B n og Taarer bevcsgede hun
ham til, at ss'jenke hendes Fader Livet. Hen-
des Bon virkede faa meget, at man vilde nejes
med, at lade ham indfpcrrre i et Femgfel, ind-

til man havde taget andre Forholdsregler. Bed

Faderens lange Udeblivelse bleve hans Tjenere

urolige, da de desuden intet Godt mnkte om

disse natlige Sammenkomster; de forfamlede nu

Godsets Bsnder, og bade dem om Understot-
telfe. Alle ilede væbnede til Stedet, omrin-

gcde Huset hvori det hele heederlige Selskab
befandt sig, og af fem og tive som der vare

famlede, bleve otte dreebte; de ovrige sikjenkede
man Livet, men bragte dem i Famgsel. Fa-
deren tog sin Datter hjem, for at unddrage
hende offentlig Skjendsel; men hendes Fslclse
var allerede saa fordærvet, at hun i ingen

Maade
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Maade svarede til Hendes smme Faders For«
haabninger; hun flygtede paa nye fra sin Fa-
Vers Huns, og gag sig frivillig i Fcengftl og
Lomker, for at maatte boere lige Skjebne med
sin Mand. Denne selfomme Mdelmodighed
erhvervede hende endnu flere Beundrere, da
lhnn end og med uhort Mod og Aandsnoervcc-
relse traadde frem for sine Dommere, og an-

forte Exemplet af en danjV Ovcrlober, som
»lnder Carl XII. Regjering havde gjort den
svenflke Armee en stor Tjeneste. Hun fortalde:
at Carl, der aldrig lod sand Tapperhed vare
ubelonnet, overoste denne Soldat med Berom-
Melser, og nodtc ham til, at udbede sig en

Naade, det maatte vcere hvad det vilde, med
det Lovte, at bevilge ham samme. "Sire!
"svarede Overloberen med den storste Dristig-
"hed: De kan gjore min Lokke, uden at det
"skal koste dem det allerringeste; jeg beder Dem
"kun om een Naade! —- og hvori bestaaer den,
svarede han — "Fra min Barndom, blev
"Overloberen ved, har jeg havt en uovervin-
”

delig Tilbojelighed til at stjosle, og denne be-
"voegede mig ogsaa til at begive mig til Deres
"Stater; jeg foler denne Tilbojelighed endnu
"i sin fulde Styrke, og kan med al min Magt"ikke overvinde den, forund mig derfor den

"Til-
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"

Tilladelse, at jeg ubehindrct inaae sijcele i hele
"Kongeriget; dog med den Betingelse, at jeg,
"om jeg bruger Magt, strax vil underkaste
"mig Lovene, og da dommes med den yderste
"

Strcrnghed."
Nu forestillede hun Dommerne: at hen-

des Mand aldrig havde besmirtet sit Rov med
Blod, og at Raadet i Nysal ikke burde skam-
me sig ved at folge sin store Konges Exempel.
Men hendes Tale gjorde ingen Indtryk paa
Dommerne; hendes Mand blev, med den hele
ovrige Bande dsmt til Arbejde i Bjergveer-
kerne.

Den unge Kone blev frikjendt, som den
der imod sin Villie havde maattet tage Deel i
sin Mands Laster. Man troede at ffylde hen-
des Faders Smerte og hans Stand denne
Overberrelse. Men den unge Kone forglemte
alt dette r ingen Bonner, ingen Kjertegn, in
gen Trudster kunde skille hende fra hendes
Mand. Det forste øjeblik hun saae sig i Fri-
hed, nyttede hun, for at ile til det Sted,
hvor hun troede hendes Pligt kaldte hende.
Hun kom til Gruben, hvor hendes Mand ar-

bejdede, og da man ikke vilde modtage hende,
saa ventede hun paa et-Ajcblik da en Misdæder
skulde indlades i Gruben: nu greb hun fat,

°3
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og klyngede sig fast l Touger, og kom paa denne

Maade med Livsfare, og med fsnderrevne Hcen-
der endelig ned i denne Elendighedens Bolig.

Rygret om denne uovervindelige Daad
udbredede sig over hele Riget; Enhver troede

ar skylde hendes selvne og rorende Troskab sin
Beundring, og Alle vare enige i: at denne

Kone kunne vcrret sit Kiens P ydelse, om hun
Havde flutter el bedre Valg og en anständigere
Forbindelse.
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Bemerkning over Almuen i Neapolis.
Ester Joseph Goram.

al den Uvidenhed, Overtroe, og de Laster
hvori denne Almue er nedsunken, bemerker
man dog tillige cn vis Energie, og troer, at

Neapolitanerne, under en anden Constitntion
kunde vorde cn af de meest agtede Nationer.
Blandt almindelig Mand her, staaer de Store
ikke i sonderlig Anseelse; og det ringeste Men-
neske taler uden allermindste Tvang med Mi-
riisteren, mod Dronningen eller Kongen selv.

Neapels Historie leerer os, at Indbyg-
gerne af denne Stad oste har opvakt frygtelige
Opstand. Man erindrer sig Masaugello, der
i nogle Dage regjercde som uindskrænket Be^
hersker, og, som Rcprcrsentant for et Folk,
der folte sin Værdighed, vidste at forskaffe sig
^Erbedighed. Var Hoffet mindre skikket til,
at trcekke Munkene og Prædikanterne til sig,
som har megen Indflydelse paa Neapolitanerne,
saa havde dette Land allerede erfaret en'Revo-

lulien,
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tutten, der havde givet Statsforfatningen et

ganske andet Udseende.
Neapolitanerne cr det eneste Folk i Italien,

der eftertrykkelig har modsadt sig Jnqurfltionens
Judfsrelse. Dette Folk har stedse ftrstaaet at

bolde sig sammen under visse Overhoveder,
sig out ikke i Massa, men dog formedelst den

legemlig storke Deel af samme, som man kal-

der Lazzaronr. Denne Bencevnelse er ca-

gct af Lazarus, som altid afmales i pjaltede
Betlerklader. Skyndt ikke alle Lazzaroni ere

i denne Tilstand, strå er dog deres Optog i det

Hele ikke propre. Disse Mennesker have stedse
havt et Overhoved, som baade Hoffet og Mi-

pistreue have bcviist megen Agtelse for. Dette
Overhoved cr det paalaat at fo-skaffe Folket
Agtelse, og at forhindre, at det ingen Uret

NlfoieS. Man maae heiligen forundres over,
at der eudnu aldrig gives noget Exempel paa,
at et af disse Overhoveder nogensinde han ladet

sig bestikke.
Lazzaronerne have deres besonderlige Lo-

ve; de forsamle sig saa ofte de finde det soens-
Vent, og Regjermgen er ikke istand til at for-
hindre dem deri. De bestaaer af saa stort et

Antal, at det just ikke var raadeligt at ville

tvinge dem til siaviss Lydighed. Disse Lazza-
. roui
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Tumulter; hvrlke her ofte inderasse, uden at

just Reg,teringen har Skyls deri.

Lazaronerne ere meger vel tilfreds med
deres Tilstand , og deres,Stand meget hengiv-
ne; de misunde aldeles ikke de hsjere Klasser
deres blidere Skjebne; de begaae ingen Uor-

dencr, de stjcrle og rove ikk^. Aldrig have
de vcoret indviklede i de Forbrydelser som be-

gaacs i Neapel. De ere virkelig agtvcerdige
Mennesker, «rlige og gode; de foretrcekke en

frivillig Armod; men deres Armod er dog ikke

hjelpelos Elendighed. Derfor maae man ikke

fette Lazzaroni blandt den nedrigste Klasse af
Pgbelen, der er et Udskud af Nationen, vg
bestaaer af SpidSbuber og Skjelmere, som i

Neapel ere endnu mere opfindsomme end i Lou-
don og Paris.

Vi hav- sagt, at disse Lazaroner udncrvne

et Overhoved, Uted fine Bisiddere. Dette er

en agte Folkctribun, dog uden Embedsdragt
eller Vagt; men han lader sig ledsage af saa
mange Medbrodre, som han rrocr at behovs.
Han har Ret til, at gjore Kongen og Mini-

strene Forestillinger. Ved visse HossetS Hsss
tidcligheder har denne Chef for Lazzaroni sin
anviiste Plads. Naar Dronningen gjsr Bar
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sel, send s Lazzaroni deres Chef under tilstE-
kelig Ledsagelse til Slottets for at overbevises
om, at Barnet er af det forsnffte Kjon. Bar-
net overleveres den overste Lazzaroni, som kys-
ser det, og fremviser det for Folket, hvorved
han mcd cegte Veltalenhed i sit pludrianske
Sprog haranguereri Man maae her anmer-

ke, at disse Lazzaroni tale i Almindelighed me-

gek godt, med Orden, undertiden med Vxr-
dighed, men dog altid i deres eget uforstaaclige
Sprog.'

Capo Lazzaro, eller Lazzarsnernes Chef
bivaaner Lotto-Trykningerne, nogle kirkelige
og alle Hejtideligheder ved Hoffet, uden at

have mindste udmerkende Tegn paa sine Kl«-
der; men han er dog erkjendt og agtet; thi
under hans Befaling staacr fyrgetive til fem
og fyrgetive tusind Mand, med hvilke i NodS-
fald ogsia Skipperne, Fiskerne fra Chiaja, og
det hele Tros Jan Hagel forene sig.

Lazzaroncrne gaae ikke altid i usle Klcr-
der. Om Festdagene sier man dcni ret pyn-
lede, men dog altid i deres scedvanlige Kostum,
med silke Halsklcrde, solo Skoe- og Belte-
Spander.

Ved
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Ved et Opstand ev deres Chef en betyde,
li«; Person, Alt forsamler sig om ham. Hof-
sit har da intet andet Tilflugsmiddel end at be-
tale en eller anden, afLazzarsnerne yndet, Pr«-
dikant, der maae virre lidt i Ord for Hellighed.
Og det lykkes ncesten altid disse Prcedikantere,
at formilde Folkets Raserie.

Sam-
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E n Samtale.
(Af Joseph Gorani.)

0»
^eg spiste en Dag (Aaret 1788) hos den fran-
iVe Gesandt r Napolis H. v. Taleyrand-Peri-
gorb» Denne Diplomats Huns var en Bolig
for Comus, som hans Frue, Gesandtindeii,
forestod; hun er en Nie^e af den bekjendte Ca-
lonne, og i Spillekunsien, som i Intriguen
fuldkommen udlært. Saasnart hendes Born
vore til, paatagec hun sig deres Dannelse,
fætter- dem Kortene i Haanden, og over dem

saa lange, indtil de endelig ere istand til at be-

drage som ben bedste Udlakte. I denne Fami-
lie er intet Medlem unyttet; de bidrage alle

eenstemmigen til at forege Formue-Massen.
Alle Spil, end og de scrdvanlige smaae SelMbs-
spil ere dem en tilforladelig Hjelpckilde. Det
forste Sporgsmaal Gesandtinden gjor til En-
hver som bliver hende forestilt, er i hvilket
Spil spiller De helst, min Herre? og man

maae nu varlge hvilket man vil, saa taber man

vist. Gesandten, som var mindre beherndig i

Spil-
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Spillet, end den ovrigc Familie, tabte under-
tiden; men saasnarthan saae sig i Tab, fore-
gav han en eller anden Forretning, gav sin Kone
Kortene eller Terningerne, og i el øjeblik for-
stod hun at bringe Lykken igjen paa sin Side;
og hendes Medspilleres Penge glecd saa sagte
og ugjenkaldelig i hans Excellences Bors.

Mylady Kamelford spiste engang i denne
privilegerede Roverhule. Saasnart man var
staaet op fra Taffelet, indlod Gesandtiuden sig
med Mylady i folgende Samtale:

Gesandtiuden. Man maae dog tilstaae:
at Spillet er en af de bedste selskabelige Ind-
retninger.

Mylady. Det er den allerfarligste Opsin-
delse, og maae vist have sin Oprindelse fra en
eller anden Bedrager.

Ges. Det er imidlertid dog den Tidefor-
driv, der er meest almindelig hos Fyrsterne og
de Store.

Myl. Troer De da, Madame, at alt
hvad der angaaer Fyrsterne og dem der ere om
dem, fortjener Beundring?

Ges. Det just ikke; men De vil dog til-
staae mig, M y l a d y, at den Tid De tilbringe
ved Spillet, er vel anvendt, da der dog alde-
les intet Ondt kan rejse sig deraf.

Dame:Bibl. 6icB. U Myl.
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Myl. Aldeles intet Ondt? Madame.. . t

Ges. Virkelige dettrenker jeg. Og hvad
Ondt kunde del vel have i Folget

My l. Tabet af en Tid, som nyttigere
kunde anvendes; Fors?mmel ser i Forretninger-
nc , og Folkets Interesse, der er anbetroct de-

res Omsorg»
Geft Ah ' jeg kommer ti! mig selv igjen>

da jeg finder, at der Onde ikke er saa siemt,
soM jeg forestillede mig det. Regenterne have
jo Ministre, der maae arbejde for dem. Kunne
de vel selv underkaste dem en Detail, der er saa
ubetydelig som kjedsommelig? Vist nok ti!-
kommer Regenterne den Ret, at resolvere, og
riaar de kun gjore det godt -— og dette kan

hverken koste dem megen Tid, eller megen
Umage, da alting cr gjort for dem — saa
seck jeg ikke hvad Spillet kunne skade Statens
Interesse, Naar Maschinen engang er op-

trukken, saa gaaer den siden af sig s.lv, og
ingen har nsdig at bekymre sig derom.

Myl. Og vi seer daglig hvad Fslgetne ere

nf denne Maade at befijccftige sig paa. Ex-
emplerne ere for bekjcndte til, at jeg skulde
hehove at anfore dem.
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Gesi Det synes mig, fom em Mylady
just isse mener et bestemt Onde; men at deres
Daddel strcekkcr sig videre end til Spillet.

M y l. Det er sandt, Madame. Det Onde
fom rejfer sig af Spillesygen, staaer ikke til at

beregne. Denne fatale Lidenskab angriber saa
vel den cerlige Mand, som Bedrageren; den

opfylder det umaalelige Dyb der er imellem

Fyrsten og stige af hans Undersaattere der ikke
ere veerd at komme for hans Hjne, Lyst til at

vinde i Spil, fatter den adleste Sjtrl i Lighed
med den nederdrcegtigste. Man veenner sig til

og antager flige Folks Adfcrrd, sonr man op-

tager i sine Selffaber, og saaledes vorder Scr-
deligheden fvcrkket, forringet og endelig for-
dKsvct. Man bruger Kunstgreb for at op-

hjelpe Lykken, og tilsidst behandler man de al-

vorligste og vigtigste Sager med al den Trolss-

hed som man tillader sig i Spil. VedHjelp
af Spillet snige AvanturjeS sig ind i gode Fa-
milier, indtrornge sig indtil Hofferne, gjsrs
der deres Lykke; og for at befceste sig selv deri,
stode de stedse Fortjeneste og Talent tilbage.

Ges. Men troerDe da ikke, Madame,
at man ffulde kunne spille, uden at realisere
den selsomnte Skildring som De her har gjort,

A Myl,
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My l. Det var aldrig min Madame,
at tale ilde om nogen. Jeg forestiller mig
kun, at naar Spillet bliver til Lidenffab eller

til daglig Nodvendighed, afdrager det os fra
alle nyttigere Ting; det indprcrntcr en Begjer-
lighed til at vinde, en Lyst til fremmed Gods,
og kan lettelig bidrage til, at den Spillelystne
bliver lidet delikat over Midlerne til at tilvende

sig samme.
Ges. Men hvorledes skal man da fordrive

Tiden? Man kan jo dog ikke altid lccsc, eller

beffeestige sig med alvorlige Ting. En For-
friffning maae man jo bog have. Desuden

^crrpes Forstanden ved Spillet. Det tvinger
os til visse Beregninger; det bringer en vis

Orden i Ideernes Gang, som gjor os Mkede
til at forestaae de vigtigste Anliggender. Jeg
kunde ncrvne Dem mange unge Mennesker,
som ved Spillet have dannet sig til de offentlige
Forretninger.

Myl. Og jeg, Madame, kunde ncrvne

Dem et langt storre Antal, som ved Spillet
have odelagt sig selv. De vare for crrlige Men-

nesser; men ved Spillet bleve de til Skurkcr.

Ges. Hvad vilde Selssab blive uden Spil?
Naar Dagens Nyeheder ere udtemmede, hvad
har man saa mere at tale om?

Myl.
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Myl. Jeg maae tilstaae Dem, at naar

man bringer en Hob Menuener med kolde Hjer-
ter og tomme Hoveder sammen, saa er det vist
nok vansseligt at bringe det til en fortsadt og
interessant Samtale imellem dem. Spillet
maae da tjene til Hjelpemiddel, fordi Dum-

merhovedet dog ved Spillebordet forestiller en

Person, og ofte der fordunkler den Fortjcnst-
fulde. Det er vist nok langt lettere, at kunne

spille et Kort ud til rette Tid, end at erhverve
sig Kundssaber, hvorved man kan vorde sig
selv og Andre nyttig. Hvor mange Menne-
sker maatte, om Spillet ikke var, v«rc ude-

lukkede fra gode Selssaber; og om de end ved

Hjelp af deres Navn kunde snige sig derind,
hvad skulde de gjore der?

Ges. Ah! Mylady! det er jo den rene

Moral!
M y l. Naar Moralen er reen, saa er den

Sardernes Kjendemerke.
Her endte Samtalen sig. Og da G e-

sa n d t i n d e n ikke kunde afparere M ylady' s

Angreb, befalede hun, at sætte Spillebordene
frem. Mylady taug, og forlod Selskabet.

91 n e r-
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Anekdoter,

— For Modre,

>-!e England «ret endnu stedse Dronning
Karolines Minde, for hendes fortreffelige
hnuslige Charakter. Som Moder udmerlede

hun sig oed den sirrdeles Omhue, hvormed hun
fegte at danne hendes Borns Hjerte og Tan-

kemaade. Om hendes fortrinlige Talent til

denne moderligs Forretning, hendes Fardig-
hed i at gribe den lykkeligste Tidspunkt til at

indprente dydige Grundscetningcr giver folgende
Anecdote et Exempel, der bpr vcrrc »forglem-
meligt.

Hendes Datter plejede, naar hun var

gaaet ti! Sengs, at lade en af sine Hofdamer
læse for sig, indtil hun sov. En Aften befandt
den Dame, som denne Forretning tilfaldt, sig
upasselig; dog lcrste hun, men det faldt hende
saa besvcrrligt at staae saa l«nge, at hun ende-

lig , da Prindscssen ikke gav Agt paa hendes
Tilstand, segnede afmcrgtig til Jorden.

Dron-



Dronningen erfarede det den folgende Mor-
gen. Hun talede intet derom; men om Af-
tenen, da hun var gaaet til Sengs, lod hun
Priudfessen kalde., beklagede sig, at hun ikke
kunde sove, og befalede hende, at lcrse for sig.
Noget efter begyndte Prindsessen at blive kecd
af at staae, og holdt op, i det Haab, hendes
Moder sikulde bede hende at sidde —

" Bliv
ved," sagde Dronningen, Strar efter syn-
tes en anden Pause at bede om Hvile. Men:
''lees videre," hed det atter — Hun holdt
atter op, og fik cndntt engang Befaling at
blive ved, indtil hun endelig udmattet og aan

deslos brod ud i Klage. Nu forklarede
den fortrefielige Moder sin Datter Aarsagen
og Hensigten af hendes Forhold mod hende,
vg formanede hende til, aldrig at vcrre saa
ubarmhjertig eller ffjodeslss, at hun, imedens
hun selv nyder Hvile, haabyrder andre en

unodvendig Besværlighed. — Saaledes kunne
gode Modre gribe og nytte enhver Lejlighed til
at danne deres Berns Hjerter,

Den crdclmodige Soldat.
I den saa kaldte Phitippsburgffe Krig

(1734) bestormede de Franffe de af de tydffe



Tropper ved Erklingen, i Neerheden af Dur-

lach opkastede Linier. En engels Officeer,
som kommanderede en Escadron, havde kun

een Arm, med hvis Haand han forte Teglen.
I Trefningens Heede, recd en ung fransk Of-
siccer med sine Ryttere les paa Engelloryderne;
men i det han seer, at den siendlige Officeer
har kun een Arm, saa, isteden for at hugge
ind paa ham, hilsede han ham efter millt«risk
Skrk, med sin Sabel.
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I en Stambog
hen 4, Sept. 1794.

L/Ndig , som Din Barndoms blide Dage,
Var din ssjonne Ungdom, riig pac, Fryd-
Trofast Elssov lonncdc Din Dyd,
Da Du signede en kjerlig Mage-

Han gik bort fra Dig, til Lysets Fader;
Men hans sidste Suk var Don for Dig:
Lev Sophie! og vcrr, lykkelig!
Himlen ynder Dig, Dig ej forlader!

Og hans Bon er hort-; — Selv i Din Smerte

Gud beredcde Dig varig Fryd,
Gav Dig Kald at. Ave Modcrdyd,
Glade for Dit ssjonne adle Hjerte.

Ledet saa ved milde Forsyns Hcender,
Gak da frcydig nye Bane hen,
Glad ved opfyldt Pligt, Velsignelsen
Stedse folge Dig, hvor Du Dig vender!

Gud,



312

Gud, som var Din Barndoms Fader
Og Din Ungdoms Ven, skal styrke Dig!
Lev Sophie! vg var lykkelig!
Himlen ynder Dig, Dig ej forlader!

N.. d.

Til mine Læserinder.
Det er Deres Opmerksomhed jeg skylder det Bifald
hvormed mit Dame-Bibliothek hidindtil er modta-

get, og den behageligste Lon for mit Arbejde.
Men har jeg under dette Arbejde gavnet og moe-

ret Dem, saa tor jeg, i det jeg herved afbryder denne

Samling, der allerede er opvoxet cil 6 Bind, gjore

mig Haab om, at De med samme Godhed vil mod-

tage og underststte en nye Fsrtsa-tkelse deraf, som jeg

sirax agter at udgive under Titel af Bidrag til

Dame-Bibliothek, eller gavnlig Moerskabslees-
tting for M^dre og D^ttre.

Format, Indretning og Priis bliver den fam-
me, men Jndholdcn mere blandtt, end den antagne

Titil af mt Dame-Bibliothek vilde tillade.
At jeg fremdeles vil sorge for at intet Stykke i

denne Samling bliver optaget, som. jo, baade fra
Smagens og Moralens Side fortjener Sted i et

Skrivt man vil give Uskyldigheden i Hemderne, det

haaber jeg man tiltroer mig.
Kjobenhavn September 1794.

P. N. Nyegaard.
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